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DE LA L E NGV A

- M O X A, 4.

ON su vocABULARIO, Y CATHECISMO.
CC) M P U EST O

ioR EL M. R. P. PE D R o MARBAN A.

la Compañia de Jesvs, Superior, que fue,

le las Misionesde nfieles, que tiene la Comuº

pañia de eta Provincia de el Peru en las

dilatadas Regiones de los Indios

Moxos, y Chiquitos,

- -

DIRI GíDo.

AL Excmo. Sºº, D. MELCHOR

Portocarrero Lafo, de la Vega. Conde º N

de la Monclova, Cosmendador de la

Zarza,del Ordé de Alcantara,del Cor- *..."

ejo de Guerra, y Junta de Guerra de

ndias virrey, Governador, y Capitan

General,que fue del Reyno de laNucva

Epaña y actual,áes de etos Rey

nos, y Provincias del Peru. ”

ON L I CEN C 1 A bE Los s v PER 1 o R. Es,

Sala Imprenta Real de Joeph deser -
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rxzzº Mo. & r\To , , , , \,

r. ¿s LCatholico zelo con q

¿Vºtº U.Excha promovido
¿?f¿ & la nueva Chriftiandad

- \s de los Yndios Mo

23 Sºxos, por medio de las

Misiones Apoftoli

eas, que futenta efta Provincia del Pe

rü de la Compañia de leus,en las Cama

pañas interminables del Barbaro Gen

tilimo, que habita las cordilleras, y lo

interior de los Andes, alentando con

piadaos focorros,las reducciones fun

dadas, y dando eficaz fomento,pataque

e funden otras de nuevo, con que ha

logrado el felizgovierno de U.Exc. de

de el año de 1689. la fundacion de las

mas de ellas,en jtrabajaa treinta Suje

tos de la Compañia,asi en la cultura de .

los Indios ya reducidos,áexcede el nu

nero de dies, y nueve mil en las Reducº

fi9Riº

---- —------— ---N- -- —-



-

--

*=– —--4-- ------ — --------º

cionesfundadas, con Yglefias,Pueblos

Coas, y Granjas, (államan Chacacas)

para u utento; como en la fatiga de

conquita incelantemente nuevas Na

ciones Barbaras, ya vecinas, ya ditantes

amitandolas, y dometicando u fiere

za para habilitarlas mejor al fuaue iugo

del Evangelio; Debe ofrecerle, como

medio mas natural, y proporcionado,

para la cooveron mas facil de eltos

Gentiles el Arte de la Lengua de los

Moxos, es la mas general en aquellas

Provincias;in cuya perfecta inteligen:

cia fue por algunos años imponde able

el trabajo de los Misioneros, viendoíe

faltos de Ynterpretes, y habitando en

tre fieras fin raçon, con ola la eperanº

za de que con la paciencia del tiempo,

y obervacion de fus vozes, pudieen

de cubrir alguna luz de lo que que

rian fignificar. Venciò al fin e zelo

potolico chtitiana indutria la in
traC
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-
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tratable dificultad del Barbaro idieme;

y ya dueños, de la fignificació, comer"

zaron à manejar,como armas proprias

las vozes agenas, có que declarar guer

ra al Demonio, y difipar las tinieblas

de u antigua ceguedad,introduciendo

en la explicacion de los Sagradosmy

terios,la vencedora luz de unetra San

ta Feè. 2

Vencido ya el primer trabajo en la

inteligencia de eta Lengua, firve aora

de facilidad a los nuevos Minitros del

Evangelio, que entran vnos a gozar el

fruto del trabajo de los otros. Al labor

tarerun, 2 vos in labores eorum intro,

iiis Con que deembaratados, logran,

de de laego, el fervor de fus defeos, en

la converion de losYnfieles OtrosAr

tes de las Naciones politicas facilirá los

ldiomas para la exprefion de los con -

feptos inteligencia de los negocios, y

sxpedicioadeus comercios; mas:- - - - - Le

--------------------



, Arte estétiéós Moxos valciº
mente fe detina al tras agradº mini

terio de la istro luzcion de la fe er los

entendimié:os de los Barbaros, y a ga. l
narles para Cato las claras, fiec a.

beres, que sace: ¿zgartire los Abe

rdes á a convera de
mund3facili

randates el Eíriº Santo los aedios,

les infú tie e! Con de lenguas, deatan

dse es avia de Cagrado fuego tobre

us cabecas, º

* Reducido pue: ā methodo, y prece:

ptes de vn Arte, el confufo labirinto

de voces tan es baras: ceñida à vn Uo

cabulario bien ordenado, y digerido,

la iiiiiiica.3 el Ja de fes vocablos,y re

copiado en
opulentisimo Cathecifmo

tod3 o neceitio para intruir en la

Fee y formar en piedad, y chriftianas

coturbresas innumerables alinas;

cada diº de la ciega Gentilidad fe cons

vierten
alghtitigrimshallara el Mi:

sie:
--

-

=
- -

- -

--- -
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sionero Evangelicofacil falidaaqual

quier duda, y obrada mataria para infr,

truccion de los aniños, en la dipoi

cion,y trabajo de us cortaciones.

Y aviédo de alir a laz pablica para

vtilidad comunete Atte,y Uocabula

rio de la Lengua de los Moxos, con u

Cathecifmo, ningena ctra fombra de

bian folicitar, fino la de J. Exc, como

la mas propicia, à emejantes empleos

de la gloria de Dios Pues quaudo todo

el Reyno reconoce agradecido la por ,

deroa mano de U, Excempleada en el

mayor augmento de las Yglefias, y e-,

plendor del culto Divino, como lo acla-,

ma la Ciudad de los Reyes con fustepa

ros,y reedificacion de us Téplos,quic

re tambien eta retirada Provincia de

los Moxos, étrar en parte en la aclamº

cion comun, y publicar lo que a U, Exc.

debe; pue con las aplicaciones de la

Real hazienda y genetofas limonas de
- - vº- -*º «...- V.Excs
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U.Exeve el mayor adelantamiento de

etos Pueblos, v el mejor ornato de e(.

tas Yglefias. Y asi por medio de ete

Arte e haze lenguas en celebrar el be

neficio, y declarar u reconocimiento,

pnes en todas las tablas de nuetras

acrítías en los Moxos,en qfe ecriven

las litas de los Benefactores de nuet

tras Misiones,e halla en primer lugar

el nombre de V.Exc. como recuerdo a

la memoria, y empeño à nuetra obli

gacion para tenga V.Excen nuetros

Sacrifieios, converfiones, y miniterios .

Apotolicos aquella mejor parte,que à

fu gran zelo, y Chritiana generoidad

le es debida.
v. • - - - s

ExC. SENOR
----- - - - - - - - , s

- - - - -- -- - - - - - ti)

Menor Capellan de V Exc.
º - -

- - - -

- - Pedro Marban, -º -- - - º

N -

— -
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t, aprobacioN DEL MR. P22A N.º-e

d: tonio Gorriga de la Compaña de Ieus

0

flor enSola Theolºgía,

t -s-- ,

a EXC SENOR,
-

-

D Qr mandado de U. Exc, evito el Arte,

. VocabularioCatechino mayor,yu c

nor, Oraciones, Confefionario,y practica de

º adminitrar los Santos Sacramentos, que

o compuo en Lengua Moxa El Padre Pedro

Marban de nuetra Compañia de Jeus fupe

riorde las Misiones de Moxos, obra digni.

fima de fu Autor, en que replandece u in

genio en exprear con fingular propriedad,

y maravilloa claridad los mas elevados, y

recondirós Miterios de Nuetra Santa Fe, fu

fervorofo zelo en folicitar con tanra aplica -

cion,y trabajo la falvacion de las almas en

tan numeroa gentilidad,y fu candor de vi

da,y pureza de Fé en lo ajutado de la obra

s395 dogmas Catholicos, y Chritianas co

- tumº

---

Cathedratico que fue de Phil foi a en el --º-

Colegio de Montesion de Mallorca, y Dº-;
;
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tuales, Por lo qualfoy de parecer, que no

folo fe puede itopiinmir, fino que obra tan

digna y vtil exccuta la Chritiana piedad, y

Cathclico zelo de V. Exc. no folo para con

- ceder fino tambien para mádar fe den quan

3 to antes a la etampa los frutos de tan glo

* tiofo trabajo para viueral vtidad, y aug

, inento de aquella nueva Chritiandad para

nuevo eplendcr, y entereza de cotumbres

de aquella nueva Jglefia, y para mayor fecti

dad, y con un alivio de los varones Apoto

lícós que en adelante entrasen atrabajar en

aquella nueva viña del Señor. Asi lo jugo º

en ete Colegio Maximo de San Pablo en º

16. de Diziembre de 17 o 1. 0.

V

A

th

- . . . -

Antonio Garriga.

coNLICENctA DEL GoUIERNO.

Lima 15. de Diziembre de 17o 1,

Japrimae

EL CONDE

pan la de Ajefa
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JEGº NDA APRobacioN DEL3l

, y MR.P. Antonio Garriga de la Compas

ñia de jefus (vo,
l- e *º s.

lo. º

º.

R3

r;

O

E orden de Señor Doctor Don Juan

de Soto Cornejo Prebendado de eta

Santaglefia Métropolitana Provior,y juez,

y Vicario general de ete Argobipado evito

el Arte,y Vocabularic,Catechimo mayor, y

menor, oraciones, Confefionario; y Practi

ca de adminitrar los Sautos Sacramentos, d

compuo en Lengua Moxa el Padre Pedro

Marban de nuetra Compañia de leus, fupe

rior de las Misiones de Moxos y no halle en

dicha obra coa, que no fea muy conforme a

la Fé, y piedad Chritiana; Artes tube mu

cho que admirar la fabiduria, piedad, zelo

dicrecion y prudencia del Auctor en decla

rar contanta propiedad, y epitica en len

gua tan Barbara, y eraña lo dogmatico de

nuetta Santa Fé con todo lo necefario para

intruir en piedad, y buenas cotumbres los

muchos millares de almas recícn comberti

das a la Fé,y innumerable gentio de tan di

- latae
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s
ºtada gentilidad, que azonada, ya para la

ºi es ofrece grande coecha para el Cielo, y

asi foy de parecer que no folo le puede, mas

que fe debe imprimir obra tan vtil, para la

confervacion, y augmento de aquella nueva

Chritiandad. Asi lo jugo en ete Colegio

Maximo de S. Pablo en 16, delDiziembre de

17o1. -

Antonio Garriga.

*--—-- - --s

LICENCIA DEL ORDINARIO.

EL Proviór de los Reyes por la prefente doy ll

C cencia para que/e pueda imprimir el Arte

Vocabulario ycatechi/mo mayor, menor compueffe

º eu Lengua moxa por et Padre Pedro Marban de

la Compañia de 1efas atento lo que confladelpa

recer,y aprobacion que dio el Padre Antonio Garri

ga de la mina compañia, Misfiro del Colegio de

San Pabe, dada en los Repes en 17. de Diziums

bre de 17 o 1
- -

Por mandado del SeñorProvior * -

ºs".": - r.- -

ben Iuen Masnºdal Mºllu



a la

o, y t.
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a la
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prima el Atte, y Vocabulario, Catechimo

-

-

* -

. . .

LICENCIA

- . a

D esofantico Altamirano vitador

1
/y Vice Provincial de la Compañia de

eus en la Provincia del Perú por facultad, á

para ello tengo, doy licencia para que e im

mayor,y menor Oraciones; Confeionario

y practica de adminitrar los Santos Sacra

mentos,que compuso en lengua Moxa el P.

Pedro Marban de nuera Compañia, atten

to que ha sido vito y aprobadopor peronas

doctas y graves de nuetra Compañia en fe

de lo qual dieta firmada de mi nombre, y

fellada con el ello de mi oficio. En Lima en

15 de Diciembre de 17o1.
, , , , ; si

piegº Francia ,
Altamirano :

ver

º
- - - -

* .

o



SV MA DE ALGV

nos privilegios conocdidos

• a los Indios.

FIESTAS DE PRECEPTo: ,

Os Domingos del año.

U_Pimero dia de Pacua de Reurreccion

Primero dia de Pacua de Epiritu Santo.

ENERO, -

... La Circuncion del Señor.

6. La Epiphºbia. --

FEBRERO. , , , ,

p., Purificacion de Nuela Señora.

- . MARZO, -

25, La Anunciacion de Nuctra Señora

MAYO, o JUNIO.

La Aceticion del Señor,

El dia de Corpus. , ,

juNO,

no S. Pedro, y S.Pablo Apololes.

- AGOSTO,

5. La Aumpcion de Nuetra señora.
- SEPTEMRBE.

3. La Nattividad de Nuetra Señora.

1)ZIEMBRE.

dividad º NSgº

2.

di.

pr

(0.

M3



AYUNos DE PRECEPro.
r. Los Viernes de Qaarema.

El Sabado Santo. ... : "s

La Vigilia de Navidad, -

Cumplen con el precepto de la Comunion

annual dede laSeptuageñma fata el memo

dia de la cétava de Corpus, . . . . . . .

a Los Sabades no siendo vigilia ó Tem:
poras pueden comer carne. . .. . .

Las primeras Temporas del año on Mierº

coles, Viernes,y Sabado delaegunda ema
3. de uarema. - --.

Las egundas on Miercoles,Viernes, y Sa-,

bado de la propia emana de la Pacua de- -

Epiritu Santo, luego immediatamente de -

pues de las tres fieftas. . . . . . . . . .

Las tercerasfonMiercoles Viernes,y$aba

do depnes de la fieta de la Cruz q es a 14,

deSeptiembre. .

Las quarras en, Micrcoles, Viernes ySa.

bado depues de la fieta de Santa Lucia, que

es a lºs del mes deDiziembre, y depues del

tercer Domingo de Adviento: -

Y adviertae que filas fielas de la Exalta:

cion de la Santa Cruz, y Santa Luciaca.

yººn en Miercoíes, las Temporas no fon en
1.

- . . . 3, . aquea
.4

-= -=-——=

a :º -



ga por legitimo.
- ??. - º c. - - º * - - -

e

aquella emana, sino luego en la figuiente,

Por Bula de Paulo Ill. fe concede a los In . "

dios de ete nuevo orbe que (e puedan calar º

dentro de tercero,y quarto grado de conta n.

guinidad; y eto mino e entiene para ter

cero, y quarto grado de qualquier afinidad y .

para var etagracia no es neceario acudir al

ordinario,fino que libremente e puede var

de ella. . * - - - -

Por breve de Pio V, fe concede que los

Indios, qfe convierten a la Fè a viendo teni

do muchas mugeres en fu infidelidad fe caen

y tengán porlegitimamente cafados con a

uela moger qde ellas fe convirtiere y Bau.

tifare juntamente con ellos aunque no aya º

fido la primera muges de las que en fu infi:

delidad tuvieron, y viven todavia, y que el

ral matrimonio finecrupulo alguno fetº -

-------------º º

rºtºfº
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- Fol. 1
... s»vº "pºsa a º A ºr E. 25 tº.3 r: ; ; ;

GV - a - .

y u ov Y

• s. nº es a

º r - - - * A «r, º «... ... = -

2 a -, se MéXX. A., º cº er viº 2,...l

- - 7 T., T. - - . . . . .

* 8º º; º ------ ; º y: 2: º,

l
9 ula . .

2 ....;... º Capitulº
• 3. ": ; ; ; ; ;

1Del Attento, y Declinacion. o a -3

:º ºrnio: , o: ; ; ... s. º o -

º r das, las letras, que tienen las lenguas,

Ptºliticas; y asile faltá a ella la PFG.L. La Rºs

nunca fe pronuncia doblada y có aperez3fico,

con uavidad y fencilla, La Hva muchasta en

gua» y quando es apiracios, la Pronuncia el,

indio con tantauerzº, que parece G, y aísie

la de poner cuidado en pronuncia ta, como la

tigua lo pide; po que fino , no fe entenceta,

bje ck y ocablo; y fe equivocara con otros º g

uice có apiracionsignifica manºa, Nuoi-a

co o elia ignifica Lanzar la comida 3 bebidai.

y asi de otros muchos. Dos cóonantes, juntos,

no fe hallan cm eta lenguas ingrariísima vºzs.

- L----- " - º

El acceae en los verbos cefifica prºe Pºr,

nº la Vltiga y ºxº vezs en la¿
- 3. «. 2. gº

T-T-=

GNUIENE cáa engua con otas. uº, -
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nultima. No fucede asi en los nombres, que vº

nos letienep en la vltima, y otros en apeº

nultifa, y pocos en la antepenultima,

Los nombres vnos fon (ubtantivos, y otros

adjetivos; los quales olo econocen por u fig

nificacion: porque en ellos no ay variedad de

generos, como en otras lenguas. ...,

No a y en eta lengua rigoroa declinacion:

pó que no halla particula igorofa, que dif,

tinga los cáfos vnos de otros.Suplefe en los mas

con los pronombres poesivos: y el dativo para

fe fuple con el futuro imperfecto del verbo ub

tantivo. - ; ; - .

ENominativo no tiene necesidad de parti

cula, para darle a conocer. v.g. Achane,elhom

bre: Eno, la muger, Ehoiro, el varon, -

º El Genitivo fe haze con el Poesivo,y la coa

pocida: v.g. mamuiria ehoiro, el vetido del

varon: fumuiria efeno; el vetido de la mugers

taibopè ichini, el pie del Tigre. Donde no ay

mas particula, que ditinga el Genitivo del No.

minativo, que ma, fa, ta, tai; que fon los Poesi

vos de effs cofas; y en rigor, quiere dezir,u

vetido varon, fu vetido muger, fu pie Tigre.

El Dativo para e fuple como etá dicho,con

¿. s el

=---=--
-—----
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el futuro imperfecto del veibo fubtantivo,áfe

forma con eta particula ina . v.g. numuiria ira,

ara mi vetido; que en rigor, quiere dezireia,
vº

tó, ha de fer mi vetido. . . . . . . . . . .

El Acuativo tampoco tiene particula, que

lo ditinga;v.g. hoyuco ichini; yo fleche el Ti

gre. Si el acuativo es de movimiento,de ordi

nario etá folo; como natupicahacure; voy, ô é

de ir al río. Suele juntare à ete acuativo de mo

vimiento el poesivo de aquello, á donde ros

movemos; v.g. natupitayee cahacure; donde cl

tayee es el poesivo de cofas inanimadas. º

. El Vocativo siempre età folo, y nunca fe le

junta pofesivo;v.g. Achaneono, o hombres.Náy.

conoco, ô amigos. - 2

El Ablativo, si es de materia, no tiene pár

º ticula; como, nucopeno curino,yo hago caía de

º cañas. Si es de intrumento; en el mimoºverbo

º e incluye la nota de er tal; v.g. nufacanora

nuyusio Ichini, con mi flecha ancha mate el Ti

º gre;donde no aymas,á el intrumento y el ver

bo, sin particula agana. rigeº

--- Eto mejor fe entendera adelante en la con

jugacion de los verbos. Si el Ablaivo es de ano

-vimiento de ordinario etá fole; come, nua a

G tià*...,
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sanctí, venga de la chacra, Suele juntatele sl

pocsivo de aquello de donde nos apartamossò

de aquello de donde nºs movemos; w.gnuºlº

tayce efane tí: nuafea maycetata: vengo ded.

- chacra; repgo de cafa de mi Padre, º

- Auage eta lengua no tiene rigoroa decli

nacion; tiene rigorofo plural porque tiene par

ticula propia, quc lo ditigue del siguiar. Eita

- particula Wrias Vezcs es ne, o rasvez es esosp. No,

si ve para los nombres acabados en a, ó cao, v.

g. Nubonora, mi criado ; Nubonorano, nais

criados. Efeno, la muger: Eenono, las muge

- tes. Ona sirve para con los de mas nombres,que

- la tiguen las termipaciones dichas; como, A

chane, el hombre: Achanceno, los hombrçs.

- Ichini, el Tigre: Ichinion o , los Tigres. Tamu

- cu, el perro: Tanucuono, los perros, Algunas

vez es hazen el plural con eta particula hiono co

mo, Armepcrº, el mozo: Amioperuhiono, los

enozos. . . . . . . . ... -

. ... Muchas vezes el singular sirve de plural; y

eto ordinariamente con nombres de animales,

- y cefasinanimadas; v.g., muyuco simoruyo fie

-o cho puercos: nechuco yucuqui,corto palos,

º a Qgando al norubre ubantivo e precede

a - - algu
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º algun nombre, ó verbo que fignifica multitud,
º no e va de Piuraliv.g. Tiimatº, muchos; tis

k muru achane, muchos hombres.Y si fe vare del

el plural; fe ha de juntar con el nombre, ó,verbo,

8ººgnificare multitud; y asiedra tisimutuo

cli no himo, muchos pecados,

pa -. Si e junta adjetivo, y ubfantivo, precede el

º adjetivó, como muráéa hincha maca, ete es

º noy valiente, Sihabla de muchos, fuele juntare

lº gal adjetivo eta. particula boco, v.g. achopelioco

ui iucuqui, arboles may gruefos. , , iz

Sº. Para entender mejor lo que fe ha dicho en

º-ººººººle, es necério ae. Pronom
º bres, de que e trata en el cºpitulo siguiente,

$ - º * , - a 4 , - -

lº Cap. l.

3 , , , º , -- , -

0º De la r Prenombras. 3

los, , OgPrºnombres vnosfon primitivos, y os

. .. ºººººººtivos los primitivos onto,
; y Nuti. Yo. º

¿S, - - Piti, , t?, - :

le. ... Ema. - cl, ce, ss, r , º o y

... - Mecº, efe. . . . s. ...”

de ººººº. ... aque metandelo.

la . Mº
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Maro, ele, motrándolo. -

Manáqui.vel Macani.aquel auséte,

3 ... Eu. ella, eta. 3 -

ºsº Suca, vel Pouca. eta,

Suena, vel Pouenà. aquella mo.

- trandola. -- - --

Sucaéna, vel Sucani. aquella au.
fenteº . . ... º * -

- Sunaqui, vel Pounaqui, lo mimo,

Las mugeres hablando de los hombres,dizen

asi: Eñi, el, efe.

s: es ñiquia, ñaca, vel Poñiquia. ete.

- = ñiro, vel Poñiro. cfe: motran.

... = dolo. - -

Poñenaqui, vel Poñicani. aquél

aufente.

Si el hombre refiere el dicho de vna muger,

ò la muger el de vn hombre,han de hablar eo

a los pronombres pertenecientes a cada vno, po

que refiere el dicho con las mimas palabras,

que le dixo. - ... -

Etos pronombres no tienen en el plural en,

como los otros nombres; sino que ete le sig

nifican otras vozes las quales fon comunes pa.

ra hombres, y mugeres, y on clas:
• ,

* - ¿-g Ei:
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Biti. . no otros, asº

vo otross , t. &º. a - Etirioarcºs

Eno. ... Ellos, se

Neni. ttos.

f , Ponogi, , , lo mino., 3 -

Noro. ... ... eos; motrandolos.

Ponoro. ... lo mimo... s.

Nasa, s: aquellos auentes,

Nanaqui. c. lo mimo. , ,

..- Ponacani. , , lo mimo.

. Ponanaqui. clo mimo... . . . . . .

el Ponacaena. lo mimo. (los.

. Naena, aquellos: motrando.
. Ponaena. lo mimo» ese s:

- Algunas vezes fejunta con algunos de etos

poesivos la particula de pluralidad enº vig Bi-,

rg tiono, Etionospero no es, porque necesiten

deella para significarel plural, sino por ador

o. ao, opo modo epecialdehablar. -

b

n

it.

- -- - , - º * " ... - , “. º "A º

Para las cofas lnanimadas (rvan efes

al * - -”

es -

5

primitivos. ... . . . . . . . . .

- - Toro. efo; motrandolo. s: 2

Potoro, -, lo mimo. ... 2 .
Po

Eto eto; efo. -
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Pohoro º lomino. .

Hoca - º eto; motrandolo .

Pohcca - lo hmifino, . .

Potoca º lo mimo. ...; ví

Hoena º aquellc;motandolos

. ... Pohoena lo mino. oe é

Potoena lo unimo. . 3 º

. Tacaniº lo mimo; auente,

Tanaqui lo nino. , , , .4

Etos no tienen plural, y siempre etan jun

tos, ó hazen relacion a los nombres, cuyos pri

sitivos fon. Y si fe exprime el plural, e ha de

juntar con el nombre, y no con el primitivo;v.

g. Hocarinumuiriano; aquietanºmis vetidos.

Los pronombres derivativos neus, tuus &c.

en eta lengua fon los mimos primitivos, qui.

readoles, à vnos, la vitina yllaba; y a otros, la

prir era; v.g. Nuti, yo quitandole el ti, queda

nu, que significa mio Pilº, v; quitado el ti, que

da pº, que significa tuyº, biti, nofotos; quitado

asimianó el ti, queda bi, que significa wrero.

Eli, vootros, quitado ell, queda E,que signi

fica vuefro. es c. . .

Si el nombre empieza por Ni, efe Ni es el

derivativo,y no Nº. Siempezare Por Neys

e

in

(0.

rd

l.

C.

Cht

rd

\,,

rta

t,
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bien el Ne, derivativo; y en las otras peronas

correponde la mima terminacion;Pe en la fe.-

gunda de fingular;y Be en la primera de plural.

Para hazer ete derivativo de las terceras

peronas, e quita la primera yllaba y queda la

vltimº; conno, Ema, el quitada la 1, queda ma,

que significa uyo, con relacion a varones. Efu,

ella; qnitada la E,qucda fa, que significa uyo,

con relacion a mugeras. Eñi, el, quitada la E,

quedañº, que es uyo, y locucion de mugeres.

Nota, que al el nombre en el nominativo em

pieza por E.ó tiene el poesiuo Ne;el derivativo

de Eñº, no era ñi, sino ñev.g. enirobe, el aa

zuelo; ñeunirobe, u anzuelo, dize la muger, ha

blando de varon. Al má,yfue añade E, veli,si

los nombres empezarea pot eas letras. . . .

Elderivativo de la tercera períona de plu

rales na, comun para hombres,y mugeres. Pa

ra coas irracionales sirve eta particula Ta,y al

gunas vezes To. -

- - - r.

Exemplo de etos derivativos,

flag. Numuiria, mi vetido.-

Pimuiria, tu vetido. .. .

Mamuiria, ... el veudo del hombre

- úi:
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finuirls, lo mimo dize la mugerá

Marnuiria ina, para u vetido. , ,

Su auiria, el vetido de la mugere

Su muiria ina, para u vetide.

Plar. Bimuiria, muetro venido.

s - Emuiria, vuetre ve fido.

Namuiria, fu vetido de ellos,ò ellas

. Tapeno fimorú, la cueba del puerco.

si fe quiere exprear el plural de las coas

pofeidas, e añadan al nombre las particulas de

pluralidad se ens; como Numuiriano, mis vcti

dos; y así en los demas cafos. , - -

Etos pronombres nunca fe hallan folos,sino

juntos con las coas poeidas,cono etan en los

exemplos. Si alguna vez quiero dezir mio, tu

yo, &c. sin exprefat la coa pefeida, pero ha

ziendo relacion á ella, no dire, sº, mipi, sino v

fare de los primitivos Nuti, pili, &c. ó nos val

dremos de ete nombre general Nureº, que quie

re desir coa mia; y fe declina asi, , , ,

6lag. Nuyee, mic, 2.

Piyee, , , tuye.

Mayee, fuyo, de varon. º s a

Suyee, fuyo de muger. -

hiyce, fuyo, dize la muger delvaron.
-. s Plura.
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Plur. Biyee, nuetros

Eyce, vuetro.

Nayee, fuyo, de racionales.

Tayee, fuyo, de irracionales.

Popueta à ete nombre por todos los ca

fos la parricula ina,tiene romanze de para;coma

Nuyeeina, para mi: Piyee ina, para ti &c.

Ete nombre asi declinado sirve tambien

para significar muchas de las preposiciones de

acuativo, y ablativo, v.g. nuyee, en mi, en mi

cafa, conmigo, de mi, à mi: conforme fuere el

verbo, que fe le juntare. - . . .

Para que mejor fe entienda la declinacion

de etos pronombres,fe pondran otros exéplos.
-

Exemplo de los nombres que eltºpor E,

- Enirobe, el anzuelo. -

flag, Nenirobe, mi anzuelo. -

Penirobe, tu anzuelo.

Maeuirobe, fo anzuelo de el. *

ñenirobe, fu &c.dize la muger

- Suenirobe, fu anzuelo de la muger,

Pluu. Benitobe, nuetro anzuelo.

Enicobe, vueltro &c., sº ""

- Nueairobe, fu &c. º - º,

...” - - - Muese
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-

Exemplo de los que empiezanpor l. , , , ,

Ibopere, el pie. º

sing. Nibope, mi pie.

Pibope, t o pir. -

Maybope, a pie, de hombre. -

fibope, díz- la muger del hombres.

Suibope, fu pie, de muger. -

Plur. Bibope, muetros pies,

Eibope, vuetros pies.

Naybope. fus pies. - -

De irracionales fe dize asi: taerea varavus

la bebida de las gallinas, Taibope ichini, el pie

del Tigre. +3 - - º

Ayvnos nombres, ó por razon de eta par

ticula: ara, que fe les antepone, reciven por

poesivo; na, guardando la terminacion ento"

dos los cafos, como: ... . . . .

Araicone, Agua tecien traida sº,

sing, Naraycone, mi agua recien traida.

Paraycoré, tu agua &c., a

Maraycone, fu agua de el. es

ñaraycone, u agua de, dize la muger

Saraycone, fu agua de ella.- ... .

plar.Baraycone, nuetra agua. . . . .

Araycone, vuetta &c.,
«s º - Na
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Naraycone, fu agua de ellos.

Nota, que no todos los Indios hablan de la

manera, que aquife ha pueto ete nombre; por

que otros dizen Nuaraycone, Piaraycone &c.

Nota tambien, que la diferencia de poesivos,

que le ha pucto para racionales; è irracionales,

y para hombres, y mugeres, algunos Indios to

do lo corfunden, y hazen, que todos sirvan in

diferentemente a todas las coías, -----

... 2: ºr

- Cap. III. ... º cºs

- - * --- 1 - y r-n . . . . . .

Te la conjugacion del verbo fifantivo,
- - º a -

o ay en eta lengua diccion fimple, que

YN tenga todos los modos, y tiempos, que

el um, es, fui en la Latina; sino, que er algunos

tiempos fe fuple, y en etros fe haze con varias

particulas, que e iran explicando.

- Medo indicativo.

Tiempo preferie, pretario, y pluquampa fro.

Etostiempos fe forman añadiendo eta par

ticula: chu, richu, vel reichu à los primitivos, y

e haze asi: , . . . . . . . . . .

Slºt. Nutichu, velNutilichu, vel. Nutireichu.,

... Yo oyera,ful y avia sido. . . . . . . .---

- -
*.

. . ... º " " " - 3 - Pº

- - pi
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, Pitichu, &c., tu eres, &c.

Emachu,&c, cl es, &c.

Euchu, ella es.

Etacha, Effo es.

blar, Eitichu, nofotros.

* Etichu, vootros foys.

Enochu, ellos,ó ellas fon.

Adviertafe, que algunos Indios nunca vas

del reichu, sino siempre del richu: otros hazen

diferencia; y quando el primitivo,ó el nombre,

con quien fe juntan etas particulas, termina ea

é, ò en i, van de reichu; como Nutireichu,A

chanereichu: si terminan en qualquiera de las

otras vocales, van richu;v.g. Emarichu, Euri

chu, Enorichn.

“Nota mas: quando el romanze de etos tié

posfe junta cen otro nombre; como yo fay

hombre, yo foy fuerte &c. fe haze, poponiea

do los derivativos à los tales nombres; como

Achane nu, yo foy hombre: Maraca au, yo foy

fuerte. Si al derivativo e le popusiere la partis

cula chu, era lo mimo,que afirmar aquello,de

que fe habla;v.g. Achanemuchusi, foy hombre,

Sife le poponects etra particula choo signi

ficº aan todo via; v.g. Mutaca muchoo, todavia

-
tca

==ma -
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fen o fuerz • •, a -: - ---

- ¿ la ¿a. perona de legalir es .

modo de conjugacien el derivativo nunca es

pi, sino biv g. Achane bi, y nº Achane pi. En

la primera de plural nunca es bi, sinoavicomº

. . . Exemplo. . º

sia. Achane nu, yo fey era fui y ania sidº,
.., hombre. , , , , , , , ,

Achanebi, tu eres &c. . ...,

Achane, aquel es. . . . . ...,

Plur. Achaneabi, nofotros fomos. .

Achanse, veotros ois. a,

- Achane º aquellos fen. sº, iº

Easterceras peronas de iagular y para

e pueden añadir los primitivos,que les corre

Poaden; como Achane ema, el es, hombre A

chane eno, ellos en hembres,ó entendidos...,

Si ay dos nombres poesives,y cofa poeída,

comº yo foy tu eclavo, e dize de cfta fuerte:

Pishire nu; que quiere deziritu eclavo oy yo.

Y tambiea fe dize asi, Nutichu piahire.

Tambien en ete modo recive aquellas parti

cuas ya dichas: chu, richu, reichu con adver.

tencia, que eban de poner depues del derivaº,
- * tivo

- y
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tivo atendiendo siempre a u terminacion y no

la del sombre. ºs

Etas particulastichu, y reichu, quitandoles

el chu, y poriendo en tu lugar po; sirven mas

prorriamente para significat el preterito; v.g.

Achancnuripo, fui, ó a via sido hombre.

... º « Futar º impefecto de lndº ativo,

º Ete tiempo e haze poponiendo eta para

ticula ina al nombre, ò al primitívo, como Nu

tiina, yo ere: Piti ina, tu eras &c. Pero, quā

do al nombre e popone el derivativo, a ete fe

popone la particula ina; v.g. Achane nuina,yo

fere hombre; Acháncbi ina, tuferas hombre; y

asi de los demas, como ea el exemplo pre

cedente, añadiendo folo la particula inà.
- ? - ,

- . . . .

-

-s . Imperativo.

El imperativo fe haze de la mina manera.

v.g. Achane bi irá e tu hombre. -

Achane inà, fea el, ô ella &c.

- Achane abiiná, feamos mootros &c.

* Achane e ina, º ed vootros.

: º « Achane inà, fean aquellos. -.

" Optatlve, y fubjuntivo.

Ete modo tiene la mi ma formacion, que

el futuro, anteponiende a todo sta particula
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racae;v.g.tacie achane nana, quando, ó co»

ºao yo eahóbretacae achane biiaá, quanda, á

como ta feas hóbre y asi en las demas peronas.

Etas oraciones: epersremos d áleas hon

bresó hata que cas hombre, fehaza añadien.

•do a la particala ínà eta particula choo, y qrº.

tardo el tacae; como Achane biinà choo, que

er rigot quiere decir, eras antes hombre. -

Las oratienes coadicionales,como f,yo fie.

ra hembre, fe hazen añadiendo a la particula

ira, cta letraii; v.g. Achane nu insi, si yo fue.

ra hºmbre. Si habla de pluquam perficio, fe

añade ini; como, achane auinani.

Si no lleva condicion, y habla de plufquar

perfecto, e añade a la particula ina, eta"otra

particula po; v.g. Achane naiaaripo, ya yo
huviera sido hombre. - - s.

Prefente de/abjuntivo. s.

ólºg, Tacae achane quando º como yo fea

nuina, hombre.

Tºcas achane quando tu &c.
bi ina, - --- . . . . . -

race achane iná, quisdoel, ô ella &c.

Parracaeschane, quade framos,
s e -

abiiza, - - - - -

--. C: Ta?
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T acae achamee inà, quardo feais.

Tacae achane ina, quando ean.

Pr eterito imperfeto,

Achane nº ii, yo fuera hombre -

Achane biita, tu fueras. . . -

y asi de las de mas pcronas.

-- Preteri o pluquam perfecto. , , ,

sing. Achane nu inaripo, yo huviera sidohóbre

Achane biina ipó, tu huvieras sido.

Acha a ioaripó, aquel.

Plur. Achane abiinaripó, nofotros.

Achare einaripò, vofotros.

Achane inaripo, ellos.

Las oraciones, que llevan interjeccion,e ha

z en tambien con cta particula iná, popueta al

nombre, añadiendole alguna de etas otras, ya

voy, Borel. Borey avoy,v.g.nurauiríaisayavoy,

ó si fuera mio elvetido o coa ete adverbie

Ezipa, vel Azipa antepueto al aombre, y po.

-

pucto el ina,como Ezipa nupeao ináhoca:ó si

fuera mia eta caía Tambien fe hazen antepo

niendo al nombre ete adverbio Ticutinè, v.g.

Ticutiae achane ina maca, ô siete fuera gente!

Añadiendo a eta particula ina, eta orari,

vel tize, significa nodo de deprecio, como a

º º v - - - - cha"

*,
-º

.



ºchaae inatimaca, com siete fuera gen

-

-
-- -
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¿

Infinitivo.

Ete modo e forma tambien con la Particuils

ina popueta, v.g. Achane ruina, yo hom

bre; pero mejor haze con la particula y are.ó

ºye Pepueta, cono Achaae tu y are, vela

ºhane ºa royè quiero er hombre; y cie es re

éido de verbo de voluntad.

ºlºg. Achane nu yare, velachane nu royè,

quiero fer hombre.

Achane biyarè, tu quieres er &c..

Achane y arè, aquel quiere fer

Plur. Achane abi ya é, nófotos,

Achane è yarè, vofotros.

Achane yarè, ellos. -

Garundler.

Flde ºtivo para, fe haze con la particula
ina Popueta;v.g.muracaina, para q fea fuerte.

El de ablativo e forma con cla Particula

choo,tichoo,l, reichoo; v.g. A mºPerunu choo,

siendo yo muchacho; amoperubi cichoo, sien.

do tu machacho; amoperurichoo, siendó el

muchacho; y de eta manera no fe diagne del

preente de ldicativo; pues amoperu muchoo

significatimbien todavísoy muchº

- NC.
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- NOTA. -

* Efe verbo abtantivo así conjugado sirve

para quendo ro y tiegacien; que si la huviº

tiene dificultad,y era ceció explicarlº.

En el lndicativo fehaze anteponiendo la "º

gacionvcy, à los prolombres;y poponiendo

la particula ina; v.g.,

Sing. Uoy nuti iná,

Voy pitiità,

Voy ena inà,

- Voy efu irà,

Plus. Voy bitiiná,

Voy eti ira,

Voy eno iá,

no foy, no era, no fui.

no cres tu &c.

no es el

no es cla.

no omos.

Y 3 fois.

no fon,

Eta particula popopueta à la negacionha

ze romanze de preterito; v.g. voypo, ya nºº

ô no es de provechs.

derivativos; v.g.

Sieg. Voy nupò,

Voy bipó,

- Voy pò, -

Piur. Voy abipó, ...

Voy epò,

Voy pó,

El mino vo tiene etacurº re

Pueden interponere lºs

ya no foy.

y a reeres.

ya no CS», , , , ,

ya noomos.

ya no foys.

ya no fon. . . . . . ...

gacion vó

quiene
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quiené, que fignifica aver recevido algun daño,

rr o tener rezclo de ; v.g. voy quiene mu ; voy

cr quienecí; voy quiene; voy quiencabi;voy quie

ie es voyquene.

Si a etas negaciones fe les popone la partiº

nd culaina, tieiien romaazes de futuro, cono,vey

quiene pu iná. -

Eta negacion voyna, fignifica no er aquelio

porqce peguntamos; v.g. preguntanle a vno;

tu e es Pedro ? y reponde voyna nu, no oy:

voyna bi, no eres: voyna, no es. En el plural fo

lo díze, voybiriinà, no fomos, voyeti ina, no

fois, voy eno ina, no fon, y

Quando el fututo lleva negacion, y fe haze

l con los poesivos popuetos al nombre,e inter

pone la particula cu, entre el derivativo, y la

particula ina, anteponicndo la negacion,y poe

poniendo el nombre à todo, de eta fuerte:

Sing. Voy nucuina no creó he de

achane, fer hombre.

Voy picuina aehane, no eras &c.

Voy tacuina achane, no era.

Plur. Voy bicuina achane, no eremos.

Voy ecuina a chane, no ercis.

Voy nacuina achane, no eran.
--- s - s - - - Paº
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Para el gerundio de dativó con negacion,no

ay cóa, que le correponda: puedefeuplir con

ete adverbio machu, que significa no ea que;

v.g. para no er floxo, machu moytayu ina para

no dejar de fer fuerte; machu nucuina muraca.

Porque ete verbo Nutihó, que ignifica ha

ver algo, o etar en algun lugar,e forma de los

primitivos,popueta eta particula ho, tiene la

«

mima conjugacion, el verbo fubtantivo y e

conjuga asi: Indlcativo.

Sing. Nutihó, yo etoy, ó etaba.
Pítihó, tu etas &c. • .

Emahô, aquel.

Eu hó, aquella.

Plur. Bitihô, nofotros.

Etihó, vootros.

º. Eno hé, aquellos, ó aquellas.

yasi de los demas primitivos, aunque ean de

coas irracionales. *,

º - Futuro. - r

afte fe haze, añadiendo la particula ina, al

verbo de eta fuerte: ... . . ... =

Sing. Nutihoina, yo etare, , ,

Pitiho ina, tu etaras.

Enúahoina, aqueletara,
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Euho ina... aquella etara. a

Plur. Bitiho ina, no otros.

Etiho ina, vootros.

Enoho ina, aquellos. -

Si en el preente de Indicativo fe le popo

ne eta particula ri, muda la ho, en ha; y le haze

aísi, Nutihari, Pitihari &c.Y lo mimo es, si fe le

junta negació en el futuro.En Indicativo es asis

Nihaina yo no eto y,ò etube.

Pihaina, ti no etas &é... s.

Mahaina, el no ez.

Suhaina, ella no eta.

Bihaina, nofotros no etamos.

Ehaina, voctros no eftais.

Nabaina, aquellos no etan, -

Donde fe ve, que de eta manera uceden los

derivativos a los primitivos, y en la aime s

perfona no es el derivativo au, sino ni, como

«tà pueto en el exeraplo. Y fe debe advertir,

que algunos Indios hazen, á en las demas per

fonas de ete tiempo, retengan la I. de la pri

mera perona; y asidizen: Maihaina, fuihaina

&c. Pero lo crdinario es como età pueto.

En el futuro, si lleva negacion, e le interpo

ne la particula cu, y pierde la particula ina, y fe

conjuga ti, Sing.

- •

-
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Slug. Voy nucuiha, no he de etaró no ctare

Voy picuiha, no etaras.

Voy macuiha, no cítara c. .

Voy fucuiha, no etarà ella.

Plur. Voy bicuiha, no etaremos.

Voy ecuia a no etareis.

Voy nacuiha, no etarân.

El gerundio de dativo con negacion; no lo

tiene; pero el afirmativo,sis y fe puede hazer có

el adverbio machu, como dixinos antes; v.g.

machu nucuiha, para no dexar de etar.

Ay en eta lengua otros verbos, que inclu

yen en si el fubtantivo, como Nuuri, yo oy

bueno; Nutucororo, yo foy fuerte; y otros à

ete modo.Y generalmente todos los verbales,

como yo foy miericordiofo; yo foy liberal &c.

los quales fcforman de las primeras perfonas

de los verbos, añadiendoles eta particula, ray;

como Nuhapanu, yo tengo latima: nuhapanu

ray foy compasivo. Otros fe componen aña

diendo á la primera perona del verbe eta par

ticula core; como Nufamo,yo entiendo ; nufa.

mocore, yo foy intelligible,

Todos etos verbos fe conjugan anteponien

do los derivativos, correpoideuá cada per

-

fotº, e
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. . . ... º a Moxa, , , a 5
foria, sin mudar la termination del verbo, de

ºta manera: 3 ai, o o

ºlºé, Nuhapanuray, ye foy miércordiofo,

a Pihapanurays tu eres &c., ; ; , té -

a Tilapanurays , aqueles,ò aquells.
Plar. Bihapanurays y bootros &c., 3 º 1 º 3

. Efiapanuray, vootros, la a: (a"? , , ,

, Tilapanºrays aquellos,ò aqueltas./

En las terceras petonas nurica recive maní

fu, porderivativo, sino ti, como queda puetos

El futuroe forma, mudando el nus de la pri

mera en na; el piº de la fegunda en payeti de la

cºsta el bide la primera depara en

la Edelaegunda depura en Aleidela
tercera en ta;como la de síagular, sin nadar la

terminacion del verbo; de ta manera,

fºr Nahapanuray, yorte hieftórdico,

Rahapanurays , tu etas &c., - la

- ºtºpanurays, aque,ó aqueta &e, s

Par. Bahapanuray, hootros, 23 y y
s-, Ahapanuray, isivootros, - -es

¿y aquellos ó aqueas

¿Qando en el prefente de indiciºneva

ººººººº, no fehazemas, que anteponer sae,

vers
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veibo en el futuro impstºcto; v.g. voy nahaº

Panura y; voy pahapaiuray &c.no foy, no ercs

compasivo. , , , , , , , tras o s-.

Si el futuro lleva negacion, fe pone primero

la n gacion, y entre el activativo, y lo ietante

del verbo la particula cus y fe haze asi

5iº. Voy nucuhapanoray, no ere compasivo

Vey, picuhapanuray, no eras &c.

Vºytisubapanuray, aquel,ó aquella &c.

flur, Noy bicuhapanuray, nofotros.

Voy ecanapanutay, vofotros. . 3:

Vºy tituhapamurai, aquellos, ó aquellas

2 Lo que seta de la cunjugacion de ctus vers

bales, no eta tan en fu; y mejor fe haze por el

verbo simple, como e vera en u lugar, 5 º

... --,... ... NOfA. , , , , , , , , º

Con aque la particula inà, con que diximos

formare el futuro del verbo fubtantivo,po

Fucta a adverbios de tiempo, fehazen piegun

tas, y repuctas muy ordinari, s, g. Acaraina

piyana quando te has de ir? Acaraina pecho

oiquia ? quando has de tener juizio ; y otras à

temºdo,Sife le interpone po,significa, quan

de ha de veír y g Acarapoina¿
vendratu hijo? euenó de del nuino modo

dº vendratahi s repó de del util y s.

- 3 -, y
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v.g. Patirepoinà, mañana vendra achachupo,

iná; de aqui á vn poco etará aqui. El po, olo

popueto al adverbio de tiempo,y con interro

gacioo, significa, quando vino? Acarapo? sin la

interrogacion significa el tiempo del mino ad

verbio, con quien fe junta; como copepò; ayer

llegó, achoquienepó poco ha que llegó; y éle

Pueden Poponer los derivativos; v.g. copepó

nu; copepobi; y asi de las demas peronas.

Antepueta el po: a los primitivos, significa

aora; poriuti, aoriyo; popiti, aora tu &c.ponu.

tireichu, aora en ete intante. Si hablate de fis

turº, e le añadira ina, v, g. ponutiina nuyana,e -

ao a mc irçs - :

º: , i c5, º, .
- - "... º r e -

Cap., fV. E.

Conjugacion del verbo activa,

ess -

O todos les verbos de eta Jengua tie

ºsa xna mima terminacion; pero con

vienen en que todos empiezan por notas de po

fesion: vnos por Nu otros por Ne; yotros

Pºr Ni, Elto es en las primeras peronas desia

gular; y los poesivos ditinguen las peronas v.

ºas de otras, sin varias la terminaciood 1 ver

- bo;
...”
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bo; asi como en el nombre varian los cafos sin

y artar fu terminacion. a. ,

Exemplo de los verías que empiezan por Nu: ,

sing, Sunico, yo como, ó comi,

Pinico, tu comes.

Tinico, - ... aquel. , , , ,

Plur. Binico, º cnofotros,

Enico, º º vofotros,

- satisitosa. ,

. . . . Exemplo, . . . .

De los que emplezan por Ne: , , ,

siag, Nemunaco, yo amo, ö amé.

-

Pemunaco, tu amas &c., a

Temunaco, aquel.

Plar, Bemunaco, ... no otros.

Emunaco, vootros.

Temumaco, aquellos,

Exemplo, -

--i , er. De los que emplezanpor Ni.

ing, Nimpco, yo duermo, ô dormi,

Pimoco, tu duermes, º 2 º -

- Timeco, aquel. - a

nar, Bimoco neotros. nº en ºsº .v.

- Eimoco, - vo otros.yevº, col

- Timoco, aquelos, y is isº º gº,

S
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Sá ete tiempo e le popone la particula

po; significa determinadamente tiempo pre

terito; v.g. nunicopó,ya comi, Sife le junta la

particulari, significa actualidad, v.g. nunicari,

ttoy, 5 etaba comicndo ; pero entonces haze

¿ la terminacion de co; en ca: como fe ve -

en el exemplo. Si fe le popusiere tipo: signifi

cara tiempopluquam perfecto;vgnunicaipó,

pinicaripó, tinicaripò.&c,

Si huviere transicion que e haze poponien

do los poesivos al verbo; fe han de poponer

al poesivo las particulas dichas, ri tipo;vel rei

po, con eta diferencia , que ripo: folo e junta,
quando ay transicion ¿? primera perona; v.g.,

pemunaco nuripo, tu ine has, ô avias armado:la

particula reipo se pone con todas las demas-

transiciones, - -r. -

En las terceras peronas de singular, y plural

de ete modo de indicativo no siempre fe va

TióTe: como fe ha pueto en los exéplos,sino

que mnchisimas vezes fe va de los poesivos

de terceras peronas, como fon ma; fu; ta:que

aqui no significan, sino el, ella, ô el,de irracio

males y en la tercera perena de plurale pone;
: làt -
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sa: que aqui quiere dezir ellos, ó ellas.

Si los verbos empezaren por ne só por mles

ra ci poetivo mae, ó mai, fue ó ui; taetai, de
hombres, mugeres, ô irracionales, como fe di

xo en otra parte: en la tercera de plural nae:ó

R3le , , , - r

Quando, y en que ocasiones eha de vía de

elos modos, el vo, y exercicio era el mejor

maetro. Pondrane algunas reglas, que ayu

daràn mucho. - º º . . . .

1. Rega. Quando el romanae expeare

actualidad en tercera perfonº,varemos ti o tes

confortae fuere el verbo; v.g.tinicari, esta co

miendo: teenicarihimo, eta pecando.Y lo mi

mo es quando el verbo tiene elta significacion

coire, carpe, duerme, como queda pueto en

los exemplos. Pero, si el ro panze fiere de eta

manera: comiolo, pecolo, llevolo &c; no va

remos ti, sino ma;v, g. manicopó, comiolo;

maomopò, llevolo. . . . . . . . . . :

2, Regla. Quando en la oracionay transie

cion de tercera perona á otra que no eatºr

cera, varemos ti; v.g.tinicomu taºucus morº

diome el perro temumacoe Maymona, Diosos

quiere mucho, Elo es sn romanzºs de º:
lvo,
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tivo, y futuró; que si esimperativo,ò fujuntivos

ó la transicion fuere de tercera perfona;e vara

del ma,v.g.maemunaco Maymona achaneonº:

Dios ama mucho à los hóbres maomane erua

nuamuiria, lleve el mi vetido, é

3. Regla. Si al verbo precede algun mom.

bre primitivo, y ete es períona, que haze,e va

de tiv.g. eu tízotaeco numuiria, ella texio mi

camixcta. Si el primitivo, es perfoma, que pas

dece, varemos ma: como ema fucohacho ma

yeno, a efe lo aborrece u muge eu maeo

fuima á ela la catigô u marido. De la mima

fuerte fe va con los relativos; que si cl relativo

es perfona, que haze, varcinosti, v.g. nahaze

tiomecho numuiria,quien hurtó mi vetido?pe

ro si el relativo fuere percna, que padece, vía.

remos mas vg, tahahi mayuco Peru? á dizer,

que ha flechado Pedro 2 º; º

4. Regla. En repuetas, que fe hazcn per

verbos de moviámiento, en terceras peronas

vamosti, vegradonde fue tu Padre ? y repon

de, tiyucaini cehobo, dixo, que iba a flechar

ciervos, . . . ... rº sºv cºs

5. Regla. Si al verbo precede adverbio de

lºgar,ôtiempº, e va ma; y grayaze maebrai

-
May y
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Maymona ? adonde eta Dios? Pero, si el ada

vertio le popone al verbo, varemos tí, v.gº

tiyanapo achoquiene, poco ha quce fue.

6. Regla. Si al verbo precediere ele adver

bio maehu, que significa no fea que, varemos

ma, v, g. machu maezetacaau tata, no fea

que mi Padre me azote. - 2, ; e

En el imperativo, y fujuntivo siempre fe va

ma, como ya diximos. ié as

... Adviertafe, que si el verbo afirmativo lleva

tn tercera peoña ti, lo memo llevarà con la

negacion, v.g., timico, aquel come voy tiniquia;

no come; y si llevare ma el afirmativo, lo mie

nollevara con la Regacion,v.gmaomopó neº

nirobe, ya fe llevó ni anzuelo, voy: naoma,no

lo llevo. Ete fe entiende folo, con los verbos

acabados en co, y los que siguen fu conjuga

cion,y no cólos no la siguen,v.g voy thapa»

muna, no me tieve latima. 3 ... e .

... Aquel ono, que le puo en los síse mplos ana

tecedentes en las terceras perforas de plural es

muy ordinarios quando eva ti, ó te: en etas

perona, y raras vezes, quando fe va ta, ô na:

en elas minas perenas. Vae tambien en las

demas fetonas de Pural pero no tan de ed-- y

nariº fla
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ponde, municacho, si como.
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Eta particula chu, e luele juntar con todos

los tiempos de iodicativo, y futuro; y haze mue

dar la terminacion en los verbos, que acaban

en co, y otros; y entonces significa interroga

cion en las preguntas, y afirmacion en las fe,

puelas: v.g. Pinicachu maniº comescto? y res

Para significar el preterito pluquam perfec

to de indicativo, fuelea víar de los primitivos,

poponiédoles eta particula po, y anteponien

dolos al verbov.g etopó manicatipo, ya el e

lo avia comido: enopò tiyana naripó ya ellos e

avian ido. . . . . . . . . . . . . . . .

- . Futuro imperfecto. ... =

Ete tiempe en todos los verbos acabados en

co, ò en cho, y en otros muchos, que tienen o

tras terminaciones, e forma de la primera per

fona del preente de indicativoímudando la v.

tima yllabaCo en ca;Choea Chaiv.g.nimaco,

yo duermo: nimoca, yo dormire nuomecho,

yo hurto, nuomecha, yo hurtare,

Con algunos verbos acabados en ce, fe ha

ze el futuro, mudando el co en quia; y eto fuce

de todas las vezes, que à la vltima yllaba co: le

precede E, vell v.g. nunico, yo como, nuni.
, E quia,
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quia,yo comere.netereco,yo falto, neterequia;

yo faltare. Si le precede otra de las vocales, es

ca, y no qua: nemunaco, yo amo nemunaca,

yo amare; nutanuco, yo buco, mutanuca, y e

bucare.- -

- Eta diferencia no la admiten algunas par

cialidades de Indios, poró vnasvan del pia

en todos los verbos acabados en co;y otras del

ca, con todos efos mimos verbos.

Los demas verbos, que fe acaban en o , mu

dando la o, en a, forman ete tiempo de futuro;

v.g. nuomo, yo llevo; nuoma, yo llevare.Exci

pe el verbo Nufemo;que no forma el futuro por

la terminacion, sino por la inicial del poesivo,

mudando el nu: en na, y fe dize Nafemo,yo me

enojare. Si el verbo acaba en dos oo, ambas fe

mudan en aa; v.g. mimoo,yo veo; mimaa,yo ve

rè. Excipe el verbo Nuboroo, y otros de que e

dira adelante.

Sing. Nuniquia, yo comere,

Piniquia, tu.

- Tiniquia, aquel. -

Plur. Biniquia, nofotros.

Etiquia, vootros,

Tiniquia, aquellos,

- -3 Los

el

h

l,

n

k,
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Los verbos, que de activos paanäfer reci.

Procos por razon de eta particula bo, que fe les

Popone, no hazen el futuro, mudando el bo en

ba; sino que à la formacion del activo fe le aña

de eta particula po, ó el bo, e muda en po: v.

gº municobo yo me muerdo; nuniquiapo,yo me
In ordere.

Los Indios de las pampas no hablan de eta

fuerte; sino quehazen, que el verbo retenga cl

bo, en el futuro, y dizen asi; nanicabo, yo me

mordere,

Ete tiempo recive muy de ordinario depues

de si la particula Ne;epecialmente, quando la

accion fe ha de diferir algun tiempo. v.g. nuni.

quiane patire, mañana lo comere.

Impe urtivo.

Ete tiempo tiene la mima formacion, que

elfuturo; pero en las terceras peronas nó ad.
mite ti, sino ma, ü otro pofesivo de los que ar.

riba emos dicho pertenecer à las rcrceras per

ºnas. En la tercera de plurales Naderaciona.

les; y de irracionales fa. 2 = -

Sieg. Piniquia, cometu.

Maniquia, coma aquel.

Suniquia, coma ella, . . . .

- plurº
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Pur, Biniquia, comamos nofotros, º

Eniquia, comed &c. - «.

Naniquia, coman &c.

Admite tambien ete tiempo eta particula

rine : v.g. Pim oca ine, duerme enorabuena:o-

tras vezes significa la particula dicha, que im

porta que, ó mas que: v.g. maniquiarine, mas ú.lo coma, o que importa, que le lo coma, A

Optativa. -

Ete modo e forma de la mima manera que

el futuro; y para significar el afecto, ó defeo fe

le añade alguna de etas particulas yavoy,borc,

boreyaboy, vel boreyavoyniv.g. nuníquia ya

voyni, ö,si yo comiera. -

Ete adverbio Ezipa, vel Azipa significa tam

bien defeo,y fe antepone al verbov.g. Ezipa

muniquia; ô si yo comiera:y es proprio de hom

bres.Las mugeres en fu lugar van Ezibore.To

das etas particulas significan tambien afecto

de latima, y compasion; pero etas Ezipa,velE

zibore quando tienen ete significado de comº

pasion, reciven depues de silos derivativos;v.

g Eaipabi, ay de ti, Ezipaabi, ay de nofotros:

Ezibore ponacani, ay de aquellos. ...--

na
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tanos, ruurico hincha munico cocreno.

- Etos romanzes tengo gana de comer &c.e

hazen con eta particula yare,vel roye,popuef

ta al verbo: v.g, nunico yare,tcngo gana de co

met; pinico yare; tinico y are &c. 3

- Etos modos de hablar no ay que temer, no

ay que creer, fe hazen poponiendo al verbo

eta particula Core: v.g. Voy tapicocore, no ay

que temer, ô no es cota, que caue miedo: Voy

tafuo pocore, no ay que creer, no es creible:con

eta mima particula Coe le hazen etos roman

zes, no fe que es pecar, no fabe que es cr caa

do: Voy neecha ticapecatura core;voy maecha

ticayen ocore. ... º cr

Etas oraciones ya es hora de comer, ya es

tiépo de dormir,e házé quitada la vltima ylla

ba del verbo acabado enCo. y poniédo en fulu

gar eta particula Sirabd;vigitanisirabopó ya es

tiempo de comer.Eto mejor fe declararà ade

lante, quando le trate de eta, y otras particu

las, s: si a

º Gurundio. . . . . .»

No aymas que dos en eta lengua de dativo

y ablativo. Para formar el gerundio de dativo

fe ha de atender à la terminacion del verboysi

-- cte

: y
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- Sujumiivo. -

Tambien elefe forma como el futuro fuele

precede le eta particulaTacae, ó significa quá

do de futuro. v.g. tacae nuniquia, quandoyo

coma; Tacae piniquia, quando tu comas &e.

Hazene por ete modo las oraciones con

dicionales, poponiendo la particula Ini; v.g-

na niquia ini, si yo comiera nuomcchaini, si yo

lohuviera hurtado. -

Para los romantes de pluquam perfecto fe

añade à la fotinacion del futuro eta partícula

ripo, vel ripo ini: v.g. muniquiaripo ini, ya yo lo

huviera comido; piniquiaripo ini, ya tu lo hue

vieras comido; maniquiaripo ini; uniquiaripo

ini; y asi de los demas, -

Infinitivo.

La mimaformacion tiene ete modo: rigee

de verbos de volantad, y fuele añadirelecta

particula Inis v.g. nuniquia, comer yo: voy na

boroo nuniquia, vel muniquia ini,no quiero co

mer: piboro o piniquia tu quieres comer &c.

Si el verbo de que erige es verbo de gozo,

yhabla de prefente, ô preterito de indicativo,

no feha de hazer la oracion por infinitivossino

porindicativov.g guito mucho de comer pla
a $ancs,
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ete acabare en Co., fe formara ete geruadio de

la primera perfona del prefente de indicativo,

mudando el Go, en sia; v.g. munico, yo como;

nunisia, para que yo coma ; pinisia para que tu

comas,y asi por todas las demas peronas.

Si el verbo fuere de aquellos, que de activos

fe hazen reciprocos por la particula Bo, que fe

les popone, entonces ete gerundio era Siapo;

v.g. nunicobo, yo me muerdo munisiapó, para

que yo me muerda. * , º,

Los verbos, que no acaban en Coon de va

sias maneras: vnos acaban en Opero de fuerte,

ue con otra cononante,que le precede hazen

vna mima yllaba v.g. nuano,nuuopo, auo.

pomo, nucobo, y otros muchos à ete modo,

Todos etos, ó fon simples, como los ya pueº

tos, ó cópuetos de nombres con una de ºfias

particulas Ca, Si, Se: sion simples forman «te

gerundio, mudando la vltima yllaba; v.g. Mo

en Mia;Po en Pia;Cho en Chià:No en Nia &c.

Como, nufamo, yo oygo; nuamia, Para eyr:

nuuopo,yo creo: nuuopia, para que yo crea,

y asi de los otros. De etos fe exceptua el verbo

nuemo, que no haze nufemia,sino naemoya.

los acabados e dos oo, forman ete gerun

dío,



4o Arte de la lengua
-

dio mudando la vltima O,en iya; v.g. nimoó, ,

veo, nimoiya, para que yo vea. Si fe componen

de nombres, y de las particulas dichas, forma

ran ete gerundio, añadiendo al nombre,de que

fe compone, eta particula iya, coma fe dira a

delante.- .

Adviertafe, que el romanze de ete gerundio

mui de ordinario e haze por el futuro imper

fecto:v.g.nubacharaiquiachoo varayu,muniquia,

comprare vna gallina para comerla.

Aduiertae mas, que ete gerundio, como

queda explicado, no folo sirve para el romanze

del mimo gerundio, sino para otros muchos

sirue para explicar el intrumento con que:v.g.

nepiyacari nutaquiriqui, muyusia ichini, etoy

haziendo mi flecha, conque matar el Tigre:Sir

ve tambien para significar el lugar cn donds, ó

de donde, v.g. ayaze pimosia achachu? adonde

has de dormir eta noche?Sirue mas para signi

ficar la conjuncion, que ata muchas oraciones:

v.g. nuco simoru maechetirísiapoze, manísia

poze, mataron el Javali, lo de quarizaron,y e

lo comieron. . . . . . . . . . . . . a

Hazene tambien con ete gerundio etas fe

mejantes oraciones, comamos primero, ôco

- nia:
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tmamos antes de irnos; biniquiachoo biyania.

Si el verbo, que significa el lugar,ó el intru

mento, habla de indicativo,e muda la A de e

te gerundio en ();y fe conjuga como oto qual

quier verbov.g.nuyusio, piyusio, mayusio &c.

Y de ete modo significa tambien el daño, que

recivimos, como ema tiyusionu nupero tamu

cuini, el me matô mi perro, - -

Significa tambien el impedimento,ó etor

vo para hazer alguna coa, añadiedole eta par

ticula Core: v.g. voy tayusiocore cohobori

quibo, no fe pueden flechar los ciervos cof tan

to llovet. Significa asi mino aquello de que

tememos, ó nos apartamos; como tahaze pi

pisio? de que temes beboisia añiu, aparterionos

de ete moquiteto; y de ete mudo e fuplen

algunas preposiciones de ablativo. ... . . . .

- Gerundis de aélativo. r. o .

Etegerundio e forma de la primera perfo.

ha del verbo, mudardo, la O en A, y añadien

de eta particula Riv.g. nunico, yo como, nu

nicari, etando comiendo: algunas vezes aña

deneta particula íní y dizen municariini. ,

- Los verbos acabados en Bo, y en Mo, y en

No, y en Po, no mudan la O; y asidizeánuco
es - R - boÁo,

-

------

-
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bori, etandome bañando: nufa mori, etando

yo oyendº: munecopoli, etando viendo a los

que palaban &c. - .

Sung. Nunicari, ctando yo comiende.

Pinicari, etando tu &c.

Tinicari, etando aquel.

Plur. 3iaicati, ctando neotros,

Enicari, etando vofotros.

Tioicarí, etando aquellos.

Etegcundio significa tambien venír de ha

zer alguna coa v.g, necnicati, vengo de pe.

car; nifari vengo de carpir. Suele áñadirele efta

particula ini; y significa no haver coneguido lo

que pretendia; v.g. neemicariini hismo, vengo

de peca, y no traigº nada. Otros dizen co

Rnifuno de otra manera, añadiendo al futuro ima

perfecto eta particula zcini;y dizen necniquia

zeini (imo. , , , Participio de prefente.

- No ay diccion simple, álo signifique; y asi

fehaze como en la Epañola, anteponiendo al

verbo El que s la que, los que &c; que en eta

lengua fon los nóores primitivos nuti nunico,

yo loy, el que lo comi: piti pinico, tu fuite &c.

Algunas vezes no fe pone el primitivo:v.grao,

mectig numviriatgeomo goºpe; los que etas

---- - * - "" ban
º
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ban bebiendo ayer,hurtaron mi camijeta. Otras

vezes el participio de preterito sirve de particiº

pio de prcente; v.g.maechure mopubone, los 4

han cortade los cedros; Rachinuccio, los que

Van, ô vienen de la guerra. -

Participio de preterito.

El participio de preterito no es de vna mi.

ma manera en todos los verbos, sino vario; e

gun la termiaacion del verbo, de donde fe for

ama. Los verbos en Co, de ordinario forma a ef

te participio mudando el Co, vnos en Ru, otros

en Re: en Rule mudan todos los verbos, qan.

tes del Co,tienen A, E, I.vel O: v.g. nemuna.cc.,

yo a ano, nemunaru, coa anuada por mi:Nuni

co, yo como, muniru, mi comida,ó coía, que yo

comi. Excipe nijco, ir por agua, que haze njco

ne; el agua traida, muchunoco, cozer, nuchuno «

ru, coa cozlda por mi. Si al Co de verbo prc

cede U fe muda el Co en Re vg muyuco, yo

flecho, muyure, coa fechada por mi.

Todes etos participios fe declinan como

nombres, como nuniru, piniru, maniru &c;nu

yurè, piyurè, mayurè &c. neimunau, pemuna

ru, maemunaru &c.

Etos minos verbosuelen formar de otra

-
Indº

e
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marera ete participio,y es, poponiendo a to

do el verbo entero eta particula quiene: v.g.

nunice, comer, nunicoquiepe,lo que yo comi.Y.

tambien de eta fuerte fuele fervir de participio,

de prefente.

Eta particula quiene sirve de Participio de

prcrcrito en los verbos acabados en dos voca

les, y fe pone en lugar de la vitima : como ni

moo yo veo, pimoquiene, lo que yo vi, Sacae,

de etos el verbo nucoo co er lea,áhaze nuco

ne,y el verbo muooo afar, haze nuofone y lo

mimo es de etos verbos nipuo, hazer lozaini

pune la loza, que yo hize; y nunuo, macar, que

haze nunune,

Tambien los verbos acabados en Bo,Mo,No

Po,y o tiené el quiene por participio: nucobo,

yo me lavo; nucoboquiene : nuomo, yo llevo;

nuomoquiene: nuopono, yo trepo; nuepono

quiene: numecopo, veo palar:numecopoquiene

nito acabo; mitoqviene. Lo mimo es con los

verbos acabados en Cho: como nucohacho,yo

aborreco; nucohachoquiene. De etos dos vlti

mos algunos reciven tambien Re por partici

pio; v.g. nupcucho; Rupoure; otros reciven Ru;

nuporicho, coer; nuporiru,
-

Los
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Los acabados en quio hazen efte participio

mudando la O en eru: V.3, nuaquio,tirar; nua

Gºierº, Los acabados en Cuo, forman efe par

ticipio, nudando la O en Re; como mitacuo,a-

cabar clicor de la vacija, miracure,

Los verbos, que de activos fe hazen recipro

ººº, ºtºnen el Bo, que los haze tales, en el

participio; v.g. nuºnacobo, yo me guardo mis

cºas, º una ubo, lo que yo me he guardado,

Y lo mino es con los verbos, ávan quiene 4

Pºr Participio: numunoitibo, bucar algo para Si

có trabajo; nuar uauitiquienebo,lo áhe bocado.

Todos los demas verbos áacaban en otras Vo

cales,á no fono,forman eteparticipio có la par

ticula quiene:v. g, nusiña, confiar; nusiña quiene:

nuee, clar preñada de muchos mees; nuee

9ºirne nucañahi, quedare en algun lugar; nu

cañahiquiene; numuhanu, etar ronco IlíIIt

hanuquiene. -

ºviertae úetos participios como quedá pue
tos, es el vfo general,de losndios,ó de ordinario

"an de ellos juntos con los poesivos, y raras

"ºs sin ellos; y entoncesuele añadirele al

Pºticipio eta parricula Co:y.Enº yure,lo que

yofleche; yºrºco, coa flechada; nipune, loza,

- - que
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que yo hize, ypuneco; loza hecha. La pati
cula quiene nunca tiene ete vo. s.

Otras vezcs fe haze ete participio, quitan

dole al verbo la nota da pofesion, y la vltima

yllaba Co: v.g. nemunaco, yo amo,muna, co

fa armada: muchunoco, cuezo; chuno, coa co

cida; pero eto pocas vezes fe va. Todos eos

participiose declinan, como nombres, y reci.

ven depues de si la nota de pluralidad Ono.

Participio de futurº.

La particula ima, que haze el futuro del ver

bo fubtantivo,popueta al participio de prete.

rito, forma participio de futuro: v.g. utniru

micomida; numiruina, lo que yo he de comer:

nuomoquiene, lo que yo truxe; nacmoquiene
ina lo que yo he de llevar. a ..." º

Suple de ordinario a ete participio el futuro

º imperfecto; v.g, tahaze nuniquia? que es lo

que he de comer? mahaze tiniquia? quien lo ha

de comcr, ---

Supino.

Eta particula pona pueta en lugar de lavl

tima yllaba del verbo acabado en Co haze ro

manzes de fupino: v.g.nunico; yo como; muni

qne

&

0.

A

i

s

ir

,

s

s

pona, vengo, ô voy à comer, Con los verbos,
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que no acaban en Co, e poponeà todo el

verbo: v.g., nimoo, yo veo; ninuoopona, voy a

ver. Algunos indios en lugar de pona van po

nó en indicativo y folo en el futuro dizen poná,

Suplee el fupino con el futuro imperfecto en

todas las repuetas à etas preguntas: adonde

fue &c. Las quales tambien fe hazen por el fu

turo imperfecto: v.g. patupí º adonde vas? ma

tupi? adonde fue? y reponde, miaa; voy á cae

pir: tyyuca hitno; fue á flechar pecado, Suele

juntarcle al verbo eta particulà Chcc. v.g. ni

fachoo tambien fuele juntare eta particula ihi,

y quiere dezir; dixo q, ó dizcn que: tecniquia»

ihihino, dixo, ô dizen que fue a pecar.

- Nota febre lo dicho haffa aqui.

La conjugacion, como queda explicada, firve

folo para quando el verbo no lleva negacion,

que quando la llevare,e ha de obervar mucho

lo siguiente, lo primero, quando al verb o fe

junta la negacionvoy, que significa No, o otra

qualquiera, la terminacion del futuro imperfec

to sirve para remauzes de indicativo: v.g. nu

nico, yo como, voy muniquia, yo no como,ta -

haina nuniquia, no he comido nada. Eto es coº

mo eva en las $educciones de te rio grau

- - dc,

t -- —
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de, que fuera del en las Reducciones de las pam

pas, no siempre hablan asi los Indios, sino que

el verbo retiene u mima terminacion de indi

cativo, y asi dizen: nunico, yo como, nina nu

nico, yo no como. - º

sing. Voy muniquia, yo no como ó no comi.

Voy piiquia, tu no comes.

Voy tiniquia, aquel.

Pur. Voy biniquia, no otros.

Voy eniquia, vofotros.

Voy tiniquia, aquellos.

Lo fegundo con muchísimos verbos la me

gacion haze mudar la particula iniciativa de

pofesion, con que el verbo empicza, de Nu en

Na, de Ne en Nae, de Nien Nai; y aísi por to

das las peronas, fegun fus poesivos: pero los

verbos acabados en Co,con otros muchos, no

reciven eta mudanza, sino es que al verbo fe le

poponga vna de etas particulas yare, vel

roye, core, ray. - , . . . . . .

s. Lo tercero,quaado evebolleva negacion,

y habla de futuro, la terminacion del indicati

vo sirve para los romanzes de futuro, y enton

ces fe e interpone vna de etas particulas Cu,

CueóCuieatre la nota de poesion,y el verboº

* comº



l. - ... - -

zate con Ne, era Cue, y si cón Ni era Cui.

l.
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foneta diferencia, que si el verbo empieza con

Nu, era Cula particula interpueta; y sl empeº

Sir. Yo y nucunico, yo no comete, ô no he

de cómer.

Voypicunico, tu no comeras:

Voy tícunico. aquel.

Plar. Voy bicenico, hootros,

Voyecunico, vootros:

Voy ticunico, áquellos. - - . . .

Paraías terceras peronas de síngular, y pu

falfe han de obervar las reglas, que ya pusimos

para faber, quádo en ellas fe ha de var Ti, ö Tes

Ma, ö Na &c. - -

En las Reduccionés de las pampas de ord

ñario no van etasinterposiciones para signi

ficar la negacion; y ásina hazeti mas, que an

trponer la negacional verbo con la terminació

de future y así dizen nina funica, no comerè;

ñina pinica &c.

Tambien eha de advertir mucho que quaa

do el verbo llevá negacieñ, y fe le interpone al

guna de las particulas fobre dichas, siempre la

nota iniciativá de pofesion es Nuenaspue

ras perona de verbo, y áo otra ninguna en

- G rez
B---

*-- ----º -
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todos los verbos. ---,

- -
- -

1De la tranficion.

Ransicion es, quando la accion del verbo

l pata de vna á otra perona. En eta len

gua no tienen mucha dificultad, las transicio

nes y folo con faber las particulas, que hazen

dicha transicion; y que las tales particulas fe

han de poponer al verbo, egun la perona,à

quien cada vna correponde, etaran fabidas. .

Las particulas, que hazen las transiciones,

fon los derivativos, que en ete mode tienen

significacion de primitivos. Etos lon Nu, que

aqui quiere dezir ami. Pi, vel bi; ati, Bi, vel ab,

a nofotros. E, a vootros.
- «.

En las terceras peronas no ay necesidad de

poner nada: pero si fe pusiere algo, eran los pri

mitivos de terceras peronas. Ema à el; Eu,à

ella, Eno, à ellos; y asi de los demas.

Nu à Mi. , , ,

º Pemunaco nu, tu me amate, ô amas.

Temanaco nu, aquel me ama &c., , , , . . ..., º º *
- º * -

-

s -
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Emuaaco nu, vofotros me amais.

Temun sto nu, vel temunaco nuono, a

Nemunacobi, yo te amo, ó ame.

quellos &c. . .

Bl à Ti

Temunaco bi, aquel te ama.

, Bemunaco bi, nofotros.

Temunaco bi, aquellos &c.,

-

, , , , , , , , ,

, , , , Pi, ati.

Nemuna.capi, yo te amarè. , , ,

Temuna.capi, aquel te amarā.

Bemuna.capi, nofotros. , , , ,

Temuna.capi, aquellos &c.,

Bi, à nofotros. . . . . . .

Pemunacobi, tu nos amas.

Temánacobi a aquel nos ama.

Emanacobi, vootros.

Temunaco bi, aquellos.

Papanuabi, tu nos tieneslains.

. . . . . . a

, -
-

-

-

- 28 2 - -

Abi à nofotros.
- º * , , , , , , ,

hºPanuabi, aque nos tiene la ima.

-

..

* -- º *

ºtºpanuabi, vootros nos teneis &c.

Tihapanuabi, aquellosnos &c.,

Eävootros. :

Nemuna.co e, yo os amo.

-

- - -
-,

*, , , , , º «
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nc te amarc,

remunaco e, aquel &c.,

Bemunaco c, noctros&c.

Temunaco e, aquellos

NCTA.

En la transicionáeguado perona de singu

lar, vnas vezes e vía Pi, y otras Bi. vamos del

Bi todas las veces, que el veibo retiene la ter

minacion de indicativo; pero si la mºdalºs vía.

remos Pi. Y porque los verbos acabados en Co,

y otros muchos mudan la terminacion en indi

cativo; quando leva negacien, ucede ºººº

vn mino tiempo vemos del Pi, y del biºgº

nemenacobi, yo te amo voy nemunºcºPi, yº

no te amo. Y lo mimo es en el futuro: "éºº

munacapi, yo te amare; vºy nucuemunacobi,

Con los verbos,V.

que no mudan terminació

ra hazer el futuro, siempre fe va º, y nº

a Pi, en la transicion à egunda pciona º 5s

nuhapanubi, yo te tengo latina, voy nahººº.

nubi, yo no te tengo latina. . . . . .
“s e " "Yº, º “º

En la transicion á primera de plural ynas vº

zesvanes Bi, y otras Abi.Con los verbosacº:
bados en Có, y otros, que¿conjugació

siempre eva biºv.g, temumacobi, aquelººº
l. . . . . º. amas
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ama; voy temunaca abi, no nos ama. Y para

- ¿ la equívocacion con la fegunda perona

e singular, fuele añadir fe el primitivo Bitiv.g.

te muna cobibiti, aquel nos ama,

Abi fe ya con el verbo fuotgntivo, como

achane abi, mootros fomos hombres; y tam

bien con todos los verbos, que no mudan ter

minacion para formar el futuro,

Vafe tambien Abi con los verbos acabados

en ino: v.g, tepenio abi Bioquienu Ieu Chri

to: N. Señoileu Chrito music por nofotros.Y.

tambien con los acbados en io: vg tepenio abi

bichijchaíni; e nos murio muetro hijo. -

En las reducciones de las pampas siemprev

fan Bien legunda perona de singºlar, y Abisn•º

la primera de plural,
-

- - - - Cap. UI.

a -- , .

Poz pa/silla. a .

A pasiva eneta lengua no e haze con al

guna diccion simple como en la Latina.

anor, y por ete e have de muchas maneras.

Lo primero, le hazº quiádº al verbo acabado

- - grº
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en Co la vltima yllaba, e inteponiendo vna de

etastres particulas Ca, Cae, Cai, entre la no

ta de poesion, y lo retante del verbo: v.g. nu

chumuco, yo cuelgo; mucachumu, yo foy col

gado: nezetaco, yo azoto; nucaezeta, yo foya

zotado: nitinuco, yo ato por el cuello, nucaiti

nu, yo foy atado.

Lo fegundo, fe haze la pasiva con etasmi

mas particulas, sin quitarle al verbo la vltima

yllaba, y poponiendole eta particula Si v.g.:
nechucoyo corto con acha; ticaechucosi, età

cortado. Ete modo de pasiva no es tan vado

con los verbos acabados en Co; pero si lo es

mucho con los verbos, que no tienen ela ter

minacion; como nimoo, yo veo nucaimoos,

yofoy vito nuamo, yo confulto nucafamosí,

yo foy confultado nipuo, yo hago loza; ticai.

puosi, la loza età hecha. -

Para explicar es etos modos de pasiva el

ablativo a me, a te &c. fe va ete nombre nu

yee, que ya queda explicado, popueto á la pa

siva: vg. nucaezeta piyee, yo foy azotado por

ti, picaezeta nuyee, tu eres azotado por mi ti.

caezeta mayee, es azotado por el y asº por to
... -- = rs.

dos los demas caos,-- “” ..-

L0

i
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... Lo tercero, e haze tambien la pasiva con

los participios de preterito,poponiédo al par

ticipio las particulas de transicion: v.g. memu

narubi, tu eres amado por mi; Pemunaru nu,yo

foy amado por ti; y asi de los demas; y en e

te modo la particula iniciativa, ô poesivo sir.

ve de ablativo à me, a te &e. Tambien en etos

participios entran aquellas particulas de inter

posicion Ca Cae, Cai, que arriba diximos, in:

teponiendolas entre la nota de pofesion, y el

participio; y áñadiendo à ete las particulas de

transicion, eomo picaemunaru nu, yo foy ama

do por ti; picachu nure nu, yo oy colgado por

ti nucaczetarubi, tu eres azotado por mi &c.,

Adviertee, que quando etas particulas e

interponen siempre la nota de pofesion es Nu,

y no otra en indicativo, ccnio fe ve en los exé

plos. Adviertae tambien, que para hazer el fu

turo, y demas tiempos de imperativo, y fujun.-

tivo, fe ha de mudar la nota de pofesion, egun

la perona,de que hablarc; el Nu en Na;el Pi en

Pa; y asi de las demas. v.g. nucachumü, yo foy

colgado, nacachumu, yo ere colgado.

Preo si la pasiva fe haze sin etas particulas

ints. Puetas patahazers futuro, y demassiera
pos

-

- - --- - -º *- -c. ---=-
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pos de imperativo, y fubjuntivo, fe ha de po.

poner la particula ina al participio; como ne

munarubiina,tu eras amado por mi permunard

nuina, yo ere amado de ti.

Adviertae por vltimo, que muchas ve¿es fe

oiran verbos, que acaban en Cos y no mudan la

terminacion para hazer el futuro; pero éto es;

porque fonverbos, no simples, sino compue.

tos de nombres, y la particula Ca, añadiendo º

feles eta particula Roico; v.g. nucayerio,yo me

cafo; mucayenoroico, me etoy caando: nuca

peno, hago caa: nucapenoroico etoila hazien

de: nucahane, me hago amigo con otros;nu

cahanereico lo mimo;y otros a ete modo: los

quales en el fúturo no mudan la terminacion,

sino la nota de pofesion; y asidizen; nacaye

noroico; yo me cafare: naca penoroico, yo hare

caa; naeahanercico, me hare amigo. -

• Cap. UII. -

1De la conjugacion de los verbos, que no acabar

en Co,ono iguen/a conjugacio,

Aze tratado hata aqui principalmente

*.

- Pogº,

de la conjºgació de les verbos en Cooo
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porá olos ellos sigan el modo de conjugació,

que le ha pueto; sino porque en los mas:

que fuera de ellos ay otros muchos, la siguens

y folo e diferencian en que no e acaban el Co,

y en que, por ello nº hazen el gerundio de da

tiva en Sia, sino de otra manera, ceno queda

dichó ; y tambien allife dixo, que verbos fean

etos y que terminaciones tengan,

Fuera de cos verbos dichos, ay otros, que

tienen otras terminaciones y generalmente to

dos los acabados ea A, B, , V, so siguen ela

conjegación;come nusiña, aufee, nucañahiau

hapanura etos siguen todos aquellos verbos,á

fe componea de nombres,y alguna de etas parº

ticulas Se, Si,CaCae. Cai; ea los quales tábien

entra la pasivá de les verbos activos quando e

haze con alguna de etas tres vltimas particulas,

como ya fe ha dicho. Tambien siguen á, etos

todes los verbes de la primera conjugacion,

quatido fe les popone alguna de etas dos par

ticalas Core, ray. De todo lo qual ya fe ha adº
vertido algo antes. - s- y .

La conjugació pues de eftos verbos tiene eta

diferencia de losacabados en Co; áetos,como

º 3 a queda dicho, mudad la terminacion para
y - * º -- ? - s v. -º

á

-d

º 3 - for
--- º * r
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formar el futuro, y demas tiempos de impera.

tívo, y lujuntivo; y tambien, quando el verbo

lleva negación; pero etos de q varios hablan

do, varian la nota de pofesion de Nu en Na; de

Pi en Pa; y asi de las demas, para formar el fu

turo, quedando invariabe la terminacion de

yerbó en todos fus modos, y tiempos, aunque

lleve negacion; y el gerundio de dativó lo for .

man, añadiendo al verbo eta particulaiya, co- l

- - . . . . . ...", a en e º: : ... ".

sing. Nuhapantº, yo tengo latima.

Phapanu, tu tienes &c.

Tihapanu, aquel tiene &c.

Mahapanu, aquele tiene &c. . . .

Suhapanu, aquella étiene.

plur. Bihapanu, nótoros.

Ehapanu, vootros.

Tihapanu, aquellos. . . . . .

- Ñañpin, aquellosetienen &c.

. ..., Futuro... . . . . . . .- - . ------- 2 , , a º

sin Nahapanu, yó tendrelatima,

a Pahapanu, tu tendías.
- -

-

... , , , ,

Tahapanu, aquel. , , , , ,

le &c. . . .

r , ,

- --

Mahapanu, aquellºc .
Sahapanu, aquella le &c. º

- - urs

* -.
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... Mahapanuiya,

Saiapanulys,
lar,Bahapanuiya».º

Par. Rahapann, nofotros, .

Moxa. . . .»

hapanu, ..

- : -

s- = -

vootros.

ahºpanu, aquellos &c., . . .

, Nahapanu, aquellos le &c.,

. . . . . . Imperativo, -

ier. Pahapanu,

-

Pu ”e

Ahapanu, .

Sahapanu, , ,

Mºhapanu,

ahapanu,

Bahapanu,

e : ; s",

aten tu latima.

tenga aquel. ... a,

tenga aquella... , ,

tengamos nofotros.

º

tengais vootros. , ,

tengan aquellos.

ººperativo asipuerto no fedencia del
fujuntivo, y opt - 2 rº e

ativo; y para ditinguir etos

¿ºhande vartodas aquellas picos.

¿atina,que epusieron---

ºgation del verbo

---- º

que

trans

Panuiya,

Pahapanuiya,

..

«... º 2.

y

hºPanuiya,

aiyº y quando huviere
ººn, e han de obervar las miallifenotaron. bervarl milmas reglas

, , , , "Y . . . .

• C.. , º

. ... - Gerandiº de datos. : , y . . . .s ** 'ºs vº. rrrºr. si sr , , ,

ºf Naha
Para yo tenga latíma.

Para que tu téngas.

para que aquel &c.

Para que aquella,

Para que nofotros,

Para que vootros.Para qu fºs.
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Nahapanniya para que aquellos, ... " A

Participio de preterito. . . . .

Etee forma añadiendo al verbo eta parti.

cºla Quieae. v.g. nuhapanuquiene, aquel de

quien yo tube latina pihapanuquiene &c.

Quando á etos verbos e les junta la nega

cion, varian la nota de peesion, sin variar la

terminacion, - ,

º” indicativo,

Voy hahapanu, no tengoatiaa.

... Voy pahapanu, , no tienes latina. .
Y asi por todas las demas peronas

Feurs. " -

Ete tiempo, y elimperativo con el modo

optativo y lujuntivo, quando llevan negacloa,

fe hazeu de la mifusa manera, y con las mimas

partitulas de interposicionque los verbos acas

- bades en Cov.g., - - º - *. -.

ólºr. Voy nucuhapanu, º no le tendrelatima

Voy picuhapanu, no le tendras, ónos

¿, letengas &c.

Voy maculapanu, aquel me le tenga,

Voy ticuhapanu, aque no le teadra
-- U - fuenhapanu, aquella. s”, y

Plar, voy bicuhapanu, neorres. , , ,

- º - - Voy
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Voyecuhapan, º vootros, , º

Voy tícuhapaa, c. aquellos no tendran;

... ºoynscuhapso - ºquellos no tengan,

ºviertae, que en elimPerativo, quando es

Prohibitivo; muchasvezes no fe expreà á ne.

sºciºnvoy; y eto generalmente con todos los

verbos: v, g.pieuhapamu, no le tengas latima

picuomo, no lo Ileves," º

De la manera 9º queda conjugado ete vei

bo nuhapanu, fe conjugan todos losdemas, que
fe dixos diferencaré de la conjugacion de los

verbos acabados en Co;y convienen con efte,

tº todos menos ena ernínscion. si

º º: , , , - l fA, -- s º r - º,

Con eta particula Ara-interpueftá entre e

posivo, y otro verbo, fehazeva verbo , que

ignifica hazer de nuevo a accion del mito

, º El verbo e puede la yncopade,

¿esºs º
la V, y

- A

¿NóAsia º

¿ de
ºdiºs, naraerseº en o.

tíº, quienes ejuntarea dicha particula.
Diferenciaafeetos verbos de todes les des

º, en que en se modo de cºnjugacion ad.

mi
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smiten folos los poesivos que van en todos

lºs tiempos de imperativo y ujuntivo, los ver

bº de quee trató antes y¿

º" º aspiyaco, yo hagoda nuebo,
- Páraepiyaco, tu hazesde nuebo, , ,

zo º araºpiyaco, a aque. -

- e - -

a arºs yaco, aquel. ...",
Saraepiyaco, ... aquella, 2 r. e or

Par. Baraepiyaco, e. nofotros. -

º Araepiyaco,..., . vo otros. se sa

* araepiyaco, , aquellos.

Para foumar el futuro retiene eas minas

notas de poesion,y muda el Co en Cav.g.na

"¿ º º

El gerundiº lo hazen en sia, con o los yer

¿Gººs ºataspiyasi para paz de
nuebo. . . . . . ...”

arici-- 3-----4.2 a 3 ... -

¿ºtidiná,
ºy asidientacriyaru, obra¿

¿acasos sebo en
¿ºs participios ádizinos forma" " -- º * --, a -- r y

¿abacos si sie

•

-4. - -

-

. . . . . . .--

«º

º»4 -a
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º Adviertee, que muchos Indios no yneopan

etos verbossino que llanamente van de el,co

mo de qualquier otro verbo de los acabados en

Co; y asidizen: nuaraepiyaco, piafaepiyaco.
, "- ... .. . . . . . . . . . . . ... e - ...

Cap. UIII.*** - -.. - - , -º a ... - 2 -- º

L verbo fequétativo e hazerepiticadoal

UC gunas yllabas del verbo simple v.g. nu

poyco ando nupoypoyco, me paleo. Otras vezes

fe haze interponiendo al verbo alguna de etas

particulas Ray, rey Ri. Ray e interpone á ver

bos acabados en Aco:v.gnuyere pacoyo acar

reo tierra; nuyereparayco, yo ando acárreádd.

Reye interpone a verbos, que acaban en Eco,

vel chov.g.nequieco, yo doy buelta a algas

aequiereyco, doy buelta à muchas cuasinepo.

merechó, considerar, nuponereyco, considerar

de epacio. º
-

º

Rife interpone á veibosacabados en icò;vel

ichò; como, nucopitico, epiimir: nucopitirico,

eprimir mucho nuporicho, coer; nuperificº,

goer mucho, Roycoe popoaca tº;
s -, º - agQ
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bados en dos vocales. v.g. nimoo, yo veo; na.

moeroyco, yo veo a varios. Y lo mimo es con

los verbos acabados en Po, Mo, No, Tov.g.

numecopo, mirar al que va, ô viene; numecopo

royco, etar mirando à los que van, o vienen:

nufamo, yo oygo; nufatmomeroyco, oygo mu

chas coas. Ete vérbo lleva repeticion de la

fyllaba Mo auopono,yo fubo á lo alto; nuopo

noroyco, fubo muchas vezes: nito,acaba;mito

noyeo, acabar de falir del riego.

Ruy fe interpene á verbos acabados en Vcó,

º el Vchó: v.g. nuazicuco, fregatauazicuruyco,

fregar muchas coss nucatiuchô, defender, nu

catiuruyco, defenderá muchos: tambien fe in:

terpone a verbos acabados en Cuo; como ne

tatacuo, ecoriear; metatacuruyco, ecoplear

mucho. Con algunos verbos de etes, no es eta

particula Ruy,sino Ruv.g. nuobocuo,etar den

tro de algo, nuobocuruco,eñar dentro muchas

vezes... - ---- - 3 . . . . . . 3

Adviertee, que etos verbos, aunque tienen

la significacion, que feha dicho; muchas vezes

no significan mas que el verbo simpletambien,

que de ordinario fe van etos, verbos, quandº

nº le determiaa, miexplica la perona,á padece;

. . 3 y se
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v.g. nuomercico, yo burtc: mezetarayco, yo a

zoto; pero si fe explica, fe va mejor del verbo

sinºple.v.g. Duomecho ecuteno, hurtè caña dul.

ce: y lo mimo es, si le pecede relativo: v.g.

tahaze piomecho? que esl o que hurtate?

Los verbos derivativos fe hazen con nuchas

particulas, qjuntas con el verbo le hazen mu

dar la significacion iraníe explicando, para que

fe entiedan mejor.

Ca:eta particula haze de verbosneutros ver

bos activos, y e interpone entre la nota de po

fesion, y lo retante del verbc. v.g. muchobo,

yo me buelvo del camino: nucachobo, yo hago

volver a otro. Si el verbo empezare con Ne, la

particula era Cae: v.g. nehaco, yo me siento;

nucachaco, hago entar à otro. Si el verbo em

pezare con Ni,la particula era Caiv.g.nimoco,

yo duermo; nucaimocó, hago dormir à otro.

Donde es de advertir, que etas particulas ha

zen variar la nota de pofesion de Ne, ó Ni en

Nu; como fe ve en los exemplos. Algunas vezes

la particula interpueta es Co: v.g.nehamico,yo

depierto; nucohamico, debierto a otro.

Tambien eta particula Ca haze verbos de

nóbres: v.g.muiriare,el vetido; nucamuisia, yo

* - l I}.

,
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me vito,ôtengo vetido.Si el nombre pide por

nota de poesíon Nu, Ne, ô Ni,la particula era

Ca, Cae,ô.Cai.

Algunas vezes el verbo, con quien fe junta

eta particula Ca, recive depues de si eta par

ticula Co: v.g. nuhuno, yo huigo; nucahunoco:

yo hago huir. Tal vez en lugar de Co, recive

Cho: v.g. nuuriamure, yo etoy contento; nu

cauriamurccho, yo doy contento.

Be: significa vnas vezes deshazer la accion

del verbo: vg.netataco, yo clavo. Nubetatacó

yo declavo. Otras vezezeísignifica lo memo él

a particula Caivg. Tenarucò cortofe el hilo nu

benaruco; yo lo corté.

Ni significa hazer con los dientes la mima.

accion del verbo; temuraco quebroe el plato;

nunimuracò, yo lo quiebro con los dientes.

Mi,significa ayudar a hazer;vg. numitacó, ar

ráco,nimimitacó ayudo a arrancarltésigniha

zer junto có otra coa vgniminico, como otra

coa, que acao fe mezcló con lo ó comúa ten

significa lo mimo, que la particula Ca: v.g. ai

miponerecho, hazer entrar en consideracion à

otro. Iten significa dar alguna coa à otro,para

que fe la adereze v.g.nimichunocoyoboti, doy
• - , - al

-
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al herrero la hacha, para que la aderece

Los verbos, con quienes e junta eta parti

cula Mi, mudan la nota de poesion en Ni; sino

es, que el verbo simple empieze con Ne; que

entonces retiene la nota de pofesion, y la parti

cula no es Mi, sino Me: v.g. nechuco, yo corto

con acha; nemechuco, yo ayudo à cortar.

Mirou, significa delante de otro:recive antes

de sí los poesívos: numirou, delante de mi;pi

mirou, delante de ti &c. poponee à todo el

verbo, y recive depues de si la particula Cho:

v.g.nunoco, yo pongo; nunocomiroucho pon.

go delante de otro: tambien significa, antes,co

mo nitaycopomiroucho tiquibo, llegue antes,

que lloviee.

Vcho, significa, por mi, por ti. v.g.nuyuho

roco, yo rezo; muyuhoroucho, rezo por otro: ,

ponefe en lugar de la vltima yllaba del verbo

acabado en Co: otras vezes fe popone à todo

el verbo como nupico, temo nupicoucho, temo

por repeto de otro: otras vezes significa, enci

ma: v.g, munocoucho, pongo encima de algo.

Iten significa, acia mi como nuyeheco, yo me

mudo, nuyeheucho, me mudo acia otro. Tam

biensignifica ayudar: v.gnuomoucho º á

- lle
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llevar. Itcn, significa, hazer alguna accion en

contra, ô en daño de otro: v.g. minapuco, yo

guio; nina paucho, sirvo de guia contra otro.

Cho: eta particula hs ze verbos de nombres:

poponee al nombre; y significa dar lo que cl

nombre significa: v.g. nihare, mi nombre;miha

recho, doy nombre, ó pongo nombre. tren fe

junta con verbos activos, que de afirmativos fe

, hazen negativos por razon de eta particula Mo,

que fe les interpone: v.g., tengo la boca llagada,

y no ine dexa comer; nupayuhaca; to timoni

cocho nu: tambicn significa dar color; ne quifo"

cho, teñir de negro. - º

Ponà: eta particula, ademas de fer de movi

miento, como ya queda dicho en el fupino,sig

nifica tambien otra vez;v.g, nuutaicopona, yo

vendre otra vez. Algunas vezes es particula de

ornato. Suele signíficar, Tábien: v.g. nutipona

chu, yo tambien; etoponachu, elo tambien.

Haneru: eta haze participios de prctcrito có

verbos,áfe componen de otros,y ete nombre

Nuhane, ó significa pariente, ô de vna mitma

epecie:ponee cn lugar de la vltima yllaba del

verbo, si acaba en Co, y añadeele eta letra O,

velcta yllaba Clio; vgnechuco,yo corto: ne

- Chu:
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ctuhanco, ve necluihanccho, yo corto algo de

muchos arboles, ó empiezo à cortar alguno.

Formafe el participio, mudando la O, o clclo

en Ru; con o nechuhaneru, lo ú empeze a cor.

tar. Con los demas verbos, que no acaban en

Co no fele quita nada para compeocr ete ver

bo; cemo, nefamo; nufamcheneo, vel nuaumo

hanecho: nufamohaneru, el participio.

Sirare, con verbos acabados en Co., fe pone

en lugar de la vltima yllabs, y significa lo que

en Epañol etas preposisiones En que, con que

por donde: w.g, nechetico, cortar;mechetisitare,

el intrumento, con que fuelo cortar: nimosíra

re, en que fuelo dor ini: nimaruisirare, por don

de fuelo falir. -

Yratè, significa lo tnimo, que la anteceden

te con verbos, que no acaban en Co; los quales

vnas vezes mudan la vltim a vccal en efta parr.

vg. neero, bebo; neerirare, en ó fuelo beber.

Sira, con verbos acabados en Co, significa

lo mimo, que sinare: v.g. númisira,el plato, en

que como,ó fuelo comer.Otras vezes tiene ro

manze de participio: como, neenisirabi, el re

galo, que te hize: ottas vezes significa el tiem

po en que; v.g.taepoesírahimo, el tiempo en

-

que
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que usle obreaguare el pecado. Sià eta per

ticula asiformada, fe le antepusiere el ven bo

Nucoe, formará vn verbo, que signifique lo á

en Epañol, de vna via dos mandados: v.g. ba

cºyusira himo; vamos a efo y decamino fecha

1 cmos pecado. Otras vezes significa el modo

de hazer alguna coa v.g. mimosira, mi modo

de dormir, º: -

ra,significa lo mifimo con vetbos que no a.

caban en Co: v.g.ncerira, el vafo en que bebo:

Maepenirá Bioquienu Ieu Chrita; el dia que

murio N.Señor Ieu Chrito.

- Sià etas dos vltimas particulas fe les añade

Richu en indicativo; velinarichu, nota de futuro

significa, no hize mas que, no hare mas que vg.

nechusirarichu, no hize mas ó cortarlo; neeri

raimarichu, no hare mas que beberlo.

Sirabo, tiene el mimo vo, que las particu

las antecedentes; y significa vnas vezes en ete

puntov.g., munisirabori, en ete punto acabo

de comer: significa tambien la facilidad,posibi

lidad, ô capacidad de hazere algo; v.g. tahaina

- tayusiraboina; no es facil flecharle, ô no tiene

por donde le entre la fiecha. Iten significa er

algo à proposito para alguna coa,quando e

- junta
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junta con el verbo nuuri; como, timrim o sirabo

nuachu, mi amaca es buena para dormir.

Todas etas cinco particulas como le han ex

plicado, fon nombres, y fe declinan con los po

fesivos y fe hazen de ellas verbos con las parti.

culas Ca,Cae,ò Cai,como fe ha dicho de ortos.

Yrabó, significa lo mino, que la particula

antccedente con verbos, que no acaba n en Ce.

Si los verbos acabaten en dos vocales.ó en vo

cal,y confonante,fe pone en lugar de la veima.

Si el verbo fuere compueto de nombre, te po

pone à todo el verbo: v.g. mucamuiria, yo me

pongo el vetido: ñucamuiriairabó: aora acabo

de ponermelo,ô es la primera vez, melo pon
gO s. e - -

Si el verbo fuere, y le acabare en otra qual

quiera vocal en cla fe ha de mudar la particula;

v.g. nufamo, nufamirabo. Excipe los que aca

ban en V; que á etos fe popone la particula di

cha: nuhapanu, nuhapanuirabo.Y efto mimo (e

entiende de la particula antecedente ira,

Sino, con verbos acabados en Coe pone en

lugar del Co; y significa, que la accion de ver

bo fehaze para otro, por otro, ô en bien fuyo;

ðcomo medio para otra coav.g.nutanuco, yo

- - tu

-
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buco, nutanvsino bulco para otro:nuponercico,

yo considero;muponereisino, piento algo para

coaleguir otra coa. Añudiendo elécta parti

cula bo, significa,que la accion es para la mima

períona:v.g, nuyusinobo, yo flecho algo para

mi. Si el verbo no fe acabare enCo,eta parti

cula era Ino,obervando en ella ío mino,que

dixinos de la particula irabo. -

Bo, popueta a verbos, haze que la accion

del verbo caiga fobre la mima períona; como,

buyucobo, yo me flecho à mi mimo.

Me, pueta depues de la nota de poesion de

el verbo afirmativo,significa negacion, y le ha

ze mudar la nota de poesion , qua) quiera que

fea, en Nu, y f: vía qeando en la oraciona y ete

modo de hablar (y por efio no) el qual fe haze

por el gerundio de dativo; como: gitube enfer

mo, y por eo no te vi, quando te fuite, nuca.

humariini eto numonecopiobi.

Otras vczes significa folo negacion de la sig

nificació del verbo,como nituco, yo puedo,nu

moituco, yo no puedo. º

Ela milama particula Mo interpueta, vnas

uezes es Mo, otras Moe,y otras moi legua ce

re el verbo, con quiente junta: a la manera, que

*N. hemos
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hemos dicho de la particula Ca,Cae, Cai.

Ay otras muchas interposiciones que no tan

tº fou partículas, como nóstes, que interpue

ros en el verbo, hazen que la accion del verbo.

genera fe determine à lo que eY membre signi

fica: ponene en lugar de la vltima ylaba del

verbo acabado en Co, la qual mudan en Cho:

y gutupico aceitar tirando;ruuqui, los cjos:

aora el verbo fe haze asi de los dos: nutupiu

quicho, acertar en los ojos; y ete vo es fre

quentísimo en eta lengua. -

Otras vez es lo que fe ilíterpoñe, no es nois

bre, sino la vltima yllaba, ö letra del no nbre,

ó alguna particula,que fuele juntarfe, con el ta

nombre; y fon las siguientes,

Si, e interpone á verbos, que pertenecen a

la cabeza, ó cabello, como nutopisico, acertar

en la cabeza; mucharesid), tepelar, fambien fe

aplica a otras muchas cofas, como a canoas,

ollas &c. . . . . . .

Passignifica coade yuca, ó palo ó cof, de

tierra vig, inbihipacorapar yuca, nehatapa.

co, desbatar algun palito, nuyerepaco, acar
fear tierrá, --- "-

Pai, significa coa del fueío,ò por el fàces
fí

«A
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nuchíchipayco, regar el fuelo ; suchurupayco :

arratar por el fuelo. 25.

Pi, e aplica a coas de hilo,cuerda, guaca, ô.

co a emejagre: muchurupico, tirar de la guaca,

teaarupico, certa fe el hile.

Áe, pertenece à coas de pan, tota &c.nuu

ruueco, cozer pan, tortillas &c. aplicae tam

bien á coas de ropa, y cuero: neomeco, apor:

rear cueros tambien à coas de barbacoa, auno

comeco, por er en barbacoa.

E, e aplica a agua: v.g. metamueco,cchar en

remojo nuazerueco, jugar cn el agua,

Quando en el verbo e interpone nombre,

que signifique el pie, ó la mano, ó us dedos e

pone el tal nombre defuerte, que fe haze como

enagrama del, mudando la primera yllaba del

nombre al lugar de la fegunda, y al contrario:

v.g. nuboupe, mi mano: yo le corto la mano,

ne (e dize nechetiboupecío; sino neche cipe

bo ucho: niboqui, el dedo del pienechetiquibo

chos y no nechetiboquicho. , , , , , , ,

Poroco: eta particula fe popone á todo el

verb o; y ynas vezes es ornato, otras frequen

-----

ñando. . . . . . . .

rativo; como pucaitemoporocó, ando enga

- r

s Nue

- \
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Numò, significa hazer alguna coa antes de

otra,ú de paso : v.g.biniconurmá biyania; co

mamos antes de irnos: bimoonumo. Payono,

vimós de palo á los Padres. -

Num orocò, algunas ve2es es ornato; otras

vezes significa de quando en quádo,vna, v otra

vez: v.g. nucofaraonumorecó, algunas vezcs

me deja la calentura: municenumorocò eto,va a

u otra vez como de eo. v,

Poti, popueta al verbo significa ir, ô venir

haziendo alguna coa: v.g, nimooporintha

neono,he venido viendo á mis parientes.

Po,significa que la accion del verbo fe ha de

executar lejos: v.g. ayaze binicopa achachu º a

dondeireinosa córner oye resº l

Etas cinco vºltimas particulas, que todas fe

poponen al verbo, quando hablande futuro,

mudan la rerminacion, y no el verbo, có quien

fejuntan vºgnanicoporocó, nunicoporoca; y

asi de las demas. La particula Potimuda el Po

en Paye queda el Ri,quándo habla de futuro.

Si los verbos, a quienes ejuitá,on de aquellos

que aludan la nota de pofesion para hazer el

futuro no mudaran terminació etas particulas,

Si consta particula popuetaà los nonº

rea -
bres
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bres poesivos, y depues de ella algun nombre

fe haze vn veibo,que significa tener con abun

dancia aquello, que el nombre significa;v.gnu

simuiria, teago muchos vetídos: musipero ca

vaio, tengo muchos cavalios. Si el nombre por

si olo pide pot poesivo Ne, eta particula era

Sev.g.necniru lo que yo he pecado; nueeniv,

he peado pecho, r - 3 . s.

y º . º 5 ..

Cap. E 3. -. -

e-... . . . . . .

Explicacion de agunes verbos,
, , V . . . . . . . . ...s.,

: , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CL primero es el verbo Nucoe, del qual e

D va a cada pao en la lengua. Lo primero

eva de ete verbo, quando referimos el dicho,

ò hecho propio, ó ageno; lo qual ha de quedar

en el mimo tiempo, que e hizo, o edixo, pre

ente, o futuro &c. y el verbo Nueoe le ha de va

riar por el modo tiempo, óperona de que ha.

blare; v.g. los Indies¿ l Tigre avia

muertovna vaca; tacopaco ichini vacaini, so

coe achaneono,que es lo mimo, que dezirma

tó el Tigre vna vaca,dige9º los indios nuya

- - - napo



Moxa. º 77

napo pati è fucoe, ella dixo, que mañana fe

avia de ir; que es lo mimo, que dezir, mañana

meire, dixo. c -

- Vado ete verbo del modo dicho, significa

juzgar que v.g. mimooponacho carayono, nu

bea nuspinora nayce nucoe: quiero ir à los E

pañoles, juzgando; que me daran algvna her

ra mienta para mi. Otras vez es significa refol

ycife a hazer algo: v.g.biyana pozero, biyapa

nayee Payon o, bicoe; nos refolvimos á mudar

Ros, y vivir con los Padres. Otras vezes significa

quergr: v.g. nucoechu, si quiero: voy magoe, no

quieren: nacaechú puca, quizas querran.

Otras vezes pepuetas las interjecciones, sig

nifica la accion de la mima interjecion:v.g.ezi

pabi, pucoe; te tube latima: ata nucoe, tube

aco. Otras vezes significa quando; v.g. nocoe

tiyanauo, quando fe fueron; y en ete modo de

hablar, fe antepone, á los otros verbos. Si el

quando fuere de futuro, fe haze como imperfo.

Bal, cogiendo la tecera perona del futuro Ta

cae. v.g.tacae biniquia, quando lo comierea
T) 0Se -

- Hazene por ete verbo etas preguntas: por

rºs resuissassassº rusº:
: Cals

... v.
- .
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eaftiguesèayaze nucoe pepuchaiconu?ayaze maº

coe, ayaze fucoe &c; y asi por todas las demas

peronas: tambien fe haze por el eta pregunta:

acia donde fueron? ayaze no coepoey fe repon

de por el mimo verbo: ani nocoepo; por aqui,

ôacia aqui fueron. Ete verbo es de los que mu

dan la nota de poesion para formar el futuró y

aísi dizen, nacae, yo dire; pacae, tu diras &c.En

la tercera perona de indicativo recive por mo

ta de pofesion No en lugar de Na.

Ete verbo Nemahaco significa poco, pocos

extensive,ò intensive,conforme fuere el verbo,

con quien fe junta, ô de quien haze relacionvg.

nernahaco nunico, como poco: nemahaco hí,

mo nubeo, cogi pocos pecados; temahaco nu

nuhuma; no me aprieta mucho la enfermedad.

con negacion significa lo contrario: v.g. voy

nemahaca nubeo himo, cogi muchisimos pe

cadas. Recive depues de si la particola Boy en

tonces la accion cacfobre la rmina perona de

vg bo; vag temahacobotiquibo; llueve poco;

voy temahacapo cohobo, aymnchisimos cier
-

VO Se -- s

Lo cótrariq significa ete verbo Numoberaco.

á significa mucho muchos como mumpberaco

a - nue
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muyugo vpchi, fleche muchos pstos: tan obe.

Iaco mameru, le dieron con furia las viruelas,

Ete verbo Nito significa todo,ò à todos;ni.

to muemo, todo me lo lieve; nito buyuco, a to

dos los fleche: nita numeuía, todo me lo he de

comer tambien recive depues de si la particu

la Bo: v.g.titobo v ne tihuno, toda el agua fe ita

falido; bitapo bepcna, todos bemes de morii:

titapo techepuca todos han de reucitar. , , ,

Ete verbo Nuribore significa algo mas, ó

algo menos mutibore, áize el enfermo, ya loy

algo mejor; tatibore himo tisimutu pohocari,

aora ay algo mas de pecado.tatibore hoca voy

tahitoccre, no eta eto acra tan peado. Ete

verbo muda la nota de Pofesion para hazer el

futuro, y asi dize, patiborespatibore &c. En las

terceras peronas de indicativo nunca recive

por nota de poesion Ti, sino Ta. * ,

Ete verbo Nucamupshi significa mucho

mas, ó mucho menos, y quanto mas, ó quanto

menos;y con el fe hazen etas oraciones ccm

parativas y.g. si amamos á nuetros perros,

quanto mas a muetros hijos; oponebemumaco

biperono tamucubicamupuhibichijcha nobeo

no; si abarccea fus parientes, mucho mas me
- - . abor

*.
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aborecerà a mi, que no lo foy; opone má

cohacho mahanecno, tacamupuhi nu, voyna

mahane nuina: tambien recive la particula Bo,

depues desi: v.g. voy mim oca achanenuchoo,

nocamupuhibo nucahuma, si yo no duetmo,

quando etoy ano, mucho menos, quando e

toy enfermo.

Ete verbo Nutatahiru significa antes mas,á.

antes menos: nutatahiiú nacohacho, antes mae

abotrece mas.Tambien admite la particula Bo:

v.g. etatahirubo tisiomo cahacuré, antes eta

mas crecido el rio. el

Ete verbo Nuuri significa er bueno quán

* -

dofe le popone algun nombre fubtantivo,

parece que tiene diparatada significacion y no

es asis v.g.nuuimuiría, parece qfuena, yo foy

buena camixeta, y no es asi, sino que lo que

quiere dezir es, foy hombre, que tengo, ó fuelo

tener buenos vetidos. Otras vezes significa

er feliz, o infeliz, en aquello, que significá

el nombre: v.g. nuuriyeno, foy dichofo en te

ner buena muger,voy naurichijtha, foy degra

ctado en los hijos. Si el nombre, que le le junta,

pide por pofesivo Ne, no era el verbo Nouris

sino Suure,vg, neechahiritu; mi palabra, nuu
fg4

— T-_
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rechahiriru, foy hombre de buenas palabras.

, Etos romanzes, yo fo y bueno para amigo

&c. no fe hazen por ete verbo Nuuri; sino que

fe Haze verbo del nombre, que significa amigo,

anteponiendole la particula Ca, y poponien

dole eta particuia Core: v.g., nuahiríáre mi a

migo; mucaahiriarecote , yo foy bueao para

amigo;y asi de otros muctios.

Ay algunos verbos en cla lengua, que sin

junta ele negacion, fon negativos; y juntos có

la negacion on afirmativos; como Nichoco,4

significa no caverme parte en la caza,ò en otras

coas; voy nichoca, capome algo. Neheoco, no

encontrar al que iba a bufcar: voy tieheoca,en

cótrarlo,ò hallarlo Nucairieo significa eca parº

feme la caza,ò otra coa, que pretendia: v,g naa

caitico cohobo, ecapoeme el ciervo ticaitico

nulchini, ecapence del Tigres - .,

Ete verbo Nucapuco significa pedir preta

do y asi para dezir pretame tu machete, le di

ze asi nucapucapi pitumorà; pidote, que me

prefiesto machete picapuca nu muttmora, quiea

re dezir, pideme pretado mi machete,

Ete veibo Nernonasico significa sin fazon,

sía casa, sin ocasion º significa el verbo,
º tox

- —- - - --r ------—----
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con quien fe junta, ó de quien haze relacion;v.

g. hazen algun daño à alguno, y preguntanle,

porque te han hecho eto? y reponde; temuna

sico nu, sin caufa,ô sin razon: nemunasico neo,

Peguele, porque quie,ó me dio gana, Recive la

parricula Bo:v.g. nemunasicobo niyoo,sin cau

fa etoy llorando: temunasicobo tiamo nupo

boqui, sin caua e ha bin chado mi brazo.

Lo mino significa ete verbo Numeto, nu

metachu: numctatichu; y ete ha de caer siépre

fobre la perona, á reciue daño, ö provechovg.

numeto maeo capità; sin caufa ninguna me ha

catigado el Alcalde mametatichu nezetaco,de

valde le azotè.

Nutiapo: ele verbo significa ya voy, ó ya

vengo: componee de los nombres primitivos,

los quales diftinguen las peronas, añadiendo a

cada vna efta particula Apo: nutiapo, yo ven

go: pitiapo, emaapo,maca.apo &c.En el futuro;

nutipoinapo, yo vendre, pitipoinapo, macanis

poinapo, fucanipoinapo &c. - - -

- º * - .

- -
-

- Cap. X;

- - De los Relativos. º, s.

Los relativoslos vioson interrogativos, y de

-º. al

--- —- -

------"- - =-
-
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antecedente:otros de confequente, y otros de

accidente interrogativos,como quien, quienes,

qual: de confequente como foy blanco, como:

la nieve; tan grande como Antonio. $o

Los interrcgativos fon asi niha?quien foy :

yo? piha, quien cres tu? maiha ? quien es ele

uiha ? quien es ella? tha? que es? mabuozee.

qual de los hombres, fabuoze? qual de las mu- ¿

geresetabooze,qual de irracionales Biha?quie-.

nes fomos? eiha? quienes foys? Naiha? quienes

fon ellos,ò elias?Nabuozc?qual de ellos ó clas?

Atodos e les fuele añadir aquella particula Ze,

que fe ha pueto en algnnos; y en los de terce

ras peronas, e fuele dezir, quitando la I, ma

haze, fuhaze, nahaze. -

Todos etos carezen de declinacion; y por

eo las oraciones de relativo, fe hazen por cir

cum loquio, sin variar el relativo: v.g. cuya es

eta caa? mahaze ticopenó hoca? Para quien

es ete vetido? mahaze tacamuiria hoca º que

es lo mimo, que dezir, quien es el dueño de eta

cafa? y quien ha de fer el dueño de ete vetido?

Relativos de conequente en eta lengua fon

los mimos primitivos; Nuti, piti &c. Como, y

de la mima manera, que quedansiadº
- C
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el participio de prefente, de la conjugacion de

los verbos acabads en Co. - -

º Relativos de accidente fon los cóparativos

de que e trata cn el Capitulo siguiente,

Cap. XI,

1Del comparativo, y fuperlativo.

º O ay en eta lengua diccion simple, que

YN signifique el exceo de comparacion; y

or eto e haze por circumloquio,y con mucha

variedad. Vnas vezes dizen asi; tihuiricati co

hobo, voy tahuirica titamucu ; que es dezir; el

ciervo corre mucho, y el perro no corre tanto:

otras vezes van del verbo Nucuti, que signifi.

ca er femejante; y dizen asi : tihuiricati coho.

bo; voy tacutitamucu, voy tahuiricati eto; el

ciervo corre mucho, no asi el perro, ó no corº

re tanto: otras vezes van del verbo Nuboyuco

que significa exceder; v.gº tiurimoychuepoquie

stoboyuco anumos tipachina etola tierra es her

moa, pero mucho mas lo es el cielo.

º Sila comparacion es entre iguales, fe dize

sitiurimoyboçôambo: todos on hermofos:
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y tambien asi; eneimoycoco, on igualmente

hermo los: otras vezes van del verbo Nucuti;

ticutico co tiurimoy,á es lo mimo.Dicee tamº

bien asi; tiarimoy hincha maca, etarichu, vel

etoporicha maca opona; que quiere dezir; ete

es muy hermofo, y lo minio es ete otro.

El fuperlativo f: haze con ete advervio hin

cha, que significa mucho,ò muy: v.g., mucahu

ma hincha, etoy muy enfermo:tiurimoy hincha

maca, ete es hermosisimo. Quando el fuper

lativo es juntamente comparativo, como la

Santisima Virgen es la mejor de todas las mu

geres, e dize asi: ucaereychu Virgen Santa

Maria tiuri hincha mayee efeno no; que quiere

dezir, fola la Virgen Santa Maria es muy buena

entre todas las mugeres; y tambien fe dize asi:

Sucaereychu eu efeno tiuri hincha,ó quiere deº

zir, fola ella es excelentisima muger,

Otras vezes fe haze por negacion con el ver

bo Nucuti; y fe dize asi: nahaina efeno ina fa

cuti Virgen Santa Maria, tiurimoy hincha eu;

que quiere dezir: ninguna de las mugeres es co

mo la Santisima Virgen, que es fumaméte her

moa. Otras vezes fe dize asinuuri hincha nuti,

voy pauri piti; yo foy muy bueno, y tu no.

Etc
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Ete adverbio hicha, vel hincha muchas ve

zes significa, que el nombre, con quien fe junta

es verdaderamcnte aquello, que el nombre sig

nifica: v.g. achanchicha, es verdadero hombre:Maymona hincha, es verdadero Dios, w

Eta particulà Boco popueta a nóbres sigº

nifica tambienfuperlativo:v.g. achopeboco yu

cuqui, arbol muy gruefo:achopeboco mari pie

dra muy graude. Popueta à verbos en las ter

ceras peronas, significa Todos:v.g.tibitaboco,

todos etan canados tinicoboco,ya todos han

comido.

Cap. XII.

De los nombres diminutivos, numerales,

ordinativos, y partitivos.

Os nombres diminutivos fe hazen de dos

maneras: vnas vezesjuntandofe có los ad.

jetivos, que significan pequeñez,como on achi

pichu, velachichachu v.g. achipichu muiriare,

camixeta pequeña; achichachu tamecu, perro

pequeño. Reciven depues de silos pofesivos y

elchu fe pone siempre à lo vitinoachipiuuchu,
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yo foy pequeño; achipibichu, tu eres &c.

De otra manera, y mejor fe hazen, opo

niendo al nombre eta particula chicha v.g.ria

ri chicha, piedra pequeña: varayu chicha, poii.

to. Tambien eta particula Pa,con algunos fó

bres significa diminucion: v.g. metehi, tierra;

motehipa, terron: fosirí, paja fosiripa, pajita.

Ay pocos pumerales en eta lengua, y asi para

contar fe valen los Indios de los dedos de las

manos, y pies, y folo tienen hata tres: quatro

significa vn nombre, que juntamente significa

pares; pero fe recive en ete significado.

Los numerales fonetos, Eto, no, Api, dos,

Mopo, tres, Ticahití,veitiquiahiri, quatto: para

dezir cinco, lo explican cor toda la mano, tita

pebon, velamuiripebou para dezir diez, dizen,

taito biboupeono, l. taitobibouquiono,á quie

re dezir, las manos ambas á dos,ó todos los de

dos de las mancs, -

A cada vna de etas particulas numerales les

añaden alguna otra particula, que viene äfer,

como la diferencia, que determina el genero,

porque ellas etan indiferentes para recevir la

le dieren, egum lo pide el nombre, con quien fe

junta y nunca fe ponen folos, sino untos, º
- 3.-

-
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alguna de dichas particulas. Etas fon Be, Cu,

* Nie Cho,Mo,Ná,No o,Pa,Pe, Pi,Qui, Se, Si,E,A,

como,Etobe,wn anzuelo;Etomo,vna camia;E-

tona, vn hombre, o muger; Etono, vn platano,

Etoo, vn animal, Etopa, vna yuca, Ecope, vna

herramienta, Etoqui v n arbol, Etopi,vna guafº

ca, Etoe, vna pluma, Etosi, vna olla, Etoa, vn

guebo, Etoe, vna vez, Etoi, vna Ave: y etas

mimas particulas fe juntan con los demas nu

merales, como, Apibe, dos anzuelos, Mopobe,

tres anzuelos; y asi de todos los otros. Suelee

les añadir la particula Churichu, vel raychu, y

significa Solo: v.g. apibereychu , dos anzuelos

Il OII) a S.

Etos exemplos,áfe har pueto, no es por

que etas particulas numerales fe apliquen à fo

lo etos nombres aplicane tambien a otros inu

chos, y el vo dira, quales fon. -

Las mimas particulas reciven tambien los

relativos āya, y Tahā, y asi para preguntar,

quantoshombres, ó quantos animales? e le ha

de añadir al relativo Ayala particula, que le

tocare al nombre, con quien fe junta: v.g. aya

na? quantos hombres?ayaò, quantos animales?

y lo mino con el relativo Tahávig. Tahalcº

que
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que pluma, ó de que Ave º que cuero es, ó de

que animal? -

-Tambien fe va de elas putticulas para expliº

car el tamaño, largo, ó corto de alguna cea va

g, tiuqui, es largo; achipiqui, es corto,ô peque

fo. Hea fe van con el verbo Nuuri;v.gtiuimos

porumo, buen cueró; - -

Advierte, que aunque para hablar con pro:

priedad fe deven obervar etas reglas; p cos

alguna vez fe vare de la particula Nacó, qual.

quiera numeral, lo entenderan los Indioss -

Todos etos numerales reciven depue, de sí

los poesivos;v.getona nuapina abi&c.Yquá

do e juntá có algan verboe ha dé ver si habla

de preséte,ó de futuro si habla de presérefe Fó.

dra folo el numeral: v.g. apiño rihoroco coe

renos dos platanos le dispero si habla de futuros

fe añadira al numeral la partiéula Iñá; que for

ma el futuro del verbo fubtantivov.g. apijiná

varaya nihoroca, dos gallidas le dare, Lo timo

es con los relativos; que acabamos de dezir? .

gayanº pihoroco coerenne quantos platanes

le diftee Ayano ina? quantos de foturó, y,,

. De gasi todosetos nomérales e pueden as

severbos, anteponiendoles las notas de poe

M sión
* --,
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sion, y poponiendoles eta particula Co: v.g.

Apio, dos anlmales; nuapioco nubeo, cogi dos

animales.Con los nu nerales,que significan vna

dos,tres vezes en lugar de Co, e pone Chov.g.

mumopoecho ninoo, tres vez es le he vito.

Quando a los numerales fe les poponen los

poesivos, fe hazen partiros; v.g. apina abi,

dos de no otros; mopona è;tres de vofotros.

Los ditibutivos (e forman vnas vezes con ef.

ta particula Coco, popueta a los numerales:

v.g. apinacoco, dos juntos,ó de dos en dos. Y

si depues del numeral e pusiere poesivo, ete

fe ha de poponer a la particula Cocó:apina co

co abiima, de dos en dos iremos.Quando es por

modo de ditribucion,ò repartimiento, fe hazen

con la particula Richu, ô reychu, popueta, si

habla de prefente,e inatichu, si habla de futuro:

como apjichu nihoroco varayu, de dos en dos

repartilas gallinas apijinachu nihoroca,de dos

en dos las date: fuelefe tambian añadir eta par

ticula Po al numeral: apinopo nihoroco coere

- no; y aptnopoina nihoroca; y deta manera fe

dizen etos romamzes cada vio con fu muger;

mayenopochucadavno có us hijos; nachijcha-.

º: , ¿? -

Los
-º-a
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. Los ordinativos Primero, Segundo &e no fe

hallan todos en eta lengua, y folo e halla el pri

merº, úes Etobo y fe varia con los primitivos:

nutibo, pitibo, emabó &c. en el futuro; nutibo

ina, pitiboina &c. yo ere el primero, tu feras

&c. Para significar el vltion o dizen Tequieneo,

que tambien fe varia con los derivativos: ne

quieneo, pequieneo, tequieneo.

Para significar Segundo, tercero, quarto &c.

valen de los mimos numerales apina, gan

do; mopona, tercerotiquiabirina, quarto. Al r

gunas veves dizen, maapinanè,el egundo,ma

moponane, el tercero. -

Nembres compue/fos.

., Componente los nombres vnos con otros:

s. -.

º ala del pato, la cabeza del Tigre &c. eos si
fe ponen llanamente, llevan us poesivos: v.g.

tºpoboquivpohis tachutiichini, Hazefe de elios

ºmposicion,quitandoles el poesivo y ponien

ºº antes aquello, cuya es la coa, y depues la
cola pofeida. v.g. y pohipoboqui, Ichinichuri.

, , , , Nombres verbales. -,

De casi todos los verbose acan nombres

verbales, los quales fe hazen, añadiendo a los

yerbosalguna de etas particulas Sa. Sine, ine,
Ray Core, - S”
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Sa, popuefta al verbo, haze participio de pre

crito: v.g. municoā, lo que yo como, ô fuelo

comer; y tambien de futuro; nuahuchoá,lo que

yo he de cícrivir. -

Sire,significa el lugar en que v.g. nimosinc.:

rl lugar, donde dormi. Otras vez es significa la

herida, que hize, ô coa femejante; muy usine, el

flechao,que di tanisinè tamucu, la nordedura

del perro. Sife le añade Bo,e haze el verba re.

ciproco: v.g. nuyusinebo, herida, qyo me hize,

luntafe siempre con verbos, que acaban en Co.

Irie, significa lo mimo, que la antecedente

con los verbos, que no acaban en Co; y ambas

significan etos romanzes,y femejantes de aver

etado, ô desde que etnbe: nucahumaine, de a

ver etado enfermo: pimoinenu, desde que me

vite. º -

Ray,haze verbales fubfantivos, como ya

queda dicho, y explicado. Algunos verbes no

vían de eta particula, para hazer ete verbal,5

de hazen de otra manera;y es, quitandole al¿

yerbo acabado en Co, efta terminacion, y po

niendo en filagar Iv.g. memanaco no dizen

nemunacoray;iaonemunay nituconituy y no

nitucoray, - 2 - " -- -

- º 9orea
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Core, popueta tambien al verbo, significa

fer digno, ô indigno: v.g. nuhapanucore, oy

digno de compasion: significa tahubien fer pa

sible, ó imposible, facil, ó dificil, como ya fe

ha delio, tíatando del infinitivo,y del gerundiode dativo. w. -

Eta mima particula Core popueta á ver

bos neutros significa accion:v.g.nepeno, yo me

muero; tepcnocore, es coa, que caufa muerte.

Popueta á verbos activos significa pasion;v.g.

nucopaco,yo mato a otro;nucepacocore yo oy
sapaz de que me maten, - s

Nombres abrados.

Eta particula Bo popueta à los verbales,

incluyen el fubtantivo,haze nóbres abftractos

v.g. muhapanuray, oy compasivo; muhapanu

raybo, mi compasion; nuhapanucore,oy digno

de latima; muhapanucorebo, la razon,ó mo

rivo para que me tengan latima, Sacane tam

bien de los mimos verbos, como nuhapu, yo

foy blance nuhapubo, miblancuta.

-

-
- º *. º a -

- --- º * - * -- . . . . - -

- ...: , , « Cap.
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Cap. XIIj
1De las prepoficiones. - .

N varias partes fe ha tratado ya del mo

do, como le fuplen reta poner algu as,4

faltan. Teboico,vel eboire, eta lexos de aqui:

voy teboiquia,vel voy eboireina, no eta lejos.

. Cu, es preposicion de ablativo; poponee à

los nombres peticu, dentro de cafayupicu, den

to del cantaro.
-

Quie, significa encima: petiquie,encima de

la cafa. Algunos Indios dizen simeno quie,den

tro del monte. ,

Einaú, encima: yucuinau,encima del fuego,

Opochorá, de la otra vanda del rio, Opo

chocoyô,al otro lado.Opaequiene,detras de las

caas. Aneco, fuera de la cala. Emoe, debajo.

Vneamucú, dentro del agua. Neequiene, detras

de mi. Nuchocoyô, a mi lado 3 ó cerca de mi,

Numorá enfrente de miNuopecu debajo de mi.

Numoiquie, obre mis epaldas. . . . . . .

De etas preposiciones las que no tienen por

fesivo antes de si, le resiven depues: v.g. peti

quienu, etoy obre la caa: petiquiebi&c. Los

<2 - que
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que tienen poesivo antes de si, fe declinan co

mo nombres;v.g.Nce quiené, peequiene, mae

quiené &c. -

Muchas de etas preposiciones e fuelen po.

poner á los verbos, añadiendoles la particula

Cao: v.g. nunocoiquiecho,pongo encima:nuo.

beinaucho,etar encima.

Eta preposicion de ablativo Sines fe haze

con cta particula Mo, antepueta al nombre,y

popueta eta particula Re: v.g. mopenore, sin

caa: mochijchare, sin hijos. Recive los possi.

vos depues de si, como mochijchare nu, mo

chijchare bi &c. Hablando de mugeres,en lugar

del Re, fe pone Ru: v.g. mochicharu eu; no tie

me hijos. - . . . . . . . . .

sº, Nuripobo, depues de tió yo me sigo áo

rº; variafº por los primitivos: pitipoboema

pobó &c. Para hazerlo de futuro, e le añade

Ne: nutpobone, pitipobone &c.

, Nicibo: en lugar de mi variae tambien po

los poesivos picibo, &c.Hazee verbo de ela,

añadiendole Cho; nicibocho, poner en lugar de

otro. Lo mimo significa efenombreNebacho,

-que tambien fe varia con los poesivos; Neba.

s sho, Pebacho &s, y le hazewerbo, añadiendole
la

sºn

, 3
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la particula Co: nebachocofuceder a otro

Cap. XIIIí. - " -

De los advervios,

Os advervios en efta lengua fon de tacº

lidad, que vmo mino sin variacion alguna

comprehende todos etos, que pertenecer a lu

gar: adonde, de donde, en donde, por donde,

acia donde por donde,conforme fuere el vero o

con quien fe junta: v.g.aya vel ayaze º patupí?

adonde vas? ayaze peacariº de donde vienes?

ayaze fuabeariº adonde eta ella ?ayaze macae

pó?acia donde, ó por donde va? Ani, a qui, de

aqui, poraqui, acia aqui, de la mima manera

que el antecedente. Anireychu,aqui no mas, a

quicerca: araqui hincha, alla lejos.Ene, aysde ai,

por aí&c. Horo,de allà, por alla: hororichu, de

alli nomas. Tocorò, veltocorohati,ay eta:ma

, corohari,lo mimo. -

Los advervios de tiempo fe hazea vnas ve

zescó los primitivos anteponiédoles eta par

-ticula Po, como ya queda dicho:ponuti,aora yo,

popitiókc, Qras vez es ro ories primitivºs,

. sino-
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sino otras vozes, como achequiene, poca ha

denantes acuachu, de aqui vn poco riyatió,

demañana titupiiqi, a medio día cooperey, por

parte de tarde coopcreyiné,
cerca de ponere el

Sol:Yati, denoche inamufurui, à h:dia no

che: copereybore; todas las tardes; patite, ma

ana, patitebore, cada dia: patire beco ina, vi

dia de etos opoharay, otro dia opohamigo

tra mañana:ocon
e,vel qconebocò,a

ntiguamen

te: opoycope, fos dias palados Coope, ayero

pocope, ante ayer. . . . . . . . . . .
Saacherey, en tiempo de múchos caloresi oe

poaacherey, el año pado, por tiempo de cad

fores opoaacherey
ina, el año que viene por

ete tiempo: vnemuu, en tiempo de agúas baos

nomuu, en tiempo de fecas acará, vel acaraze,

quando, interrogativo de prefeñfeía caraità de

futuro aya muu abien qué tiérrpo? enenuid

abi, por éte mimo tiemporayapó aache: aqué

hora enepó pohoena,a etas mimas horas;cto,

entonces, . . . ... , , , ,
- , , - bira, varias advería,

- Voy, no voyabahu, no con expreson de a.

gun afecto Guani, nina, voyñanó esivo yna rú,

ño oy yo voypóñà, assauer.
3 g8

4

----
----
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es: voycho, aun no; tahaitia, no ay nada; yatu

pichu, deveras: Eechu,lo mino: Eepucà, quizas

así: achipinè, vel achichané, por poco:eneto

coc, asiíe haze, ó fuele hazerfe enetacae, asi fe

ha de hazer, ó asi ha de etar: afarebò, para que

prefto: afarebò bitaycopà, para que lleguemos

aprifa, pochupó, bata ya, ya le acabo la obra,

ya eta executado &c. - - -

Tometo, tometachu, tometatichu, asi no

mas: taemoucho, lo mimo: machu,no fea que,

macoro, macaya, macayabahu, que eyo: vre

aboy, yatupiyabo, si por cierto, de hom.
C$e •. * - -

Nutipohirey es nombre compueto de pri

mitivos, y fe varia por ellos,y vnas vezes signi

fica humildad de parte de la perona, de quien

habla el primitivo ;v.g. nutipohirey maeeñe

quiari Biya Maimona:no foy digno de á Dios

me mire:otras vezes significa fobervia y depre

cio de aquella mima perona: v.g. Emapohirey

reanuri; quien es el para que me catigue.

fhoini si por cierto, y es proprio de muge

res: taponopone, luego depues que v.g. tapo

uopone piyanira, luego, que te fuite.“. - - - - - r.

- -
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Cap. xU.

1De las interjeciones.

A Lgunas quedan ya explicadas en el opts

A tivo de los verbos: reta explicar las que

faltan: ata, del que tiene aco: aramuin abò, lo

mimo: Acò,del que fe queja de doloracoboré,

lo mimc. Oté, eteborè lo mimo:Ecobayoba

hu, del que fe admira; y es proprio de hombres:

las mugeres dizen Ecobore. Ma, de admiracion

y proprio de hombres; las mugeres dizen eeé;

acomoyababú, de quien fe admira,ó fe latima;

ami, del que tiene miedo, o e epanta de algo,

y es proprio de muchachos, ô mugeres. "

Cap. XUI,

TDe las conjuncionos.

- p Oze, quiere dezir Y, piti, nutipoze, tu y yo;

l. Pucàsignifica O;v, g. piyia maca, pecuco

pucarete estu Padre, ô tu Tio piniquia puca

hoca, puna.ca pucá?as de comer eto, ô guar

- ... - - - - - - - 3== darlo?
- - -

-,
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da lo significa tambien quiza;matí pucà, quiza

es piedra; tiyauapó prca, quiza fe fue ya.

Las conjacionesiiativas fehazen con eta;

particula yaro; piriyaro plomecho mutumora

luego tu fuite c gue harate mi herramienta;

avoyniyaro picuen unácariitucaroro hincha,

luego, que mucho, que lo quieras tanto, si es

fan grande trabajador. .

Las canales fe hazé de varias maneras; ynas

y ezes fe fuple totalmente la caufal;vg. ticuña

cobi Maynona, picomitica pichichini, cali

gate Elios, porque matate tu hijo. Otras vezes

sirve el gerundio de dativo para significar la

canal; y gº etoro maicuñasiobi Mayúmonà, por

efore caiga Dios; otras vezes fe haze por ete

verbo Nutopo, ó significa er caufa motiva de

lgun daño, oprovechov.g.eto matopobi May

mona tibonouchobi hum irè; por efo nos em a

bi4 Dios las enfermedades; otras vezes fe haze

por vno de etos tres verbos,Nucabequiene,Nu

bencho nucabeiru;vg. nucabei, ubi tepuchaico

biCapitanó por mi caua te catigaron los capi

tanesbitireychu bicabequiene Bioquierú Ieu

- Chrito nacopacó ludiodo, por nnetros peca

se dºs matató los iudios a Chrito Señor
- - '62

- -º, rº
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a , Paretos minos verbos fe hazen etas pre

guntas; porque lo mataron ?tahaze ticobeiru,

la tahaze ticabequiene, tahaze tibeucho, tahaze

natopo nacopaco iniº Otras vezes fe haze por

te verbo Nubeti; tahaze tibeti, vel tibetihibi,

la tezetacobi porque caua te han azotado?

La caufa final significan etos verbos Nu

poucho, Nuçopachi v.g, tahaze picopachira á

vienes? tahaze nupouchá?á que he de ir alla?

Ele verbo Nucacibo significa caufa, ó mo

tivo de hazer algo; eto nucacibo numetopona

pi, por cohevenido à decirtelo; y fe varia por

todas las perfomas,pero no por todos los tiem

pos, porque no sirve mas, que para prefente, y

prercito de indicativo,y no todos lo van,

-

.

-

º" - ,

Cap. XVII,

- - e - e -

Explicacion, y yo de algunas particulas:

C) R Eychu,vel richu popueta à los primitivos

\, significa yo mirao, tu mimo; nutirey

chu, pitireychu, emarichu. Popueta al verbo

1 . .Nucoè significa yo folo, tu folo &c, nucoerey

hupícocreychuy sielvetboehalla có apro

, º N pria
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ptia significacion, que es dezir, la partícula sig

nifica olamente;v.g. nucoereychu, folamente

dixe. Popueta a otros verbos, vgas vezes sig

nifica actualidad, y otras vezes folamente; v.g.

timocarichu, estoy durmiendo,ô no hago mas,

que dormir. -

Reine, vel Rine, fuera de lo que ya de ella

fe dixo antes, popueta al verbo Nucoe, signi

fica yo folo he quedado; nucoerine, picoeriné

&c. Y si fe le junta otro verbo, significa, aver

quedado folo, sin aquello, que el verbo signifi

ca; nucoerine voy nuniquia, yo folo he queda

do sin comer. Popueta à nombres significa a

ver quedado poco de lo mucho, que avia: v.g.

achipireine, vel achicharine; no ha quedado

mas, que tantito; apinarine, no han quedado

mas que dos ; anireyne faache, poco antes de

entrare el Sol. Popueta al imperativo de los

verbossignifica lo que en Epañol,dexalo etar,

dexemoslo que duerma, como ya fe dixo.

- Ro,fe popone à nombres, y verbos y signi

, fica vnas vezes elafeno, que damos a lo que o

tro quiere, ópide: v.g. yarero piutayquianero,

fea asi, ven en buen hora. Con eta particula fe

hazen etas, y femejantes oraciones si es hom

-

. - brea
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bre, que mucho que enferme: acharerò, ticucaº

huma; otras vezes significa Pues: v.g., pirmaro

pití,pues llevalo tu.Popueta a la negacion vey,

significa algunas vez es Pero, v.g., tiurichu hoca,

voyro naboroo, bueno es eto, pero yo no lo

quiero; otras vezes significa Porque afirmative,

v.g. porque gutais tanto de los platanos?y re

ponde, tiurinisiro, porque es gutoa comida. .

lunta con advervios interrogativos, y po fº

pueta al advervio eta partlcula pucà, significa

ignorar lo que fe pregunta:v.g.adonde etá Pe

dro? y reponde, ayaro pucá, que fe yo a don

de etä: que cotò ete machete? y reponde, ta

haro pucà, que le yo lo que cotó. Antepu«fto

el voy a la particula puca, y popueto el Ro,sigº

nifica afirmacion en la mira preguuta: voy

pecas, voyzequiaro? pues no es asiº

Etas particulas Ze, Ya,de ordinario fona

firmativas, nunicoya si como; nuborooze, si

quiero. -

Yhi,significa,dize,ò dizen ópoponeeà ver

bos, y nombres, v,g. tepenoihi, dizen, que mu

sio; achanechooihi, dizen, que aun età vivo.

Pae, significa aeatir con alguno,que le lla

mº Parairà alguna parte, v.g. pae biyaná, va

guos
. 2.32-oº.



. Arte de lalengua ió4

finos en buenhora; pae, nutipopò, anda, que ya

yo voy, paerobiyupona, vamos pues y fleche

moslos, --

Tobeà, Paraque, Tahaze tobeähoca?para

que es eto? - . . . . .

Co., fe popone à los nombres en vocativo,

y significa algun cariño, ó afecto, nuoquieuco,

Señor inio, nuahiriareonocò, amigos mios.

Cocò, ve cocorichu significa adinvicem,vg.

bicaitemococo, etamos jugando vnos con o

tros. Poponee tambien à los nombres verba

les acabados en Ray, quando fe es antepene la

particula Mo negativa, y entonces teciven los

poesivos depues de si, v.g. moimoraicoconu,

yo no oy amigo de andar visitando, pero me

jor cs ante ponerle los primitivos, nuti moimo-.

raycoco. Tambien fe popone á los verbos, y

haze verbales fubtantºvos, v.g, moepenococó,

imorta, monicoeo, de poco comer, ö que no

come nada. --" ¿

Moré popueta al nombre significa,aficion à

aquello é el nóbre significa, y recive depues de

si los poesivos,v.g.coerenomore nu, oyamigo,

de platanos, Iticomorebieres amigo de chichae.

- Borè, de sta ya e tratò aºr
- 4 --

---

er.
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del verbo: demas de «lo significa Otra vez vg.

nucahumaboré otra vez etc y enfermo Popuef

taà adverbios de tiempo signifita cada dia,cada

mes, cada año &c.como ya fe dixo. -

Erecho, ciertamente: maomechô etechò;

sin duda, que el lo hurtó otras venes no signia

fica nada v.g.tahaerecho maiharé º como e

lama? . , ; ... º : -

Ti;con verbos significa acetumbrativgni

mocoti, fuelo dormir: tambien significa quaa

do; nubeotihlmo, quando peco. Con algunos

hombres de parenteco, epecialmente quando
llevan negacion, significa poca aficion:v.g. voy

tacaenotino tiene amor á u madre: ticaenoti,

ho fabe apartate de ella. Sígnifican có etapar.

ticula dificultad en los pättos. v.g. voj ilaino

coti; siempre paricon dificultad, , , , ,

En lugar de eta particula Tívin otros eta

particula Nobecono ñimobiebe nuhaneono,

quando fuelo ver a mis parientes. Suele juntare

con aquellos nombres, que fecven aftes de si la

particula Monegativa vg neuquinobe, cies

-
¿desderado. Sife le añade la no º

a de pluralidad, signiciafeccv.g.áucijcha

fettse mis quíetácioi, Kchichaeonébe,

- e quiere
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quiere dezir con ironia, gran Capitán. Chichaa

renobe significa deprecio, y mal afecto: v.g.

maitaharaina chicharenobe, mas que le lo lleve

la trampa al malvado. -

cap. II, , ,

Explicacion, y y/o de algunos nombres.

y reglas para haker otros. -”.

A Y muchos nombres en eta lengua, que

en si immediatamente no reciven las

particulas poesivas. v.g. mi perro, mi gallina,

micavallo &c; no dizen los Indios, nutamucu,

nu varayu &c., sino que entre el poesivo, y la

coa poeida interponen ete nombre Peroco,á -

significa animal caero, y es el que im mediata

mente recive el poesivo, perdiendo por enton

ces la vltima yllaba Co;y asi dizen;nupero ta

mucu, mi perro, nupero varayu, y asi de todo

animal, que fuelen criar en cafa.

Para significar lo que decimos en Epañol

fascanoas de muetra tierra, y coas femejantes,

vna vez es poponen al nombre aquel otro ge

neral Nºgeer que por entoncespierde el ¿
* a ". - 9
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sivo; y asi dizen, bipacureyce, las canoas de

nuetro pueblo: otras vezes añaden al nombre

eta particula Ne, o coa emejante; y dizen, bisi

moruné, los puercos, que fe crian en los mou"

tes de tructra tierra. . -

Ay muchisinos no robres fubtantivos, quie

por sifolos tienen vna terminacion,y otra,qá

do fe juntan con los poesivos. v.g. tumore el,

cuchillo, nutumorá, mi cuchillo; cuhu, la yuca

nucuha, mi yuca; coere, el camote, nucoera,

mi camote.
-

Otros ay, que juntos con el poesivo tienen

alguna particula, que no tienen por si folosiv.

- lti, la faRgre, nitine, miangre: marila pie

ra, numarine, mi piedra: Efeno,la muger nee

fenorà, las mugeres de mi Ayllo. .. .

Otros al contrario juntos con el poesívo,

pierden algo de lo que por si folos tenian: v.g.

muífiarè la camixeta, numuirla,mi camixeta:e-

neti, los orines, nuene; mis orines; achene, el

camino, nuoche mi camino. . . . . . .

Todosetos nombres, si de ellos queremos

hazer verbos, inrerponiendoles la particula Ca,

Caeó Cai, de que ya fe ha tratado, guardara

tada vgo latgiminacion, que tubierejunto cºs
* --

-

-

-

-

&

-----
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el poesivo; y asie dira, nucaitine, yo tengo

langre; nucamuisia, yo tengo vetido nucale

ne, mios fon los orines, -

No ay regla, que e pueda dar para conocer

etes nombres, y qüe particolas les pertenecen:

civo eneñara quales fon, º -

• . . . . . ..." , , , º. , ... - -

Reglas para hazer algunos nombres.

Con cta particula Mo popueta á nombres

de animales fe hazen nombres, que significan

fus pieles, como, cohobo el cicrvo;cohobomó,

cuero de ciervo: Ichini, el Tigre; ichinimò, el

cuero del Tigre,
" . - - V

on eta particula Se popueta a nombres

d: Aves, e házen nombres, que significan us

plumas: varayu, gallina; varayue,u pluma

º Eta letra A popueta á los nombres de A

yes, ó animales, que ponen guebos, haze nom

bres, que los significan v.g. vpohi,el pato;vpo

fiá, el gucbo de pato, cahiure, el cayman; ca

aju hiureáfuebo Pata dezir lcs huebos de migalli

na, edica asi; nupcroāvarayú.

º Payte, popueta a los nóbres, significatierra

de aquelo, que él nombre significa y gs añius

pºytierrad; ¿ancudes ºpenipºte tiera

emºli, º Cs

-
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Gure, popueta à algunos nombres, significa

abundancie: v.g. himocuré, rio abundante de

pecado: vnecure nupeno, eta mi caía hecha v

na laguna, Popueta a verbos, haze nombres,

que significan lo interio;v.g, ninoco,yodue

mo; nimococure, lo interior de la cata en que

duermo. . . .

Omò popueta à nombres, significa licor,

de aquello, que el nombre significa.v.g.abatè,

tabaco; abareo mó,caldo de tabaco. Popueta

à verbos, que incluyen el ublantivo, haze nó.

bres adjetivos; como, tiheyee,hnee; tiheyeeo

mo, agua olorofa. Otras vezes no significa mas

que lo que el nombre significa: v.g. vne, agua;

vneomò, lo mirno. Para significar, que el agua

es del rio, ô de laguna, e ponercomó: v.g. ca

hacure, el rio, cahacureómò, agua del tio; ca,

quiué, la laguna; caquiurereomò, agua de la

guña. - - .

Para hazer etos nombres,los que viven en

el rio, en el monte, en la playa, en la pampa

&c. fervira eta regla: al nombre de aquello, en

que viven, e le popondra, vnà de etas cinco

particulas rananº, renano, rinano, ropanoru

uang vigopochºtā, a la gtia vanda del rio,

- -
opo,
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sºs,

opochcraranano, los que vuen en la otra van

da del rio: cahacurè, el rio; cahacurerenano, los

que viven fobre el rio; ybomoi, la pampa;vbo

moirinano, los que viven en la pampa tipo

naeco, rio abajo; ripona ecoronano,los que vi

y en rio abajo: toobo parii, la playa;tooboparu

runano, los que viven en la playa; donde fe ve,

que cóforme es la terminacion del nombre,asi

es la particula, que le corteponde, , , -

Si el nombre fuere de animal, fe guardará

la mi ma regla; pero en lugar del Nano de las

particulas de arriba,fe pondra Ov.g. vbomoi,

la pampa; vbomoyrió, animal de la pampa. Si

el nombre fuere de Ave, en legar de eta O, e

pondra l, y asidira vbomoirij,Ave de pampa.

... A ete modo e hazen otros nombres, que

significan aquella baura, que queda, depues de

aver hecho alguna obra y le forman de verbos

quitandoles la vltima yllaba, y poniendo en u

lugar alguna de etas particulas, Rahi rehí, rihi,

rohi, ruhi, conforme fuere la terminacion del

verbov.gnunico, yo como, nunirihi, los de:

perdicios nebocho desbatar palos, nebochoa

rohi, las atillas, y asi otros de ete mimó mo

o - - º ---º . ----: - - - -,

- º -

Otras
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Otras veres fe hazen nombres de verbos;

quitando al verbo la vltima yllaba, y en u lu

gar fe pone eta particula Ri y depues de ella le

pone algun nombre, ó alguna particula del: vg

nuniriope, el huelo de lo que yo comi: nuniri

chuti, la cabeza de aquello mimo: muniripe, ef

cuchillo de la mea munitimó, los manteles, y

fervilletas. ...

Cap. vltitho.

Explicacion de algunas otras particulas, qué

refany nombres de parente/co.

Sta particula Ini, sirve para muchas coas.

C. Lo primero, van de ella para pedir, po

poniendola al futuro imperfecto de los verbos:

v.g. nuníquía ini vacaidame vaca, para que yo

coma: neeraini, dame de beber. Lo egundo, e

va,quando queremos prevenir algun daño,que

amenaza al proximo: v.g. pichijcha ini como sí

dixeramos mira por tu hijo, que lo quiere acro

pellar el cävallo, ó quiere cáere. Lo tercero,

popueta al fujuntivo de los veibos, hazeroa

manzºs de imperfecto y pluquamperfectoinuo
ó s

-
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mecha ini, si yo lo hurtara, o havera hurtadó,

Sife le antepone eta particula yaro eu el futuº

ro, significa romance de avia de v.g; nuniquia.

yaro ini, avia de averlo comido. En tiempo pres

terito de indicativo junta con ls particula Po,

significa por potov.g. nepenopoini, por poco

me muero: popueta al prefente de indicativo

denota condicional, como tie mo nubonoico

ini, e enoja, si le mando hazer algo. Si e junta

con la particula Chu en preterito, significa afir

macion: v,gnuyucachuini,si,lo fleche: popue

taà nombres, denota no er ya lo que el notñ

bre significa; como meméíni; mi madre difun

ta, tanucuini, perro muerto.
-

Eta particula Che popueta á los verbos,

que incluyen el fubtantivo, significa fuperati

vo, pero entonces el verbo pierde la nota de

posesion, y en u lugar recive eta letra E, ynas

vezes, y otras Ei: v.g. nuuri, yo íoy bueno; eu

riche,es muy bueno: titibe,dulce,eitibeche,muy

dulce. , . . .. •,

Eta particula Cha interpuefa à los verbos,

epeciaimente, quando llevan negacion, signi

fica no etar perfecta la acció del ferbov.gvoy

tachayo o feponi no eta bien maduro el mayz.

voy
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voy nuchainia, no lo vide bien. Ponee iname

diatamente depues de la nota de Poesier, co
mo fe ve en los exetapios. 2 a * - e - -

Añi, junta con alguno de los verbos, que

incluyen el fubtantivo, y añadiendole eta par

ticula Bo, significa fuperativo v.g. nuumi, er

bueno; añiuriao cohe, età muy clara la Luna; as.

ñihurebo aache, eta muy ardiente el Sol. ... =

- Quiarò, popueta al futuro de los verbos,

significa, que dixie que vig.ayaze numuiria

ina quiaro?adonde eta la camixcta,que dixite,

que me avias dedatºp5 icon o bos... ,

Quiapoze, significa pues como "g, quia

poze pimetocanus pues goñmo no melo hasdi

cho? o ze, a 2 as º vinº; ..., ; ; .

Hainterpueta à nóbres derivados, de verbos

significa y hazettos reárezesv.g.tantas fuerzas

avia yo de tener & é como si yo tubiera tantas

fuerzas? nahatucororoboinariº quitandole el

ina, diz, que tengº yo tantasfuerzas Nahatue

cororoboze!zos signar: cs
e

-ga, Equiene, pºpuetaänombres significa co.

fa de aige, que yano es vig, machiobaequiene

nuporapeini, hijo de mi hermano difunto: ma

yeaoequiene tataini; muger de mi Padre di

- P fut9,-

r.

* --
-
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funto. Popueta a los poesivos, significa, de

tras, ó mas alláv,graequiene naoboà carayo

nò mas alla de el pueblo de los Epañoles.

Popueta al verbo Nuuri significa etar en

buena, ô mala parte por algun embarazo, que

ay en medio, ófalt¿ naureequien

ne, no etoy en búena parte, Popueta á nom

bies, que significan los pies, significa las piadas

ó huellas taybopeequiene ichini, huella, óra

tro de tigre. Popueta a otros nombres, signi

fica la feña, que han dejado iucuquiñuiene, la

feñal, que dejo el arbol depues de averlo quita

do, de donde etaba: ezetaropiequiene, los car

deo ales, ó cñales de los azotes, co-iii 5

Eta particula recive antes desilos poesívos,

y fe declina como móbre neequiene, peequiene

&c. Interponee à los verbos; y tiene varias

significaciones: vnasvezes significa derras vig.

nupcequienecho, voy detras de otro otras ve.

zessignifica por delantervg nunocoquienecho,

pagar adelantado: nucahumaequierecho, eni

férmar antes de acaba alguna coas nepenoe

quienecho, morir, antes deveró hazer alguna
7 coa. a ; ; , . . . . ... --

º Corechobó, vetcorecícobó, vnas vezes es

“¿ - orna

e",

º -
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ornato; otras vezes significa fingire v.g.nimo

cocorechobò , fingire dormido: nucahuma

corercicobó, fingire enfermo.-

-
-

-

-

Tapachirobo,significa biene hecha de ver,

ó claro eta, pues que y, grpreguntan à vno,es

cometible esto? y reponde, tapachirubo bini

co; claro eta, pues, que lo conemos. Otros no

van ete modo, y en u lugar inteponen ella

particula Aya entre los poesivos y eta particu

ia Sira, ôira, egun¿ explicada y asidizen

baayanisiraiclaro eta, pues que lo comemos.

Nombres de Pareuts/co. . . . . .

Tata, mi Padre: ete nombre no admite po

esivo, y para los demascaos es otro nombre y

ele admite los poesivos y asi dizé,pliya tu Pa

dre; maiya fu Padre de el;uiya,u padre de ella.

Meme, mi madre, tampoco admite poesi

vo en los demas cafos es otro nombre y le ad.

mite los poesivos; y asidizen ; peemo, tu ma

dre; maeno, u madre de el fueno, madre de

ella, &c., ...: . ... . . . . . .

Cucó, nitio admite poesivo y asidizen,
necuco, mitio; pecuco &c. re; rº

Coco, mitia admite poesivo pero pierde• l.

... tu tia &c.,

la primera C, y asidizen, nuoco, misiá, º¿
- - s - ": Nua -

.
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Nuapiyatúmi tío hermano de mi Padre.
Nuapemaru, mitia hermana de mi Madre.

Actu, mi abuelo admite poesivo, y em

tonces e le popone la particula Co: nuachucó,

mi abuelo piachucó tu abuelº &c.Eiachucó no

bcono ini, nueros autepaíºdºs,

Zcze, mi abuela admite poesivo; pero en

tonces aze asi neoze, mi abuela piºrº º
buela, maoze, abuelaºººº lu abuela de ella.

Nachicha, mi hijo. Nuamo , mi nieto, ó

viznieto. . . . .
Nebo, mi fobrino de el vaton; junto con el

ofesivo haze nuanebo, pianebo. Nuchera 2 mi

obrino. Nuhire, mitobina Nuchello mimo.

Nuporape, mi hermano, ó hermana. Nupº"

rape cijcha,mi primo ó prima hermano.

Echavico,mayor de edad, que otro: admi

te poesivo, y entonces pierde el Co; y asidize

¿otºmíñermano mayoró otro que cama

yor de édad,que yo; pechobi &c.

Ali, mihermano menor, ô otro que ea de

menor edad admite poesivo;y asidize mººt,

piati... ..., -

-”ina, mimarido plima, tu maridanima,
º .. . . . 3: ...

- Nu.

º

fumatido &c.
- . . . .
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Nuyeno, minauger; piyeno, mayeno &c.

Nimachucó, mi fuegro; y eto mimo dize

el yerno á todos los varones parientes de u

muger. - s

Nimose, mi fuegra; y eto mimo dize la

nuera a todas las parientas de u marido.

Nnchina, mi yerno; y eto mimo le dizeri

todos los parientes de la muger.

Nuchineno, mi nuera, y asi la llama toda

la familia. . .

Nehane, mi pariente; y tambien fe efiende

á todos aquellos, con quienes tiene amitad, y

comunicacion. Nuhanechicha, mi pariente muy

cercano. -

FIN DEL ARTE.
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A ante B. taruruhicó. Teha

chachahicó. -

- A Saubcocº, Abertura de la tierra.

* Abarcar , mucho, Tetarupaicó,

Nuupoboqui. Abetruz, Sipa.

Abatire. Netipaicò, Abezar. Nimiarabou

Abatire hata el fuelo chô.

Nuyuhuruicò. Ne- Abefare Nucaarabou.

miroicobó. Abilfer Nituhiricobo.

Abarice de palabra. Abimo profundo.

Nepurubò. Tiupeno hincha.

Abaxo,Epoquie, Abipa. Hane.

Abaxar abaxo. Nuu- Ablandar lo duro.Nu

copó. camuyacó,

Abajar algo. Nucou-. Ablandat remojando,

copó. - Netamucó. Nuo

Abei Moposiypiii. -

Abertura hazere. Te-=

tarucó.Tehachacò.

Abertura hazere por Ablandare la Apote

muchas partes.Tee

º

-”,

- -

* --

y o CA B vL ARo
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“chihicó.

Ablandare. Tihimu

yapò.

ma. Tiromomopò.

Abo:



=

A B - A Bº 119

Abogado. Neechahi-, Abrazare vno con o

COf3. tro.Tiubeococó. Ti

Abogar Nechahiachô. hinanacocó -

Abogar delante de Abrafar algo.Nuyuto

Dios. Nuyuhorou-- có.

chó. Neneuchô. Abraar la pampa pa.

Abollare algo. Teno--ira cazar Nuyutocó.

yocó. - Nucacnocorobi.Nu

Abollar algo Nucano- cayutorohi.

yocò, Abrafare la pampa, 5

Abominable.Ticoha- otra coa fioro.,

chocore. , Abrafare yno. Nihú.

Abominar. Nucoha- Abrafar algo el fuego.

chó. Tamumucò, Tani

Abonar el tiempo. Ti, º co yucu, Tacomiti
haray, - hicó.

Abonar active. Nuca Abralar, querrar el

haraycó... 2 fuego ó el Sol. Ti

Aborrecer. Nucoha, hure.Ticat.

chó. Abreviar,dafe Prica.

Abortar. Nehohiricò. Necutibi,

Ticahucobó. Tibe--Abreviarcó algo. Ni

nopó uchichaíni, chachô.

Abrazar. Nuubeocè. Abrigado lugar. Ti

Nubiaseacó º se subcastico.
es Abri
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Abigar. Numuichô. Abundante de todo.
Nepocouchó. : Thaháporocó mu

Abrigaríe Namuicho- , cayeé Tabainana

bó Nucamuiria. camunu, , , , , ,

Abrir, decubrir algo. Abusionaguerº Neº

Nubebiocò. héTicaebecoré.

Abir cimiento. Nue- Abusion tener. Nucaes.

. . cocuruicó, tayania hè. ---- ... =

tayuchomoiná. o: , ...- ...

Abri puerta. Nabe. A ante C.
hiocò. : , ; si

Abrir rez Nubefocoe. ACaººi ,

¿Abrie la fior.Te. “* 4ca ven acº-Ya"
haquicó. rè. Anipobi. . . . .

Abrirle los pies de 4cººar alguna obra.

grietas Nchayupí- Nito.Nirauchó.

ochó. , , 4cabaríe algo. Titau

Abie el maiz cozi. chºbºPó, , ,

do.Tehaquió. Acabarce,no haver yá

Abrir las piernas. Nuº Tahainapo.c.,

haaqui, , , , , Acabadº coa, Taitau

Abir camino. Nchín- rºº: ; ... ...

hacutoicó bio" Acabare primero con

cheina. Bicoochea eto. Nitauchachoo

a rojoxtepersobsº ae., Aça
• - - ---L
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Accabare primero de Aclarar el dia, Tiha.

comer. Nitapocho o raypò.

Nitauchapochoo hu- Acoccar Nuocochticò,

nicari. Acocear, darle de pa

acaba ya. Pacutihi, tadas, Nuocochi.

Pacutifijré. chuocò.

Acabare el linage.Ti. Acoger, hopedarà

tobono tepeno, Na- otro, Nucachimorà

haynapó, Acogere, hopedare.

Acada vao dos plata. en cafa de otro. Nu

nos Apinopo. Si es tupicopò. Nuchirno.

de futuro. Apino- , rachó
poinà, Acogere à fagrado.

Acardenalado etar, núcaihue iglesia,

Itihireyne. mapeno Malmona.

Acariciar. Nuuticó. Acoineter riñiendo.

Nezeraraicó. nunoocó.

Acarrear, Nuyerecó. Acópañar a otro. nus

Acafo hallar. Nucai-pono. lucachané.

chimotorohi... Acompañará quiene

Aclarar el agua. Tiuá- va. nuhunorocuó.

ramopº, voipó ta- munecopó.

chipeomó. " Aconcejºr neneo. nua

Aclarare la verdad, º metóc8. º

Ticachºrohipó, º Aconcejas malbume.

º - Q igir
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toemorocò. caezeraiú... . .

Acordar à otro neme- Achaque enfermedad. -

echó. -

Acordare, neechó.

Acortar ropa.nuhayu

cò. nuyuehonocò.

muyumaricó.

Acofar à otro, nupo

nahiricò. ,

Acotare en el fuelo.

nepahinibeicó...

Acotaríe en Amaca.

ninocó.

Acofare en la canoa.

-

*.

nibecuò.

Acrecentar. nuhane
chô.

Acrecentare el gana.1-X - e *.

do, º la miez teha.
paco. - y - - º,

Achacar. neteocó.ne

º botócó. nubonoo

sºst. co, * .

Áchacar sin fundamén
r, e- º, ***º

sºnsRamºsºma

ºº º ---"

Humare.nuhuma4.

Achâcofo. nucahuma-.

hi...

Achicarpalo nuyuche

ticó.nechucó. s.

Acuchillar. neabicó.

- nechucó. sº. . .

Acudir con tiemponia

Aculla. Anaqui. , ,

... A ante D. ,

ADargº. Añacu,
Adargare. nucae

añacu. , , , , -- º,

Adelantar, embiar a

delante Piyana pi

tiboiná,nucoe: nue,

e

•.

Adelantate, nuribo.

- nutiboboico. º

Adelantas, dejando
atrºs

/
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atras a otros, nuhu. Adivinar en el agua

nihicó.g., - có tabaco. nuapie

Adelantare ganar por º co. " .

la mano, nuhami. Adivinar, mimoô. nu

ºchº, nucaicho calmoe,
hicó. , , , Admirare Manucoé,

Adelantaré en habilí. Eto es de hombres,

dad, nuboyucobô. Eé nucoe Ecoboré

"¿icasó, nuca de mº"
pihocó, nucapiho- Adoba netanucône

¿tico.¿ amº
Adentro Emoé: Adobes Ypuncconiy

Adentro de cafa Peti- pune. º
*º cü crio cer Adobes hazer. nipuò.

Adentro del cantaro. nipuoroicó. v

Yupicú, , , ºdofiera nipuorocho.

Adelgazar, nébocho- nipuoroi, º"

la ºnuharucò..., Adelecer, nucalurna.

º¿ncipírico. ¿
. . nepiyacó -- hicobó.

º ¿enerºpii-Ado dºs yszis º
cºbó, º Adonde etā º Ayaze

ºderar, guiar; nina- maabeari, Áya mao.
"ºpucó. s. . . bori \ 5-º- a

ºdio iiini sistas y ,
- don
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Adonde vas?Ayaze pa- nuacº- nuutairú

tupi? Uoi copenonuinà.

adonde quiera ayfa- Adversidad, padecer,

ratapai, nucatahibô. nucai

Adonde quiera lo pue, temehibó, nºhapa

des poner, Pimo- nubo ,
pachichihiquia pi- Advertir á otro. mue

mucà, metoco. . . . .

Adora betando, nu-adular. Tepiye.ººpº

hiucó. yaemorogó. -

Adornuecer à otro nu º Adunarle. Titamutua

caimocò. bitanºº .

Adoroate, netupirid. Aecondidllas ºººº

ocobò, " meocobô. nuomeº

Adquirir hazlenda de chos ...: - ..

plata. nusitumorá. ,

De ganados, musi- e A anteFº

pero. De chacras. -

nusiucuré. Momu- AFanatº
nu nuyeconó. . beiriricobo, Voy

Adrcde. numetarichu, , nehacaºººººººº

Adrede,sin razon. nº- toneray, Nutuco

munasitú.Tometa. sººº. . . . . ..

cº. Afear de palabrasmº:

advencizo, Imabki gohachó pºº
---- - pe"

-

. . . .



* Afligre, neñemabo.

Afoxar semperezara uquis ºsº
-.

-

* , .
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merechô. nuyacuhi, , ,

Afear algo. numouri-Afloxar lo apretado,

moichó. - nucabiracò, sº

Afeitare, nucayonorà. Afloxar en esfuerzo.

Afeite de Indios. Yo. Voi natucore

no. Emirè. Afrechos.Tocho.Tou

Aficionare nuboroo. momo.

. ...ncmunacó. Afrentar, nepuru. nea

. ... Zucó ºfrentarfe, correre,

Afilar la flecha nuhatu- nuteo nutcino,

- yucò, nucoé. En es Afuera. Aneco, es

a Enecbu nucoe. Afuera etar, nuanés

Afirmar fobre algo, coicó nuoboico.

nuocotayacó. Afuera dezir. Ecasicaà,

Afirmar, hazer fuerte. nucoè. agº

nuchunuchô.nuyu- -

Pºcº gº. A ante Gºgº
Afligir importunando. , , , , ,

º abºco. ..., Agacharlene psicº

nupiponabó. dere nucayumour

- . Aga
ºr-,
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s».

Agatas andar. numa- Agotar.Nitacuó Nitò.

-- biºico, . . . . Agotarle la Laguna,

Agalla de la garganta. ó el Rio. Tibocupó.
- ... nueene. . Tiahicupò. , r

Agena coa, Mayeè o Agria coa.Ticazi.

ponà, Voina nuyee Agradar, Nuuricó.

ina Opona ticayee. Agradarme algo, pa.

en Voinutiymà naca- recerme bien. Nuu

yeè. , , , , , tiuqui, Nuuricó. A

Agi Acheti. ... - Agradecer retornan

Agi menudo. Ezepà. do Nisirihicobò, .A.

Aguijar. Nuyurabocó. Agraviar; nº le hea

Aguijon. Nuyurabo-- graviado en nada.

ropa. . . . . . . . fahaina nuquichä.

Aguion de Abipasó A te agraviado en

Raya, Tayuro, º algoºacanihô ma.

ila, Chopo, a quichapiè .

¿r. Agrio hazere, ó tor.

&c. . nare.Ticazipò.

Agora en ete punto. Agua. Vne.

Ponutíchoó. - Agua clara. Tiuaramó

¿Agorar, Nimóó, Nu- Tiuriomò, sº, s.

caimoé, º Agua turbia.Tichipeo

Agotarle lamiez. Ti-, mò, tres

orohipó Agua caliente, Tihu

3. guo



AG.

ruomò, , º

Agua tibia. Voichoo

hincha taihure. O

poearichu. Falami.

raborichu.

Aguafria.Ticofaramó.

Aº

(Il Oe -

Agua alada Tichebeo

mò,Titebeomò.

Aguador animal. Tiy

coray. Miicorà,

Aguaero.Tiquibo.

Aguafero grande. Ti

s siqui hincha tiquibo.

4guanoo. Vnecuhi

réy. ..

Agua dulce. Titibeo

Aguanofo lugar.Vne

. . curè. y

Aguara alguna coa.

e: Nuyuhuecó vne,

Aguardar Nucuchapò.

Aguardar al que ha de

venir. Nucuchapoi-ºr:

-º . e - º º .

*-- º, es «.
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Aguaitar. Nucuchoo

cò. •,

Aguda coa. Ticasii.

Agudo de ingenió E

choroicache Epo.

nerehiché.

Aguelo. Achu. Nua

chucó.

Aguela. Zeze. Nuoz&

Aguero malo, Nehé.

Agugerear Nubefoco

e

- y :

có... . .

Agugerear la pared, -

Nubelocochecò.

Agugero hazcre, Tea

fococó. ... si

Agugero, lleno de d

gugeros.Teococo

hicó. - f. -

Aguzar, Nechuracò,

Nezezucó.
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- cò. Nuhepupuecó.

Nufoe.

Ahogare en el agua.

- Neelicò.

«hogare. Nutucu.

Ahogar a otro. Nucar

- tucucó.

Ahorcar Nuchumucó.

Ahorcarfe. Nuchumu"

cobó. Nitinucobôº

Ahoyar. Nuecocuó.

Ahumar Nepuesichó.

“¿ comida.

Väuihorpò.

...¿ Yuca af

fada. Talapicò.

Ahumar,ecar al hutno

. Nuahihicó.

Ahuyentar. Nucahui

..., có,
. . . ..."

A ante j.

A jultado. Taroto

z . hincha.

res

Ajutar Nepiyacólins

cha,tarotoya. ”

A ante L.

ALa del Ave. To.

pobo.-

Alabar. Nuuricó.

Alabare de valiente,

&c. Netecobó mu

3.C3. .

Alambre.Tumorepi.

Alancear. Nuyurabo--

CO. -

Alano. Tamucu ach

pe. -

Alarde hazer. Nimega

chó :

Alarde hazer del exer

cito, Nimomutu

chobò.Nimomutuº

chó, s.

Alargar algo. Nuyué

corochó. -;

Alargar el brazo, ôeº

teº:

-



A
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tendilo Nutupo- alborear efdifina

cararapsboqui. º rayyareó "Tiangi

Alargària manó para -ººeopótataray, º º

- recebir algo, Nuu- alborotar á otro, Ni

poboquí, º rºmiyueitiocò. Nii

Aluidos dar Napeo. - yuture, Nnyutuco.

- roroicó, alborotar de ehojas

Alaridos hazer dar adº, Nacano. ¿-

\, otro, Nucapeoto- alborotaredºmio,
--. roicó, ºdiº; : - . Nupicocobò, Nees

-a la tarde, Copereyna. "yuchobó. º

-a la vita de todos, fi-alboretat à otro, po

tamutuonò timo- "¿.
es tarocò, gºz si picorosoicò.ºº º

-al Alva, aramirou. albicias, Nubachos

-a la madrugada, Yati. "ºchortió ººººººº

choô Noyatú, albicias dar Nuba.

a la madrugada, H. chochorootöº

-axiasos eto y le otro, arcaduzrahuno ocúa

Biyatiruso: , , “ºis Tayanrare yne, , ,

a la miñana faldie, acºguete, Nuponera

... mos Bayatitu pa- aiéanzar a que canti

- gº: tineaciºs - tia. Núeopayācòíº

albañil, Nituhrcobo alcanzar a algun lugir

-, domyiyanópectºs R Nucopsacó.
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alzas alo queeta alzaraniº Nºººººº

¿en alto. Nuancó. , quiºsº. ...
alcanzar lo decado, alzar lasfaldas, Necha

Nucebo. o chocºbº º"
alcanzar lº que eàen ruocò aumuiria

"a, bario Na. alzate la agº
¿cóucopó. is haraipò. Ticuti

alcanz r algo de ml, e chobopó taqui.

. Nopo.¿ - bo ayao Pachupó

alcanzar la viga, la o: , , tiquºº, i.

¿¿cruqui fupi, aldea oboía cºcº

Ñoalcanzar. Voi alderschººººº.
s tauquíVoy taupi. º , Tatupiritichu.

alzar de obra, dejarla, alegra a gtro , Necaº

Noahicó. hariamurºsº

alza de obra, Nitau-.i caurianºsecho nº
a. dºhº. 2 da caechororocó,

alzar lo caido, coger- argares purifama.

, lo del ºlo, º es: rènucauriamure

beo, neblhapaicó. chobò, si 3

alzar) gadeparatº. alegrarse del mal de
3.

¿acasó y soteºrº.
-ó catplogº: • maitahataini, nus

asadºs ºa orº. ¿
º "acºsa ensvº?

lº # áchu

-- - -



#º si este,alguno

º ninoo

º
*
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y rlche, º rocacñtiº añr

ºlºgie períoña, neces. ºgºº tantó ophe.

-tºº º º richu.º p¿efah.

ººará otro; nicafiti. hicó.º,555.
“ cò, o , , ,ó3. "... - e

- - el s. ºº, animarãorro,*ºjarene6oicòEbó. º. ò,

¿rºpiºs icesº
ººbanupoiropano. altar al pereófº, Pa

¿yucohoror, ºtíleorórdo pà.

alificaciº. cuhihirió nº

¿ceps º alé al que terre,
afortavº,..., º "Nucóréfaints.

ºleºrgia arbo Mee, aaººººººoyuca.
º quie: "" ºisieui

3 gºod fruta, Rice. . coe. º" ,

ago Eibió, semificia; 8.

¿Cohe- ¿
¿coba. alimentarnicattórg.

algodorientito..."ºficó,

-

3:3 «()

gnóMaeniº
* • - ... nºcagrutili.

ºguna, Süssniño 5inº

o¿ó. ¿º8ºna vez,oganó. ¿ úó

º¿itiºs.
6. ººcaracºid -
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aliviar la carga, nube. roisíquià.”

... haneo. 's aíoque me parece, miº

aliviare de enferme-moirá...

dad, nutibor al principio, nunopcír

allanar , numuriché. rabó, nunocisirabô

... nucamuri, alquilar, nibachacbô

alegar álugar, nitai alquiler, Tooacho.

- coPosas sis dedo de ago an.

allegará otro, nuye dar, muchavicurui"

heocò. 3 ... có, nuavicuruicò

alma, nuachancbò, alrededor de algo po

almagrar,necoco. ne. ner, netiequienechô.

ii feohiricó, , alrededos ºes, a

argº, nuamol- bailar niiimoicó.
l

uè. , , , , slreveznºqicó... ,

almirez, Yubaraqui, alterar encia animi:

smóada, nuehunusi.e., yuctnºtó-bs

almoada poner ào- alterarsºurnº, nuº

tto, nuchunusicNe, º fema moicò. .

almorzar, municó tira- alterare el colºr, ries

tícos, poymoichobó.Te

alccado, Macharaité, miricó, Voltauriy

paresire...; sis moy , ), s: º ,

alegado, car falto de alto, Anuquiè. .

juicio, Veincchó, alto hombre, puuna,
. -. al:

a º



alto arbol ítiquí, amador, nemunay,

altura de bóbre, nuu amaasantar, minio

- tabô. 3 hicó. - -

altura del arbol, Tau- amancebado, nucaye"

quibó. peray. e

albayalde, Yono. Eni- amanecer, Tiharey.

C. . . . . . amanzar , riciucó.

alumbrar à otro. nus amangar, deferejar fe,

micouchô. numaraeó, 2ó

alumbrare à simi amar, nemuescò,

mo º inteamicou, amare à si, ner una

- 3 nucáriru.s: : ; cobó, .ó

alumbrar el Sol, Tiha-amar algo para si nu.

«, "ray... . . ... = -2.2 munuuchábô. =

alumbrar la Luna. T- amar para otro, nu

- haracü.: ez: munuuehó, nieur.

alunadº. Voincecho-ser; munachó.o... s.

roisiconumoroca amarga cos, rificoré.

, se amargar,Tifucore, as

- A anteó . amarileccre, Tiyo

... , , , , , , ºsº 3 cocopó. "Pyoco
AMa Amo 3 Níjo- coimcipó, s

º quienº. ºrº amarillo,Tyderrò.

8oresa yococomité.

-amable remunaco-amarilogerona.

- - - apar
... x.”.---2, ..
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amarrar, nitioco, ni nemigos, Bechahi

nuccò. s: - cocopó.

amaar,nuamahicò, amigo de hazer fu vo

amaar barro con los -º"untad, vo na

pies, nqocopatu" fuopohitay.

tahicò, s r. º amojonar tierras, Nu

ambos ados nofotrºs, caerucura. -

Bimutu, º a s amontomar,Nucauru

amoos ados ellos, na mutucó, º

mátitul. . . . . . amontones, Opomus

amedrentar,nipicoro: ; tipo chu.; º

roicó. y 3 amorofo,Voi tapitu”

amenazar, Lo mimo, -ribir lº

amenudo, Voi nucae- amortajar, Nimuchó,

• . hacà, y - Nuporichô, º

amigo, nuahiriaré. amortecerfende gol

amigos andarjuntos, opesó de mayo Nuº

- Waitinacocà, ha vá, tucu--- º *

amigo de mugeres Br amotinare Tiemonó
-r fepomoré..., ; amparar, Nucariucho.

amiga de otra muger, ampolla en el agua.

huyaya. 3 o Tachamunú.}.

amigohazerfe, nucaa- Ampolla Semuyú.
*: hiriaré. . ... e - Ampolla tener. Nu

amigos hazere los e- $asmuyuyº º

- º s r. º,
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rº. caetererepi,

«..., A anteN , , A5 dar decaminado.

: Nchecopoló.

ASade, Vpohi. Andar en andas,Nuo

º” Anaternatizar.Pi- bomecó. Tiomo ú

raharayra nucoe, obomerucò. -

Ancº, donde juegan Andar de ágado,Nu

los huelos, Nucha- pomohi.Nupomo

º Ca muyu -º moicò,

Ancha, fisicu, Andar penativo Nu

Ancha tierra, Tisícu- ponerereicéNuyu

pays , :7. .. fuiriricó. º -

Ancho monte, Acho-Andare cayendo Ne

, pºhue simeno, , , , faricoporocobo.
Anchira, Tasicubó... . . . Nuovaopopo

. Tachopehuebo. rocó

Taachope paibo, Andar trotando, Ne

Andar, Nupoica. terecoporocò.

Aºdar aprieta, Nahui- Andare riendo deb.

ricatir Nabuiririó, -istro, Nucaecorohi

- Anda de epacio,Ne- porocó.ó

piyayacobó, Andas, Obornefucò,

s Andar atino Neheco- -Andar en procesion,

-cº: pobò,var. Bipoipoicò; Biapi.

Auda al peinos, Nu- o picoshobóAp.
a ¿ Q}3 -

-”.
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—-

cuabi bipoicó. mocó. =

Andar muctos juntos Anidar, cogºlas pa

Ameribiporocò. jas para hazer el

Anido en dos, tido Tinalió .
Apinacoco porocò. - Anidas, ponerle oído

A de cas en caf. a la Gallinº &ce

Nuopocuraicò.Nº- Namccochó.

yehccoporocò. Anima,Nuachanebo.

Aegeto,Achipicú. A- Aniº are vnos a otros

chichacü. Achipi- Bihamurachococ6.

hué. Achichabué, animar el alma alcºr

Voi , tasicuhue. po,Timiacbanechô.

veiachopelucina. Animoo , Tuneº.

Angutiae, Neñema- . Voi napituribi.

bó.Neñemahicotó. Aniñadº, Moeperabi.

Anegar el Rio, Tasio. Maasireine a moyo

vne. Amuiríomó Anochecer , Yatipò.

vne. Anuruomò. rimuhahaipò.

- Angarillas, Tamoó. Ante ayer,Opocoºpea

Aniquilar, Nucomiti- Antecedesme otro a

hicó. -2, mí;Emabô Neba

Aaiquilar matando, chocó... , ,

"comico. Nº antecº yº? ¿
... copºcò. Nutibo. Tebacho

André2ve, rico- º cºnú "¿
- Ans
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AN 4.
Antepardos Bláchi ... ººº. Ncrataúl.

- . ¿agº Bachicó. ºrtuniore. e .

bono, Antojº º º:
antiquete confeº º altamore”

espientº pe Anzuelo Euitobes

¿Peethinapó anunciar, Numetocó,

- ¿º. Añadidura, Tayucó

o una bº; Añadisoyucótició

áfroatºaboreó Aña algº¿º
"¿ Nihibchacho,

- zarente pilº Añadidura a Tahº
- es&cº º sivº º bacho.

Aates po ¿?
¿positize pacoº º¿cenes

- ¿? Agaia; si

Aateo echasi nº º
ócolieniº A. *ººgémusia. ¿.,

º. oco, Añal cada año Mair,Antiguamente

- e ... -- -. . ... , "g S"sº a

antemeágº Sº: ¿º ta.
“¿ariticas
Antoidºg Nuboro- tiotohicº,

¿Anteºs Nuo ni tu ºpeoconsini,
a S Afe,

y. \ -.



Año. Muo. ..., yººººººº , z.

Año de pene Humare ApateceNinoó, nos
nuu. - —. utaic9º. Ad.

Año dehambre ecuo. Apasº º
muü, , , ; ... , , ,¿ na.

Ahublado etar el tiá-Aparejado a Setº:

po, Vcohipàs. Pºººº...

Añudar, Niticho. Aparejar, Nctºricó:

Audado lleno de ña. Apartamientºººººº

dos,Ticaltitihi. ¿
... Apartamientº, bazer

APacena º z C huech -

. ºapagarfuego Na. Aparta Nºcº:

caemoô. Apartats Nebºisó.

Apagaie elfuego, Ter. Aparºare vnos deo

“mó "ºtroslos caminan
Apagarló con agua. tes Bihunihicocó.

Ñibocò. ... Apartarº, los º

Apalear, Nepuchaicó. cebados, Binahi

º Nezetacó... º cocó a se.

Aparear Nenerachès. Apartar lo mejor Nuº

º Nuyenochó, º nereso Nipsº..
º ¿ Aparte poner, Nipa:-7 Seentra, «rX a ... ". icó, 4.

. ica - - ... . . . . . . . .anificac9. Run: ...; zucos, - —- s"

. ... 2 ...- - º * ? , - Apasº & •, -

.

-
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Apacibler, Nuure. Apenas me ecapé del

moVol nazenou. igre, Niturúrebo

qui. Nuurcechabiú, tiniquianupóychini.

Apacigua a los que Apenas lo pa?

, ºNucayeheco, tar Niurneyó.
APeares Núucopo, Apegar la carga. T

... ¿sico, º bitosº”
Apºdear a otrº, Nu. Apercebirá otro. Nu

yucorocó Nuyucó. ºico numetocó.

Apedrear granizar.T. Apercebires,preves

¿,nieNarsicºs.
: Apedrear el grani, o la Apetiro tener de co:

chacra, Fiyucòibe- me Necuò. Ninico

roquié.... - yaré. gº.

Apºgale algorisita. Apetito de otrasco
tacò. a - f. Nuborcò. º

apegadizo: Tisitahi. Aplacar al enojado

Tisitoré... , ¿

Apºdar la zo del éasia"
Rey, Nusña Rey. Apllcate a si, Nuhar

JApellidar, Niharechó, racò. ” A

Apºdosinate Nua- Aplicar para i Ru.-

- Apenas. Niruttrebó, Apº para otro Nº

º Nishiubó, auniº?

- - - Apo
(a2 º "Y



A Pr . A A.t.

a. s, exigerara . hayºchiobóºr º
Nubo cicò. z. -,d º s4C. -

Apollaré, ficaía Apremia ha º
néTigº canés: , , za, Numuitaracò.

Apórcar, Numuriscº. Aprendº a Nucara
Aporfia vnos có otrºs , boü Nimobourucó,

"Bitotonchocoeô. Aprefurado er, Vºi

Aportar Nuyohuruicº ºpººººº.
"simaruicó. s" , quiapó, Veinshi

3 -

Aportea Neo Nepa cººººººº y

*

chaicó, Aprcurará ºtrºs Vºi

Apontate. Nuobo. nchichachaca N

apoema,Nuamone, mibararayº. Pº
¿pótema en la epal- cutihi,nucoé.

•# Nuamoquiecº. Apretaroga Nºcºs

Apoficina en la cabe-ruruco, Nucoreºs
za. Nuamosis. A - zecés º nºs

Apotemado tenºr to- Apretarle vuos cono- -

do el cuerpo, Nua #º
nomoó, g, Bipo atacººº.

A?¿ins, N. An etar así,

- muna º y . gºzezepo Bipora--

Aprehender Netecó. tapò. .ó cº:

.¿ Apetar comº dentrºs

#prchensivo e Nu dos plafºnº

-o A .

—.



AP, A . A e rar
ct raracó. de es borocò, . se,

Aprisionar, Nitiocò, Apuñetear, nupobcu

Aprisionar cógrillos, quiehô. ... ca.

ó Zepo, neratºpí- Apúntalar, muyepecò,

quichó. 3 nitifiqui-Apuntar con él dedo

che, " " auseo

Aprºpiare algo para Apuntar tancetas, me
si, numumunchobó. feucusirichó. neca

- vuyecinanè fioca, ; sirichó. Neeucó.

nucoè, astr cºp A

Aprobardar por bue. ... = A ante

º no, Etarichg, Eto- ... .. ..., º -,

porichu, Tiurireichu Aque vienes? Ta.

nucoe. a:A ** hazee picopathie
éprovecharfer bueno Tahaze pipouchó.

para algo. Tiuri, a que vasalla? Ayaie

Aprovechar hazer pro gs piquichapó, Tahaze

• vecho neuricó.f. ºpacopachi. -

AProvecha anedici. Aquel, que Ema.

una riuricó. Tu Aquella que Eu. .

remonu niputuhi. Aquel, Maena. . .

Aprovechar el vº Aquella, Sueta. z

cales que etania-Aquel malvado Ema
zando, Taurinó2 ... - voinarahi, Vérna.

ºesterº seriecº“¿?
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14» A QU,
renobé. Asarucal

9. *A

- quiere, . . . . . .

Aque hora e fuc? A

.yapó aache mayaº

nar o ar

Aque hora vendra?A-

oyaina aache, mau

taiquiá?ia

Aqui, Ami, Tayce hoca.

Aqui dizen, que età.

Macaninarihi ani.

Anihi macaui.

Aquino mas, y no en

otraparte, focóe.

e, reichu chincha ani.

Aquando aguardas à

ser gente Tahaze

picuchapòr pecho

roiquia yni. 2 . º

Aquando aguardas à

dejar los demonios,

y bolverte a Dios

-r de veras? Ayatibo

-czè\patainahhú E-.

-33

A Q

boi,pacao quienure

yaboy Biiya May

monà.- so, se

- . . . . . . .
--- .

-

- A ante R. º
...

Aºsdº de Indios,

º Caicha. . . e -

Arador, animal, Ta

quiané, ó º

Araña,Samatu. A

Arañagrande, peluda,

ir Coranobotè.

Araña ponzoñoa,Ti

ot. nicoray, Ticati,

iooeficati tooe

requié. cºrº

Arañar, narnarucò.

muocomaruco.

Arañare, numaruco

... bó. 2.

Arañadura, numarus

- nènuhipoñoequiee

ré es cºs -

Auajuague se
«EA

-».
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-º hago, mumarusinta Arder esoricausa
b9. 3, 2, ache. Tihute,

Arafailoo, niforopai-Ardor Taibarcbó,

ºé:ºriº Arena,ñairiqui. &

Arbol, Yucuqui.s Aita eca de maiz,

Arboleda, Yacarquihi. Sepoilmaqui. en t.

Arbol fructiero;Tico. Armarfe, aucaszipg

oiray, gºs, cir a rocú, nucaañatá,

Arbol infructifero. Mo. Armas ofensivas, y de -

chcruqui. Voi, (a- . fensivas nusiñaa

- . ceoiray, se a 3 - ciliis. .ó

Aºabuz, Ezipororú, Arrancar Yuca, mumi--

-

. ... Apºcuruuður: - itacó, 7 A

Arcabuatirar, incaa-Arrancar de taiz, nu

quierú nucaluroc6. napurc6, sis

Arcaduz, Tayanirafè Arrancarpiedra,dube.

eurºnes. Tahumoracú - hátacó hufécó.
chicha, ºria, Arrancº ega incada,

Arco de edificio naa nubeitscó.

cºlºrºquierú ma: Artanca la spada,
s: ri. -u (encia nubemitacó mubc.

Arco para tirar, Ezi- º miliaco. "¿

- -º pároeô. se ºzg. A Arra ar la medida,n

rº. Tiritigó s...» «heyacáó tasheya.

atrea



Artafada elar, Raini, Arrepentimietºs ate
copó. Tatoonap6 pentire de agº,

taeheya. , , , , -ionabicobóº :º,

Arralar roares para Arrepentre de fuspe"

sº chacras aebitacó. cados, nucatiza -

Arraigar hechas raizes imorebº: nucasº

- icoporciº. ... chopcboººº.
Arrebatadamétes Voi Arriba, Atmuquiéº

augonerechapó:º. Arribar, metabonufié.

febiña, picaicta. - , nepohaconumó.

hicoco.Biabiriah- Arrimar algoristº pa

..., cocó ºca gº, red nucayuhuchecòv

Arrebatar, nuabiria-Arrimare alguºo a la

-”. hicò. , 732 - º apared. mucachua

Areboles, óselages..á muquiecº, º

Ezichore, , , Atrimar algo para ºsº
Arregaar, nuayuruº à. no fe caiga,nuthu

có, no cuyamccò. muchó. ....ºriº

º numuidas, Aarodilate, apºyº

Arrega asenschocho: schºººººººº!

¿obó. Arrogante, Etucºrºes
Acomèter , bºhuno- -s muche. 3 cº: -

rouché, Arrojarºn bºcetº

Asrendar nubanaeró, a estabicº destabiº
ambashºckó. có ez -º 4

* 2 se -sº
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2 frrojar coa, que no Arruinar el viento kos

fe etima, Nebºzul embrados, y cha

cò, , , , , cras, Tacobeno pó,

Arrollar ropa, Nuayu-. Tacaibeicó. Tapo

ruocó... , . chocó tecatico bò.

Arrojar en el fuego. Arruinarlo todo el Rio

Netabiuquichô. Taicotasiò caha

Arropar, cubrir, Nu- curé,

muchó. Arruinado Pueblo,Oa

Atropa Nuca muy. boateini. . . ..

Arroyo, Cahacurè Arrullar la criatera,

chicha. ... . . . ...; Nucaimocó. Ne

Arroyo en medio de , bico Nepopocò.

la pampa,Tiupiricú. Astejos,Taiucó bibou

ruga en la ropa, Ta- qui,

ayutuoru. Tacuya- Artemia mayor, Si,

himú. . . . . ..., a poireniuquibis, º

Arruga en la frente, Artemia menor, Mo

- Nutiusi, a º ichepehi. , º

Arruinar derribando, Articulo de la muerte.

Nucomitibicò, Nuss Voiyarenupó Nuu.

cobenopó, s: 3 ºpahireyne nepena.

.

Artuinar quemando, Artificc,Nitucó. Nitu

Tacomitibicò. Ta- , hiricobó. ... ",

aico Yucus Aillería, Ezipotºcús.

- , I. Aches
- - ... -

e-s . * --. - v-- 2º.
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Achepcno bocó Nue nouqi. -

Apucuruná. º Apergca, Nebiíefec3

Neboolocó. F.

- A aute S. - A 1 do: para afar.Nua

hi noroqui.
Asº Tachoca, - Af, dura, Ta ponó,

"* 4 abiendas, Ne-A aerear N yuco.Nu

echó. N echarichu, , yucorocó.
Aco tener, Ata nucoè Afar en afador.Nuahi

Acua Yucumori. Ta- , mocó,

moniiucº. Afar, en las braas.

Aua hazer el fuego, , Nuooô.

Ticamuni. º Aar yuca , Nuooó,

Asir con las manos º Nuofspacó. Nu

Aucorotocò. caosoé. ºº º

ases NucorotocobóAar matorca de maiz.

Asilla del cordel, con Nuofonecò. Nuu. s

- que le tira la pue- rucò. Nucaurué. -

ta,vg. Taimò, Afar en barbacoa, Nu.
Apera cola al guto hitó, a *

Tºpazizicó. Afechar, Nahiñoãocò.

Apera coa al tacto, Aegurar del miedoà,

ºli. Vol tahi alguno, Picaboyu

ººyº famurerecobó; nu.

acro de condi lon, coè. Nucaectoro.

* =s-. * tocó, As

s

*

a

-
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asiha de hazer, Ene. fache.

A e A $ 147

Aenrare. º Nehacó. - chu hincha. ot

Nºhuacó.Neharaco, al como, Ticuti. Ma.

Aentar a otro. Nuca- asi. -

hacò, asita mbien, Etopo.
«dentare el agºa, Te- narichu. -

ºinaccò. Tiuliomo- así a otro, Nuha.

, ponapó. neocò. - ,

fentare, la canoa, afina, Ticati nutupó».

¿sº eco, Tio- huecu. voi taoumi

osicó, . chiocere. , , , ,

Asiento del vino.To- aular vide arruinar;

º iiihi, aoica, Sol

siento, en á afen. Nubicó, ".

-tae. Chuino. Nu. ao ear Platanos,Nua.

chumô., htnecò, . . . . .
º

¿ºtº. aldeada, real.
asiera, Eneinacho. , "ner."

ººººº. Estocoe, aficado carvao del
asiha de eta,Eneta-sol, Nuharara rf.

cae. rocho tiquichoruº

, ºchº. ... aomare. Neuchicó.

asidizen que es Ene. alomado del vino, ó
chuini. 2 . medio borraeho.s

o e ... , r * - a

ºfiº adulas ine Norosos
- . trºla



48 A S. º. º. -AT, *v - .

reychu,Neechobe- atajir al áhuye Naº

, richo. Voi nemiti- bomirouchó a

siquia, . atajar la obra, ó im

afombrar, poner a la pedirla Nucaichei

fombra. Ñuabichó. có..." .

... Nuabiuchó. Núpe- atajar ir por atajo Nu

noucho, catupicó achene:

sombra con miedo, Nuocochetico, º

-ir Nipicotoroicó, atapar con coberterº.

ata, Tonaqui.Toobo- Nuhlochó. ...,

quien atapar con año, Ne
átilla, Tahai. Yucu- ¿ Neñi

quihay. Yacuqui- º hiroucho. a

... dho. , ... º atapar puerta, Nuya

strofo, Tipepereó: , ripahochó Nuchu

altuto nuuriponereira, hicuº, . ...., y

atar coñudo, Nitiché.

A ante T atar largo labetia, ni

A abal, Punu, Nu- mitiquió, nuupie"

º punuoe quienechó... ...-

ataca Ninhó. atarla cortovoinuu.

atacae, Niáctó nu- piequien a

moria º atarliar, nitocò. N-"

atacar la ecºpeta, ... rºcº, , , , , ,
Nayututucó. atarfuette, nucaturuº

- f. s

----- ---
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d

º

4

tizar nup

- º... = - 3 º

AT -. AT - 14»

ruco hincha... stollares nunrobicé,

atar oxonematacó tonofisi
4. bucatururucò. . sicó, ses

ataviar a otro, ninu atormentar, catigar,

chô. . . . . ... neo, nepuchaco.

atºviaie, nucainusi... starmentar dar tor

atemo izar,nipicoto. e. morosigiñaco.

rojó. . ... nitiocó, iname.

ºtercerº de fio, ne. tournicipé, nus,

“¿? ¿º
echó: , , , se atraer por gosis,. ... aº. .

atenderoir, nuamo- muzemoricó,

mótoico. , atraer por fueza nu

¿moçá...s a muitaracº.ººthu-s

sºstmonito. ruco-oo.o

cºº: , . . . . ..., ; atrancar Puritas nu--rº" a dº º a - s vas , ºs º « - - - - a

atetanineachó. " ¿.
até ado etar, Tinico- poco. a 3,

Pº. Ticutichobo-, atraz dejar a los com
-. pó. s. . panerosa pºhuni

a tiento numopachi... hicò.

chificó, ... atraz dejar algun Pue

ººa el que dudaba, blo, ó parage, neº.

¿ ... . tabicó. cy

ucò; atraz dejar mui atraz»

gu
* - **--- sa.
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"nutabizinepb., Nutumaraborebº.

atravear camino nua , Voi ticutichapó.

º nucuó, ave, Cayurè. - •

atravezar, poner al avenire, concertarle

travez, necunachó. con otto en algo,

atravezar de parte a Yare bicoecocó. -

parte con la fle- avenire los cafados,
... . L-ºs , º 3 ... - - -º---? -- e” - -

º cha, ó otra coa, tiurionó.Euricheo

nucautoroqui. nò, titunacoconó,

atraveare algo en la temunacocomo, te

grganta,ºucaua; tupiricobonopò.

atardite de golpe, ó aventarehazere vien

caida, nemitisicó. to. ñebeuchobó.

º nurucu. º * , nucaebeu.

aturdidas , Voi ne- aventar de eta fu

cchoroisiquia, , “áotro, nebcucho.

srurdir, numoecho-º aventar, ö auyentar

º rolsicochó. nuca- mocas, nchotocó

mitisicó. “ chube.

*ººººº º sventarlasà otro, neº

"A ante V. horoucho . . .

aventar, hechär de sls

AVariento, Tumo- nebezucò. . .

remote, suyaboy. aventare, hinchare,

voitaluorohiray, nusupuecº.

º a

- º * ? -

a fuette

rº, vene •

l
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aventador, Pebe, nu: a venes, Numorocó

peba, , , Popueto, .

aventar algo el viento a vezcs(id el)adinvl

Taachaucó. Tae- ceum * Coco po:

bezucò. pueo.

aver mienefter, ººca avezes, feguife vne,

... mitmü, depues de otro.

ºver gana de comer. Bebachorococó.
neció.taboroo º aviar numetocó, :

iquia... taeació avio tener, nuamui.

¿iiiii. 3"º"
"¿ni avia, embara avi,

inicateorohicó. a otro nucabono.

avergonare, nuteo. - raraicó.Piyanapi-,

ºuteinó. . . . . ºciopona naco.,

averiguarnuya ere. aular los Perros.T.

cº. nuamoificó. Pºorouchó.Tiyoo.

nuamemoroicó. aumentar, nohane

averiguado elar. "¿
-

” -

¿Pºr sur entre el ganade.
caºuispo, no " &ctehapacò.

¿"¿- aun no vive.
y Mochorohi. ºhºo , , , ,

choò. Maamos, aun no he acabado mt.

"ºse Peno cavo.
2. ade

*.

-

º =- = 3,
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taucha nupcno. -

aunque, racae. " " " A anteY.

aunq no qucra traelo , , , , , , ,

º por fuerza. Pichu-AY, Ene Horo Ho

rucanero, tacae “º rotichu.

voi macucoe, aydonde tuetas,Ho.

abnque Ne.Rinè. aun- rorichupiyee.

que me piquen, los ay, quejandoe,4có.A.,

moquitos, no he, coyabo asioteo

de dejar micaara tebore yaboasi.

niquianune,Velta- ay detidoliendoe de

niquianurine añiu, otro Ezipabi, , ,
-

vei º nucucasicuoº¿ muchi

nupeno, º , chabore yaboy.

auentate, nuyanap8. ayer Coopeº

": de pueblo ºys tarde Coopeca,
nahumihico nuo- opereiné,

• oza. nucasicuó. 4 - ayer muy de mañana,

aufentarfe, huire, nu- tiyaticarichoo co

hunó, , , , , , ope. ..."

aúentar si nucahuayc y oy, Coope po
có, nucahunoc8. bítipozè. ”

autornepiyacoray. "¿nucae

autor de mentiras te- morol. Nuemo,
9

-

Flyele , aire hazertecaticobó.
º - - t: , ) *ºe º **º avia.- I, - -

- #3. ayu-?, ¿, 3 4.- - - -
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Ayudar, Nimicatacó, º, º

Ayudarle vno a otro, º A ante Zºº

Biglicaracocò. AZada,azationYo

Ayudar a capir, Ni. ** boticaiba. Eje.

unifoo. cero pé. Besira e

Ayudar á cortar pa-: motchi. º

los Nemeehucó. Asher, fahíá naraa.

Ayuda , «Asaurúru- Atedó elaf, ficazi.-º.

omó, º , Aze le rare demásiado

Ayuda, hecharla, nú- , Nuhschinobó;

mauruchó. Azepillar, Nehai a al

yunar, Nihimò, Na. é c6

¿ cobobirà, º Azerar Yare naceé

Ayuno Etar, Nihino- él, Nefacepó nutó.
ó ; ; richoo, Tahdina- - echu, os y

choo muniquia, Azeqeia, Nuecocure.

Ayuntamiéro, Becha- . Tāyanirarèvre. A

, hirisitaré, Azequia hazer,Ñvecò.

Ayuntamiente de dos & ecócurvicò, s.

: rios, Tabcnoecia. Azercaríe, ir ya ferca.

Tocopatioyà Ca- Nuaneicò. Achipi

hacute, º, º nanºnitaicci,

áyuntamiento de dos Azercare à otlo, Nu

caminos Tocota yehogó. "

Boyá achéne, Azercae á algúna.

º y coa,- -, º
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cola. Nuyeheuchó. rosi.

Azercate aca, Anipobí. Baciaica, Nuhocuoä.

Azero, Vzeru. Ticasiri. Nuhocure.

Azertar tirando, Nu-Bagre, pecado, Ca

tupicó muyucò. tuoru... -

Azertar adiviuanzas, Baho, Tapuborü. ”.

Netupicº, -, º a Bahear, Tipuboboco,

Azclar, Nuumititihi. Baladron, Teechohi

o, Nupmihaba, 3. hinchas a

Azibar, Tilucorè. Balas Taquiriquirès

Aziago Nebé. , Nataquiriqui Ca
Azicalar, Nererucò. - rayonó, s- . s

Azetar, Nezetacó. A Balanza, Nicutiraqaf.

Azotarfe,Nezetacobò Etar el peo en ba

Azote, Nczetaropi. lanza,Ticuticocopò.

Azul, Cobarará. tahitocoreoó.Encº

Azuzena de los Indios cocepô. º

Pituri, , , , Balar,Tiyoô. , , , ,

zuela, Yoboti. Nu- Balbuciente, Voi títure

yobo. hiriquiapó techabi

B - quia ini,

"..., P... Baldo Voi nituca

y. B ante A: . 2.

ºººººº , , , , pó nupoquia ini,

Agin, fervicio, Nu- Baldio etar, Numeta

º ecocuè, Noco: tige, Tahaina ne

o». aq9:
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, motone ina, , , bio de abajo, Nahí.

Baldonar NepurüNe- yom ama." .

putºbirico. , , Barbado, Nucahiyou.
- Balleta,Neziporocú. mu hincha, -

Balza , Obomeracò. Barba larga,Tiupabo

Nuobonaerá. có nuhiyonamà,

Balzcar, paar en bal- Barbara 3ente, Moíca

za. Nucaoborcerú. chasionó, vo ta

Nucaobomerú. caicachasionó, -r

Bambalear,Tiyecaco- Barbara perfona, vol
bò, achanenuiná. Vol

Bambalear hazer, Na. nechoroiquia. Mo.

yecacó. eperahinn.

Bañara otro, Mícachó, Barca,Pacaré.

... Nººººººk, º Barda de aparedra
Bañare,Nucobó. s abi º

- e -. * A , , r

Baño, Coborosi. Co- Barda hazer, Nuabi,
chô, ‘sº"boro cà. .

s

Baratº Voitasbachó. Barquero, Ntuhifico;
e

,

Achipicicha to: , bo pacuré."

ºbºcho: , , , Barra de plata, Amni

Barba los peles della- rihay tumore,

bio de arriba, Nur Barrancó, Tachatsi.

hiyºumn, barráca alta, Tiuchaús

Pºbalºs pses della: Barreno, geborosiº
Bara. ...- «dº
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Bario, Amiraqui, Bata coa, Vol taºriº

Nuamiraqui. moy, , ,

Barrenar. Nuarnicó. Batimento, Nuniruo?

Barrer, Nupico. Nu- fó, , , , ,

-

piicabó. , Bata, decir, Pochupó.

Barreduras,Nupiyrihi. Baternos elo, Bºyuri

Barrera, Tanaru. tichu puca Tarar

Barreras hazer, Nuca rabichu.

naru, , , Baton, Nuzucuruqui.

Barriga, Nuñuri. Baura,Yrimsi, , , ,

Barriga dolerme, Tica- Baura cog Nírihicó,

tinuhuecú. Batallar, Nuyucocò.

Barrigon,4chope ñuri-Batata , Coºre Vel.

nu, . . . . Coetepa. . . . . . .

Barril, Nimoronó. Batea, Pacuure chicha,

Barro blanco, Pazo. Bezetahisiraré biº

-

irro, Morehi. , , , , muirianó,

Barro para hazer loa, Batir, como huevos,

- Motahi, Nebirireco, Nezi

Barroir por el, Nuco- , lico. , , , ,

mota, , , , Batir puerta, Netata

Barro hazer Nucayari, raicó. . . ... º

Barro de la cara,Nue Ratirla Ciudad Nuyº
Zuz8.- , , , cO. ser, lºs s.

--: ,
º: ; ;

-

Battuntar, Nimoó, Babear, Tiuchuchºice

e

- º * ---, º

*...

auss* s--

-
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Bºylar, Niyrimoice. cha. Nuboyucó

. . . * ¿?

B A. BE 157
naorºpahó, --. Niy

Bautizat, Nicachasicò, timó.

Nusiposicò. ... , , , ,

Bautizate, Nºcaica- º B ante E. a 3
chasi Nucasiposi. o

Baxa coa, no ata, E- REber,Neerò, s:

poquie, "Beber en scr ache

Baxa coa, vil, voina. - ra,Neerereicò.

rahi. Voi munaina. Beber hata perder el

Baxa perona, no alta, juicio, Nucobcó.

Noiraurà. Nemitisó, Voi

Baxar alguna cofa de º necchapó, sºs

alto, Nucoucopó. Beber hata etar me

Baxare àbaxo Nuuco- dio berracho. Nu

pó.Netceycò. cobo ovoichoo hin

Baxarla cabeça Nuyu- cha, opoeabilichú.

fuicó. , Bebedor,Yticomoré.

Baxare 3 humillare, Bebida ordinaria de

Netipaico, los Indios, Ticazie

... Voitaupenò, ... - Bebida, Erearé. Nce

Bazo,Neeperehi. - reà -

Bazo hinchado tener, Begiga Nuzenerehi.

¿ Nºcaepe. , , , Beldad,Nuurimoihin

Baxio , - Tobooparu, mò, s;

hin
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bincha nuutimoy.

Bello, Nahiyoô. . ... . 3 ante , , , ,

Bellofo,Nucahiyeb,

Beodo eta, Nucoboo º

ltico. len,bien età. Etar

Berbena, yerba, Titi-"chu. Tierireichu, ,

miruqui. Bien que yo hago à o

Bermejo. Tiyococo. tro.Núurisitä.

Bermellon, Tizi, Bien, q me haze otro,

Berruga, Nutetu, Nisi- Manrisiranú,

piturá. Bien hazer à otro, Nu

Reftia, Sorare. Es vna uricó.

... betia. Voi acha-Bien lo parece, Tacai

neynà. moiborichu.

Bear,Nusiuco. Nuhiu-Bien me parece, ó pa

cò. - - . recerme bien algo,

Bezo,Nucheya; Nuurico Nuutiúqui.

Bezerro, Tachicha va- Eien hazes, ô hicite,

- Cds . . . Piuribó,

Bezodo, geton de la-Bien haras Pintiboinà.

bio crecido, Nuu- Ben empleado el bies

cheya, que le hicite.Piu.

ribo ene picoè.

- Bien hecho, bien me

... . . . ... recido,como quan.
- --º



Bf ... Bl rsº
do á alguno le ve- Babuela, zeze, Nao

ne algun catigo,ó º ze, ,

trabajo, Nuzibohi. Binieto,Nuameri

cobò. Nuziboti

rubéNuyut uretó 8 ante L.

, , Nuyuruhirobó, a -

Bien hablado. Nuere. BLanco, Tihapá.

chabif, Voi sumo. ** Blancó de cuerpo.

Pachichihiquia ne. , Nt hapuò, s.

chabiritubè. a Blanco de los ojos, Ti

Bien quito Nuurihin - bapanuaqui. a .

cha. Tahaina nu- Slanco,äó titan,Nu

... ººctapó, , , yuquí. Trar a el

Bienes, ô cofas, ávno - o vocayaqui. Dat

¿ºººººººyecono. en el muyuca. Er.
Bien acondicionado, raro a hecò, z.

... ºººººº. , ... Blanquear el enfo.

- -

•, . . . . . . .

«-

Bienaventurado, Vide nezetahiticó,

dichoo. a Blanquear de lejos. 4

Bienaventurado, que playa. ripupairey

- età en el Cielo,Nu- - tobooparf. a

yapoquieré mayeè Blanquear el fielo de

sººná... º algodon,6 atraco.

ºfbuelo Nuachuco fablanca. Tihapuru.
ai º prrerº

3.-
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Blanco, ó planquesino Bobear num opachi

de rotro.Nuyoco. ... chihicó. a

cºmiò., a g Boca, nuhacà, nupahó

Biando al tacto. Tihi- Boca de tio, Topahô

miya. . . . . . . Cabacules;

Blando al gutó, Voi soca abaxo, hechare.

tatucorenisi, . puyuhuruyeo, y

Biando de coragó, nu- Boca arriba htchare,

uremò,nuhapanuray .2, nepahué, fºs
nucauyayaray, ¿ Boca abaxopºne al

Mauda etar la Ago- - go, uyurataicó.ce

tema, Tiromomo, -, miroió... . .

pó, Bocado de mordedu

Blaidaneare, nema- . a ra, aunisióerº 2, 3

hacó Veinecatiquia. Bogal de betia, Taiti

Bandear algo. Voi ta- c. fumu, trar rº

, rucorè, Voi mura- Bogal, ponereloj hiti

camà, s, z, fumuchôº º zi.

Bandir la lanza, Tiye-Bodas hazers nanico

º cacºbó;. : roieónesichoroicó.

blinda aivenuye iodegas nuncabo
cacò. , , , , , , sºy, iggº..

es s: Bante O Bofes.Tahahāris,

., a Refetada dar heropo

obgda, vidº açQs panichó. - rre.
. s - y l ola
*

-

- -º

-
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5 ó
Bola, Ticheyoroquí.

Tecíariricó.

Bolar la Ave, Tioro.

Bollo de maiz cozido,

Yoi.Nuy oiné.

bollo de golpe, Nua

bolza, Moó Nuncó;

boltear, derribar, nu

boltear, bolver algo,

nequiecó.

toltear, dar buelta en

º” redondo, nebericó.

nechariricò.

bórear a la Nave el

viento,Taa¿éaucó.

"Tayuratáicó recati

cobó.

bolver al lugar; aates

de llegar al termino;

nuchobó.

“bólver de alguna par

tenuyapò.

bolver lo ageno, nu.

b — - ? ¿

Bo 16
cáyagónichobo.

ºlver ló pretado no.

ººpetadouis
cayapó,

bolver a los Pecados
"Y - , , , ,

"patadós, muchobo3

foucho hºpccatºs

faminibocho nú

ºailahiruquiene nur

pecarufayni, º
bolver lo de arriba a

baxo, me quiecó..”
-.. --,

bolver lo de adentróá

fuera, nequiehuccho

bolver la cara atráz,

heteñecó,

bºlverla cara azia d.

tro, nepan iró.

bover de lado necho.
coy ocó.

boñiga, raichicohiVa
ca.

bonete, Nubiosi, poner

- “felo, nucahlosi.

boquear; dar las vlti.

apas boqueadas,ni
X ya



y seco. Etoepobè borujo,taumomo,

nuounicho. boque,Simeno.

boquear,abir la boca botegar, niyacó.

nuhahaca. botar, arrejar, nebezu

boquiabierto etar nu- có. -

hahacati, botar al agua, nebezu

Moquituerto , tepiñu- cco,nucabenoccò.
haca. botar, rempujar, nua.

borbollar el agua ca pobucò. , , ,

liente tirichochocó. botar p, lota, nebeau.

bordon , nufucurupá. boton de la ior, Ti.

nufucuruqui. bota,no agudo, Teyu

bordon,andar con el, teréVol tacasri.

nucaucurupa. boz,nusú. -

borracho elar, nuco-boz gruela, Achopeaò.

ººd - bozal peronavoine

borrachera folemne, echoreiquia. Uoi

te ono itico. ntuhiriquiapó, Voi

borra, nucopahoó. nitucà mechahiquia,

borras hezes,tochiribi. yninucomeri.

borras, á quedan de- b

Pues de la yuca de bozinglero, nupeoroe

, tilada: Eparahi. coray. un raranu

ººrtºgº, Anoia, asi
º-, -

ozcar, nupeorocò,



i

(º

V

W

i.

braade braero, niyri- sufi

BR B R es

bozloa de caracol, roó.tumerú.

chuhé Quiya, broque, Añacú. Vat.
º lo, nucaaña cu.

º B ante R brotar el arbol. timaº
• º rucó. -

º bruñir,nererucò.

Bassº situtina. bruto, animal, Soraré.

º poboqui. bruto; es vn brutº

brazear, buupoboqui- ºVoi achancina. Voi

quihicó, techoroiquia. ri

brazo,eupoboqui, brusostiharauqui.
bras, tanoni, Yucu

monts - 3 ante V:

• pa. -, si si - Vbas Posiré. po.

braero, niriparasi, V-" síra, . . . .

farlo nucanipa. Po. butras tener, tiniconf

- aerlo à otro, niyrí- posité.
- - y , , , , , , , , º ca", ... --

º pacò. buche de anima,tant
• - -

brava coa,tiembuqui º rinocò. . .
... - -- s" - º * -- s-- º . -

bravear nuemo,mutu-bueltas dar, nequieco

coroense , , , º porocopó. nebe

hº

... . . . . º "... º ”, - , , , , , ,
-

brevemente, nihata-ilicobó, y
sºn ch6?" º buena cofá.tinr.

-ºz -

- -

* - ,

seº ºtrºisis stos neº,
-----.. ...- e• er" º l. ... e .

*, - -
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bueno eftar de enfer- es motocoray, nº?

nedad. nutiao é, horaraycoray, Yoi

bueno etar de alud, namotinay,

... nuuireichu, Acha burla bazºs pºcairº"

º renuichu. nucu- mó nucanecopira.

coerechu, , , , burlando no inas.nuu

pueltas dar acteririr a pachú, nucºema
gobó, nechrifichó hinè, : ; º

bueltas dar, polica, burlongicaemuñº,

º nechariticó... , , trú, tisatgmonú,

buclás dar alededor burlar de palabra, ºcº

de algo nucñabicuco, , , muremorocó nu

nuclyabicuuchó. caemuzemoto ii.

buelta defrotaepiñu, burlando hase, tome
al rio. neoi. tarichú.

tº alio.asp "¿s na.

huco , º boca, antanuco, pu

neonezetacó. bucar para otro, nu

Buelta dar por otra tanusino auchico* e y s " ". "¿ •

cálle, Nuabiçugó. p. bouchó,

*a, bulli¿ - º, c. Cº - y a 3

burenuyámuricó. cántéA” ,

bulisioloz inquieto.- : "¿? -¿?

veinsinghiti. Cabaña Peºcbicha.

quiapó sºciºe S&resnº.
re
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Cabeza aguzada, tiusi, g Voitaratabi, Voi

Gabeza ancha,tihapa- tayuritiabibiyurè.

pasí. . . . . caber, venir bien. Ta

, Cabeçagreáea tisiñu roto hincha,

ñusi.g., Cābetro, Taitihaca. »

a Cabezado, Achope-Gábisbaxo andar,nu

, chutiray, Ocanè yuuiricò. º

. muchuti,á s Gabo de cochillo, Ta:

Cabezear, nepiyusico- naqui,

bó.. : Cabo de cuña,ó azue

Cabezca muchunusi. - la Tobosire,Too

Gabezon de camià. - boquieri, sº

, , , apiquienu. Gabo de vela, Archipi.

Cabellos. Nuclutisi. o reyne Yucñpi. Tai

-s, muchutimocò, = tahaneru yncú.

Cabellera, Lomifmo. Cabrillas del cielo.

Cabellos curar, nucaa- Chuzi, , , , ,

masi. Su cura, o re- Cagar en la pampa.

- mediº sua masi. a nupoicó.

Caber en lugar Nure-Caçar en el monte.nu.

tobó. . . . . 3 - pohuerecó. X

Caborme parte de ca-Casar, ir caçando por
. º, ó 9scas nuco- rio. Nuhucuruicó.

4, fora. No gaberme Gagar con lazo. Na.

.3 ºstº, la Nichocó, a cauberccú, cargs

"Ma--º
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Caçar con red, Nuyu- Caer Nubenopó.

, taecò. Nucayutae. Caer con ruina. Ninai

cachonda perra. Eho- beaopò.

ronà, - Caer en lo que duda

Cachorro. Amorü.Ta- ba. Neechopó.

chicha tanucu, Pa- Caer revalando.Nuos

cuchicha. copahuicó. Nube

Cada dia. Nehamico- nopò.

bore.Patircinabo- Caer lo que etaba pa»
ré, rado. Tearicobé.

Cada dia me da calen- Tepuricó,

tura,Nehamicobo- Caer enferino. Nuca.

téaucahumabore. huma, Tinocconá

Cada año,cada verano humiré.

Saachercyboré. Caer rocio. Yorupó.

Cada invierno. Vne- Tibenoicò Yoru.

muaborè. Calabaza de la tierra,

Cada, y quando.44oe- Mocure Numocurá.

perabi. A4opachi-Calabaza de Chile. E

.... hi. Monararé. -e poré,

Cadena de hierro, Ti- Calabazo, Siñobe.

se hatacocó tumo- Calabazo, narevchuiá

reenó. Su Abol, Vehuí

Cadera Nuchacamayu qol. oº- , , ,

Caduco, viejo, Ecuasi, sºr-º:
-: , - 3.33

º



C A CA 167

Calamidad; etar en Calentar agºa, Nihu

grande calamidad, ruecó,

Neñern abó Nucai. Calentar el Sol. Tihu

a temonibò, re.Ticati lache.

Calambre tener, Nu. Calentarfeal fuego, ô

nºbucil. . . . . al Sol. Nuooocobó,

Calare el papel, Tasi- Calentar algo al fue,
hicó. 8o. Nuooocó.

Calavera, Achaneche- Calentura. Nihuruo.

tiyni. bº. Nihurebó.

Calcafiar, Nuplqui, Calentura tener. Ni

Calzarte los apatos, huruð.Niburt Ni

Nucacpocopeibó. hurutuhi,

Calzaríe, las medias, Calentura tener con

Nucamuiope. frio Nucofarecii.

Calzoacs ponere, nobó. Nefarabisi.

Nucamuipaequiè. nobô nihuruò,

Caldo, Tochi Tochio- Calentura fuerte, Te

no. , caticor ti. Tezeta

Calentar coa ya sa- coni niburuebó.

da Nuoopucó., Calentura lenta,Achi

Calenta coa cozida. pirichu nihuruò.

Nihuruocò, Voichoo hiacha.

Calentar coa, eemo tccatiquianu, ai

ºsº ania...



-
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Caliente coa, á qúeº nufamo. Nuártoo.

oa,Tihurè. . cobó.Masircine nu

ºallado, Numotinay, cahumá.

Galladº clar. Nuño. Calo hazer, Tiharé

tina. Nucanaoti. faache. ".

baracobô. . Calva cabeza, Nemiti

Caller hazer. Nuca- s””

norinacò. Nuco- Calumniar, Nembpa.

bacó, sicó, Nepiyeeque

Calle, Achenè, nechó.

ºalle derecha. Tatupi, Can R. mosirare.Ni.

... rú achene. nocotiházetla,Ne.

alle tuerta, Tepiñu tupiricó, s ºa

cºººººº: , Camara,Nithicobi =
Callejear,Nupoipoico. Cámaras. de ángre,

pusipaicó. Nuoco tirº.

Callegero, Sipa. Sipa- Camaras teneº Nafo.

ºººººººººicobi, coNuocéteicº,
Calma hazer. Timoti. Nufocorcfoeobó.

napo. Voitecati-Cambiar,trocar, Nizi
quiapó sº, . boroico, Nizirice.

Calmar el viento, Ti- Caminar, a Nepoicó.

... ººra"ºº ºcasicobó. Muchohaves.
Calor, TaÁurebó. r aminado. Biyeheco

ºlor satir, Thure ro hinda. Nº º

vi
- -
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..., º 4 . . C A es
viamos caminado Campo razo, Anuras

nada. Tahaica biye- Pay y buen oy,

hequia. No hove. Cana, Nechuni.

nos podido cºmi- Cana coa. Ticachunis

- ar con tanto viv - Canál Tahamorocá.

to. Voiticayche- Canafta, Soyé.

, quiabá tccatico bè. Canecer º Nucachuni,

aminante, Nimoroi- Cancion,Bihirofa. .

rá. . ºanillº, Numizuquio

Camino,Achenenuo. pe, -

che. . . . Candeleto, foobo.

Camino de va dia,Ta- ¿popi.

ratauqui fachè. Cºngrexo,Sóleº

Gamino pedregofo, Canglon grande, ed.

Tisimutu marita. que dilian la chi.

, yce achenecú. cba Sotorosí.

Caminar de noche, Canoa, Pactúrè.

Nupoico Yati. . Canarfe, Nubitá,

Cºmixeta, úaitiare. Ganar a otro, Nicas

. ... Numuirià. bitacó 2 ,

Camore, Coere, Nu. Canare de eta. et

. coe R. - es spic, Necuoré. -

Campesina coa, V- Canarte de ear fen

buqmoiriná, ... º ado Recuihue, .

* -

z.

G º"PºsVbuonoy, . Canado tener el cuer

cº- Y vo

-
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- Po, Necucuruó. Caña chupat,Nutiticó

Cantar, Nuhirò. Caña ao,B poripiola.

Calitaro, Yupi. Nuyu- Cañon pluma, Topo

pi. bote.

Cantaro gráde de chi-Cañon de ectivir nua

cha. Yupi. Niytico- huruè.

roy. Cañoto de caña,Tayu

antaro para la bebi- cò. . . . )

- da ordinània, Yupi. Capa, Numuirià Ca

Neerey. pa.

Cantº, que fe canta, Capazete. Nuhiasi.

Bibirola Hiroare. Capazidad tener,Nee.

Canto,piedra,Mari. choroico.

Caito de la ropa, Ta. Capar, nubeaquichô.

... ºtºyº. Nubecuaquichó.

9 úº brava, Curinó. Capado , Moaquirè.

Cña carrio, Sucuru. Moaquinobè. -

qui, , , , , Capartofa, Tiyoceco

Cañaberal, Cuinohi. , "pa Meteñi. 3

Cºña de Guayaquil, Capitan, Achichacò.
, º Sinoronó... . . . Cápita. , . . . . . .

Cañº de maiz, Tana- Capitanear, Ninapucò.

-z qu-Tapiraqui, ... Noomó. * ?

Caña dulce, Ecuteno, Cara,Numiro.

*: Nacºtenoia, º Cara de dos azes, Apt

* mito, Gas



c.
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Caracol Quiya. Ytihihireyne, , ,

Carambano, Tabohi-Cardenillo, "Tibuhi

quiene uneo nó. Ti- riquipà.

ººººspº taquicho Cardo grande Capos.
ticofaray..., C Carecer de algo, Ta

9ºon. Enoniqui, huina nuNm.
Carbon hazer Nihu- Caretia haver de co

cº, Nihucuruicó. midas, Ecuonna.

... aihuchô, , , y birey Becuohico.

Carbunco, Apotema, Carga de mula, Taye

Nuquisze. Nuze- erabo. Ta omo
quié, se quienè.

Carbunco tener, Nu-Cargar bettia, Nano

coquiezè. coiquiechó. Nuao

Carcajadas dar de rifa, comoiquiechô.

Nºocoreteyne. nu. Cargare algo obre la

caecorohi. cabeza, Nucachu--

Carcel, naeratasirare. a tiquiè. Sobre las e

9arcoma, Taquiane. paldas. Nuca quie

Carººncre, Ticaquia- - cuquie, sobos,
ne.Ticanipuba, hombros. Nuca

Carda, Nequichiisita. hiuqué.

; º ... Cargar criatura nu

Cardar, Nequiehiricò. beo.nuyórocò.

Gad al del golpe Cargatla eva de
C . . . º Nu-e
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Ninochô.

Caribe. Nºticoraya

chane.

Caridad, Nemunaibò,

Nahapanuraybo,

Caridad tener. Nemu.

nacò. Nuhapant

Garitativo fer, Nuna

panuray.

Carmesi, Tishi,

Carnal tiempo de car

ne. Moeperahiabi

rahahiporocò bi->

micó, Vei bipiquia

foraré.Voi ihima

muuabiynà, --

Carnal, enual hom

bre. Eleno no.

1é.

¿nal mnger, Ehoi

ro morè.

carne, Neechè.

*

Ca

Carpintero, Nepiya

CCarrizo, Suc

mº- , Curinaqui,

Garrizal, Curinaquih

secoruqoihi. ”

Garra, Atenech. Ahu

-

CA ... . .

coray yucuqui. º

Sarpintear Nepiya

raicó Yucuqui.

Carrillo,Nam S. Na:

pucu, º º 3

ruaui,

i,

meruco, Auhitucó,

Cata. Pei Rupeno. º

afa redondº, Sipairë,

Gafa quadrada,Cohosº

boire. Nuoboroy,

Cafa, familia, Nuchi

chaaobeonè. º

Cafa de conejº, Be

chahiririsitarè. -

Cafado Nu ayeno.
Caíada Nucaima. , º

Corne humaa,Ach a: Caar al varo n, Nuye

neerbé. * -

nochô.

Carnero, Ehoitio taiya Cafar la mnger, Niy

pba, Rºachó Car* --,

se aes a------------
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. atajo, Mari.

Cacabel, Birirey, nu

bii.

Ca, a 2 de plantano,

ó de otra cofa,Tau

ro o aio,

Cacara de mani. To

cho,

Casi, Niturebo, .

Casi me pecan los e

nemigos, Nituru.

rebo tipeoponu

ini Yucca corò,

Casi me muero, Nau

".

paireyne i n peno- Catarto tene, nucau.

po imí. Víde Apenas.

Caco de la cabeza,

Nuopesi.

Garo de calabaza,Si

ñobehay.

cºco,ti tº,Sachohay.

4 º cara quitar al pla.

taa», muchoneco.

Al mini.nuhaquio

nahaquiereicó.

CA, 173

Capa de la caueza,

num ho, si, .

Cata moger,Voi ehoi

ro norº ina.

Cato hombre, Voi c

feno mer ira. .

Cata b ze, nucsha", , º "

baco, -

Catño color, Tizi.

Catgºr, reo, nczeta.

con pechaicó.

Caillo, Bisiñarahi, , ,

Cata, ata, netarauqui.

Catatro, Vrare.nuura,

3e

.
-

Cautivar en guerra,

nubeo, ruchurucó

Bichinucò. . .

Cautivo, Ahire.

Cavallete de la cas,

Taapv.

Cavar, nuecó. . . . .

Caudal, nutumorana,

aºyee onó.

Cue
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Caudal tener nusiye é. Cobrar lo pretado en

nusitum orá. individuo, nucaya

caufa, por mi caua,ou-, pó. - •

cobeirunusiocchó. Cobrar en otro gene

necobequiene. ra, naisibochimonu.

- mabachachonupò.

C ante L , Cobrar; ya cobre ni ,

CLamarnupeofocó. machete, que me

Clara agua, Ttua-, debiannatsibochi

ramo, ... nonupó nutumo

-

clara de guevo, Tiha-raini Tibachacho
l. - nupó. . . ...,

Clara coa sin luz, Ti-Qobre,Tisiuquitumº”
" - - = x e . *- --- - - -

haracú. º é. º,

Clavar, netatacó. Cotes tirar, nuoco

Clavo, netatarepà. ... chucò. .

Cloquear la gallina, Cozes tirar contra el,

Ticachicha Varayú. uelo,nuoco titicó.
( , «...s - Codiciar , numunuu-s

Cante O , , , chebô nuboroo.

Gººd codo nuzuzu, , , ,

* Cobardia, nupitu- coger del fuelo, nebl-,

rihibô. hapaicò asbeo.,

Cobettera Hiorare, coger futa del arbol,

Cobijar, numuichó, aissº, , , , ,-

. . . ..., co:
"- º *

-º-»---- º **..-.

---- - - . - º * --ra
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Cogerla con gancho,

Nuyuhatacó.

Coger papayas Nuya.

huturuicó.

Coger lo derramado.

Nuñaucó. -

Coger maiz, ó caña

dulce, Nuctucó.

Ceger baura,Nirihicó

Coger detepente, Ne

mochucobó. Ne

mochuruicooo.

Noyuemochºcº

Coger en lao,ó tram.

pa. Nibecopó.

Cºgerme la enferme.

dad, º calentura.

Taoº conu hu

maré.

CO 175

Coger, recoger, Num

, rumutacó.

Coger a alguno, Na

corotocó,

Cºgin, Nuobsiqaie

rehi,

Cogollo, Ta mucuqui.

Cogote, Nochepó.

Coechar, Nihor ocò.

Cola de animal. I aii.

qui. º

Cela para pegar, Ta

sira. . . .

Coladero, Nohiremo,

Colar, Nuca quihiricò.

Colar gernada, nepscó

Coleta, Nuhurvisiqui.

Colete, Numuiriape

rumo.« a y — • -

ºººººmanos, Coles iyotocchi.
Bicorotopeboucho

cºcº, Bicorotobou.-

chodocò.

Cogerme el aguafero,

, ricanopoau ti.
*º quibo,

Colerico, Nuemos

qui. , , , ,º.

Colgar algo, Nicte

* - mucò.. ... -

Colgada coa, Tica.

chu
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.

º

chtimu. - Colompiarle, N bico

C cig fe algo al cué- bo.

\

flo, N ranucu- Combatir, Ñuceb = -

choto; - ñepo.

Cc gar a otro ago al- Comarca,comarcanos

cicllo.Nº raició. Bichocoyotabanó.

Colgar ropa obre cl-Compidar, nube noco.
gun palo, o cefa fe nubcno eicó.

mejante, Ncrata ó Corueuas nuno ócó.

Colgar ana ca, Neal Comeafado a cota»

chacó. Nacupitó. hechuāncrú.

Nuchumucó. Conseñado á ocbers

colga el maiz coa fu neerhaneii.

ualorca Nuuaacò. Comer, aunicó. -

Coliar, Nubiº é. Comnef comezó, Tina

Colmar, inica hô. hºs

Colmena , Topeno Comer aqui y alline

... nº opo. yehecoporocobè

Colucillo, Nuoè. ñúni ó, nuaicuº

Colanillo de puerco, cuicó.

Tae baqui e. Comer er ganado. Tia
colodilio, Nuchepe. e. nipai. o. finico.

Color, Tainsoy. Comer reucho, Vot

Colorado, Tisimoi. nem hica nuncos
º «.

"- -

- -

- -

º

• venerº, Nebícó. ComerPocº acm ha
, º - - "... - -X

. . . . . . . . º , , 40
\ - y -

V S . «... . . . .

\,

\.
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e ºunicó: DPoe. Como e Ayase aú.
sº, ha º "¿"

- Comer aprefa, Niha- Cómo lo hizideº Aya

*”aºhúnico voine ze piquicha
- * La - u asº. . . . * -

ºacia misiracha- Come me caigas A
- pº. yaze nucee pece

9ºur de eracione. Comonoe cooa
- í: , , , , , º 7 -7-"

ºpiyaracºbo nuni. zerlo. Aya puca

º, Nehichacha noquich;

*... ... hiirachobó. Comº quisieres haslo,

ºome artate, Pini. Éimoeperatiqua.

º dischoo: Picíti Pinopachichihi

«... . capó Pacohari. , quia. r:

ºººsible finicoco. Cono no hemos de
- 2í rè, º". retar enfermosasí

Sºmeta Tihapupita- abra a tanto

ysº anunó. Solà bamocha.

ººººººnene, Tia-mayaterey, ins.
-º º ha nuamo. beracobs oena.

- Comida, Nuniru. . ... Saache? Biquicha

cos migo N y ¿

º migº de Nuti iure hincha oena
"º" maponò Nutina. “Saache
- -eac nè. . . Como etas e Piuriri

ºfºlatiºnebonesa, º cáue Achanchiréis

24 ehue



178 Co - A

«Y chil º Nia

Compadecerle de o- Compa

tro Nuhapanú.s c¿ 9º c3

-¿Cópadecerte de orto, Compen el peca

temiendole al º dó Nucachan.

dato Ncñeina:Ñas com¿ stºpiri
º piponá. a ºe uoO

cate se s cºnsic, Net

“" uno, Nihapanu- lºgö,

¿es compNachs.
º gua daño Nchena. ¿º

utichó.

a; º sus , o
•sºbó Nubir habó. cóncavidri enó.

Nuppon Nººººººººpene,

* Compañero, ó de vº . Eno in

mimo Pueblo. Mu: Cºncayó ºslo, Tisi

* cachanequeñé Dº25 pácúpal 33 acucu

4. Compañero ferº en el cºy T E* , riº º

lº camiho;Nucächane Cóce muger Nu

ºmpañónes. Nuaqui. * -- cachi: º roo

º¿, Nicáticas:.
chó. - Concerta dicotdos,

º ¿uta Nº.
¿con Niñº".
*º º pateca,Nudautai- oncertarevno cos

4 % ºsºs . Soncerta ¿, º **º Aº

co. sº - -. otr ?llam9eocós.

ºrºsriºr:se da s • -º



si Anti º ¿?, º”¿ re, mule, rerecobó. ,ó , , , ,

rnó, ºongojare, neñema-os

aforrà ºos bºte, ca, si pro y

a oriurionó. T- cóngojire" demasia.

"» "¿ , ,

º¿ ña los

uri º 2:3.- -. e -

- ¿ºco sºyºshii no

fondenar à erte, añ o. ¿¿rnon -

¿
º

¿?l su i • - rº, y etº º 3. jí u ymilia Scó. C# .

6. º (2t, y -

º ¿ Con direcºn mu-rro

cifñº sºlº Rº so¿º
- Qs º.

“¿sines 2 º:
co¿?ºººººººººººnosca,ó ¿º hoº COn las pro»

confiega Para quino eno» -

¿nº?".
confiánré 3 vaino orºhiá, . . .óloo»

"eo¿ a la ángran
y. *y 69 » T ohi ô.Ti

como ¿sºlº ºººººººººººº.
fe, ¿?¿ Pºrnia y so, sino o

º mºtºc9; congeturar, nearkä, n

9...;... , , 38ºjuncion Tisjapo3 \ ".» seº -

ºrº . Pºès .3ja laos
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contra vno, sumu- cº sia,
il, ac A 2 º Y --, "A sa eº

rihocò. . - da en a tiérra as

eonocernimori." º topó º

conquitar, numuita- cenúmi
s" º º a

ide, A. a

*e º 8ºr q v2. º

conejo dar, meneó, contanºrabó ºrº,

numetocò. ¿, y pachó o ",

có ejero, auyunaenº, contagió una é, a-

tara cò. . . . .

coneguir alcanfar, ni contar nuca,

sucebo, . . ... y metorsitúnimia a
con entir,Yarenucoe,º famo coirisha. º

considerar nuponere-Contigo íté, nºrona,

cho nuponererciº co»
C6)

Pl - ran* , , , \y º... C., y º

º Contentar à otros nºsºrs

eonsiderado, Epone-ºcaurimirschó, "¿so

es º conteneoá

eonsigo mimo, Ema-º. le dan, nuuopo. es
botichū, rººººº continuar, nunootó.,

*. e - ) ¿¿3.

conolar, sucaulas cºntinuams¿ S"2,

momenó nucaecibinarateºgºnatº
roceocó.-iº eontradecir, incob cº 2.

eontante, Veimica Centrarias3 alcoha

nahruray. ººgºº chô.¿

eonasiºnito. "eontrario nuconacº

fon ife, Titobò, . ué, ac- 3 -

to. ¿irgii, 2 - sº-ºº.º Con

vº y «.. = - -

r, º «
-



CoCº, coºis.
Coprrshecho , Mete, 3 Gentilifmb.nuéa

Nucomesè.e.c., hahiruEreónó nu-º -

contratar, nubacha- 33 coequierúº Bii 8 -

charaico. nizioos - Mainoriº ºrº

ºcº, º copa de plata, Ercó
eontribuir» nihorocó.ro tumoie. ºº º

contricion tener, nu- copete de Ave, ramo-ºº

catifamurebò, º no o belé, ...; ae.

contamaz etar, Voi coragón nuómiri.ºººº
nacainahirubò. VJoi co cobanuinete. s sores

namuiarºone. Ubi corcobedo,Mete º no»

natiºpohiray, º corcoba tcner, nucó.
conturpar la paz, nuaroo meteºrº . . ..., tºs

hºtaraycó... otrºs corzo,Ona, Muctos

) conyalgcRry nutibote; o 3 foponò, º º oares

... Achanºnú, cordel, Enurehenja,

conyensºry nucamoti- cordero,Amóruºtagos

nacè numuitacó. reo chicha oseía: S.

•onveniene coariu- cornear, dar eernada,
A lº sºla. ro, s: es nuyurabocó 3ers

converar "nº con cornudo, 4tiene cueros
otrovBechahiriri- o, - nos, Ticahiúº º -

cobô. Bigayuno ea corena de la cabeza, º • ---

amogºrº, es - 333 nuapusi. º - - " -

tonºcivº a Plos del corona hazeríela-na--
•ia º ca
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cabihanúa o correra toda carrera, D

corºna bazeila a otrº, nubirurúcoporine.

a nºbihiapuchôno, cersamper "doncella. º

corona gala, Hatore. Dipo, auyaturihue.

él laptº, nuharos cho muy rapseó

ropi, Nuharon; cortompere elivio, º

corºnat pubarºchèqoo Ticasiº: oi-nºr º

nuharópichôo a corrompefe la carne, º

coronare, n nucaharb.oo Tiheche. Tiheriiuhi, º

corral, Tanaril, r , soriompida irriger,

corredo, alto,Qbo, , , Ticaipusificayuan

e rºcºs. sd92:o, 2 rape. (sisteºsa

correder baxo, To- corta camixeda , Velº

-cºrº, u.asico taumo cautia es º

eorreo,Tiomoraya corto paío Vo-tailºsº

grugó. 3 ºfico qui. gena. A

eodor, gran corº corto bilo, voy taupi, º

orº Ruhuiricatj cortar contigerasfa.

ºbiisirio. s-ro» -chacó nubmévº

corregir bimitucò;in cortar con hacha, ne

correcielanapia otros chucdºs º
chó.s. as, cortar estº euchille,

cortesanuteó, nutrico neclietic6 óºº

“ nó. , vista cortar el cuchiºr.

correraºhunopósggicº casirifascºs-iºvº 3

* a - gQrº s
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... cººb trozar, auru. cortez,ñechofóitó u

¿chstico.tuyubctu. caeperahi.

c o có. ¿3 o corteza de arbó, To

cºrtarde yetir, nuha-, cho, º

yutónºmpiriaina. - corto de yita Há (22a

sºtº lasyôas son losº º núnuuubahāuqui.
dientes, muniatu. coa,vna coa, Etoli.

có, teº, inves ºfºro. Otra cola: opo.

.8ortar el hila, con los miro, ºsº A

... edientes, municheti- cos mia,dayce, º

- có. . ... se cofa tuya, Pi e iº º

cortate, necheticobô. coa uya, Arayé: ,

.. cortarle hablando,ne- éofas diveifas,Opói,

hcºasmochotone... moipochu, a

esºpoeinochoso. - coa defechaiebºzdi.

- cortatmº la cuña,2ó rñ. y

-s. machete, Tinico- coa de varios colº

nº tamorèl, º ¿opcimopsia

-cortafe el hilo, Tena--->rahu, º

se ºcó, Techctico-co de cielo, Tlobo
.óbo, ... - º tr: , -º rayeé antihé. riò.

cortaríe el cordel de la bo tayeé anuqué,

-amaca etando yo-coa de eteº mundº.

en ella, Nenarue, Tiobo aycepg

es gusasshº, iscº , que gºrits

:-, - - so4
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cola de mucho precio, cotra hazer, rebctio.

- Manahincha. Tis- Sachoroquipó. -

- mututobacho... cotambre, muetra cof

cofa de poco precio- a tumbre. Bne bicoé.

• :"Voichu,hincha mu- cotura,toport.

nayna. Achipirichuecoturero, tiporirico.

- º tobacho. o ray. ºrº

coer ropa, muporicho. covarde, nupitúrihi.

nupo irico. , , , cozo;zoxear nueapuri.

cosido eta, Ticopori, coyuntura de huelos.

coethilbañar, muyu- tayuco. 2

cohocó, , , , coyuntura, valere de

colquillas hazer à al ella, mucamopará.

gunºsºsicañañacó...cº nucamaputabo.

colarios Tiabiriahico- cozer,auchunocó.

ray. cozer maiz, y todoge

coo, Tanarú. a , , , , nero de granos, nu

coe hazer, nucanarú, chunoquio,

cota del mar, Tacha-cozina, Abirucú, nue

... chacu, , ha o -a boroy Bichunuobà.

cotal, numoó, nuno-cozinar necutichó.

cocure. : cº cozer yuca. para CóDe

cotillanuhirumoners-e: mer, muchunopa

p3... = 1 ( - -= º cónihupacò, º

cotráfoocho a gozer yuca pasa tazer
- T T.A., - - S

•a 2 - chi;
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, thicha, Nicomcat, y, bºnora o

, , , , Criadºs repiYºsefayº

a ... Cante R , Criatura, Epiyatuco.

. . . . . . . . . Criatufanifios Amoya

Recer, Nahurucò, Criatja. Nomepió,

ºCrece el io, Tí- Crítal, fihanorchué.

signº eahacurº. Criol Nuchubproquí.

sTyanagoichu Cilino Nacáicacha

, º , a cas9 . . . "... - -

Crecer, base crecer, 9lcificado, Nagrará

"Nucahutuco, Ha-. is tuye è cat9is. .

. zer crecete Riº. Crucifica, Ns atacó

* Tayuhuecó, fesió-. gitay éguºzue o

- mochôa. Crudo Boot, 4

Cree.Naupò. cºda carne nobio
Creponusiuñusi. . Crudo, medificudo,

geta de gallo, T3 - Edaoreo. Tan
*º hcíquiepè. 6 - mirabó., o

criº de la Neri a ¿
... ººººº! ... ... Cruel, Nuenº auquí,

cito Nicas

t,

* - º *** 4 º * --- º

- oras coray Voy na.

k ¿N aicó, cuyayay
cia alie rA ita: Cruir los disnes , n(1-

al Nuggeayequien?... eshaumisº bº
Criado Eonotacó Nú. . ... Bundo: gº.

º sº - Aa
N

..."
-



se cR, ... ..., cuº. . . . .
Cruxir la puerta, Ti-Cubrir, encubrir, Nu.

"atátacó. Ratatara yanarucò.

tocoe. º Cuchars, Suyo. Nuu

Cruz Curuzu." º yura,Nuuya. ...,

Cruzar Nccurathó, º Cuchara gtanáe, Ne,
... -

, , , checurópé:

º cante u; Cuchillo, fundre. r.

- , , , , , ... chalopèZepara.
Vajada , Tobohi- — ) - º - 1

- qui Haturepé,

ºrº quíene bacache-cada. -

neumo. Titucore. neNe¿hosire.

casare algorbohi. cancófº
Titucore, º " Cuello,Neerenó.

¿Pº.,..., cuchiidae. Ne.

cº a Cuentºncend.
º bimóPetimó. 2 pacia”

* Cubrir con ropa, Ne- Cuerda,Enure, Coze.

- º # 3 , * - , , , ,
ocouchô. . . . repººl".

Cubtir cobijar,Numu- Cuerd , Nechordicó

opº ichô. "* Cuerno,Tahiu, º s

Cubrir el fuego con Cuero,Nuiana º .* ,

geniga, Numuriu- Cuero ya feco. Porº,
º. - º,

-

-

¿- , ----
- -¿rie quchó imapa. mo. Y - ºe

ºººººººººº tierra, Cueto debaca, bicas

Nameludº º ne, º4 4 -su

Cue



hobomó. . . . . Taapusi.

Cuerpo muerto Acha-,

Cuerº de Ciervo, Co- Cumbre de monte;
,

Cucro curtido, Nepl- Cumbrera de caf. E.

yameru. . . ... chunorú.

Cueta arriba ir, Nu- Cumplir, acabar con

haºroico. . . ... algo,Nitauchó.Ni

Caeta abajoir, Nuu- to. .

copó, º r Cuna de los niños. Nua.

pae, Nupachi. , ,

... ..ºeini, , , , Cundir la mancha,Ti

cuidar Ninoó. Nee- y ecº”.
- ºequieneó . Cuña de hierro,Nuyo

Cuidar teniendo a la boyoboti. o
vita, Nuhaneocó. Cuñado,Nuchina.

... ººcanne... Cañada, Nochiaeno. ,

Cuyo es eto? Mahaze Curar. Nipuchô.

tícayee hocae, Cºarcó tabaco,Nu

Quebra, Quichore. , apiocó.

s

s. NuPecatorá. Nehamumuchó Nu

Culpa , por mi culpa, sipocò. Nucoconiticó.

Nuºsitiº. Nube curare con tabaco

, quiene. . . . . Nicaapio Nucaigi ,

Copa peculpadeo- ricaná.

ºrº ahºqueas, Gurar ena encº.
º. - - º *... .

9ºlº pecado Pecatu. Curar con enuma,

-

º.5 y 3 Nu

.

3.-



1 g8. cU.-- y ºva.

* - Aº .

º Nucachamumúº - Nutay. Nutaipi, º

Curar, hazer cutar ä , , Nebirarachoca.” -º

Íus hijos con taba garzilios ponere, Nuº

co. Nimilapiocó, cotay, -y

cóspuna. Nem e-garpolo Nuuhipoñò,

hanúmucho Nimi- "... , o

º Pºcos , , , -, ante E.

Cuitir cueros, Nºta. . . . . . . s

muscó Nepiyacò. gºssenitº,

, -- bar, para . cazar,

ante A s Neeninoruchó. "
, , , , º - gebo así, Neerlimóru.,

giró dismo. Ni -

Nuyumulantó, remo, º

gabullirle, Nezmucò, gedro, Mopubono. , ,

gamerir Neputú. gedula s Ahumeruco

gaurda, Topeno Slmo- chicha, . )

ru, ..., egar, Voi quiené hi

ancadilla dar, Necu-molirani.Neno

naºpeo, , , , cobepônucuieui• º 3 s-.

gancaio, Nuchupupei. ricó, º

ó, , , , , geguedad reguera, nu

garzillos de etaño nu. ño moiritra.” , ,

ray nutaicú. geja Nohibzi.

arrillos de chaquiras, élada aris, Nubia.

ge
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: Es , ; E 89.

gelaje, Ezichore. . ... nuhatºcó: ¿?

el prºnuchepó. geradº ºpehi, Ypíthi.

çerófo , Neteoromò, Tehinopo, s

Neeoropati, gerca de mi, muchoco-.

gelar, Nereocò. yó. ó a

en enterio, Beca ira, gerca de cañas anarú.

iè naepeno quiené. gercarnuna uchó.

Ecatiobó, , cicar con gentensis,

genega, inrohi, , , cónctisquiene,
genceñº, Ezºnrü, , cho, , , , ,

geniza gima. gimapa, gercano,Voitebaiquia

eniziento tar, nuri- Voi eboileina, A

Pupu uó gima. -, ni cichu, , , a

gentella centellcarre- çercano clara la muer * .

pananaico, tetira--te, Voiyar nupò.

raió yucu, nuupahircinº. , ,

gente tipiricº, gerçºna nuyucheticó.

cñidofitiº, nitiñae, pºyºhonoco. , ,

eñire critiña enus gerco, Binaruequie-.
... Ca.19-,... , , , , ne, º o -... -

#o, gerco del Sol, Ticho
--es si - º * - º*a s» ...-- «N y \

cepillº, nebraraquis yorocú tayte Saa

epillo de lídíos nu. - che. . . . ...,

º haturope. gérminneaquípacò.

grpillar , nehararai-gerner elabol, o viña,
- Cès -- t1C3
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ºticahiuirabó. gela,Soyé. . . .

gradvasaeta a , geº, Moe. ... , ,

ºrial senta seis, Moseidi.tacò. - - ,

errºriendo: C ante

gerrar à piedra,y lodo. ciego, Mouquinobè.

ºrº.aripatochó. ¿?
Mari, , , gieno, Tiurohi. , , ,

cerfera betia, Tipitu-giertamente, Yatupi

rihi, Moimituco chu hincha, Ene
º si, . -2 . chu hincha.s

gertero, nnyucoray. servo,Cohotó,

nutupibouveinae gigarra,Ytipisiri, Ocos
ºbieboli, . . . . . . - moboqui, , , , , , ,

gértificar, Ene chuhin- inco, Amuiripebou.

cha. Yatupichu hin-, gimiento,Tonoe. ,

, º eha nucoe. cinta Ezepimo.,

geviz nupiquienú inca, con que fe atan

çeped de tierra, Mote- º las muñecas los In

hipacho, , , , dios ninubouninuº

º

geºr nanaracò. Niy, beurumó ,

gear hazer nucanara-ruela de la tierra, ca
- ¿? -.. = * ---º - s” º -- . . . . . . . .

còcucaishcicò, , , quing. " ,

, , , ..? - ? - ? - ? - gir-s - —e. s «vº 9 -

"¿? -
* -
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ruelo, Caquinoqui. .

¿ººººpºchoray, cante H ,
gitar,níchuó. - , or

$iudad., Achopehué Ciras,Nuharupai” º A - . . -

-

oboa é. «,
--- . . . 3; 3

$ººººººº, Copeno. Chamuear, Noche.

.- , 0664, es .* -- -

* -
- * X

. . . . . . Chºpodar nechetabe.

Carte o no ,

so. ... ..... Gººisione.

gººlanao ree rojº?
icºge la gozo. Chica colas Achipiche,

btrocasicó. Adiºa e ---? -

... y, 9ºstº ordinariº, Ti,
cante v. -

- - . ... , , f * - º «

çVmotorol rodi. -. ºjiticora, «ri º

sumaco Ticoa chi
rohi," 2 s, ºrº- , , ºr)

gurrador, nepiyaco- Chiar nusisicó a

ray porumô... a¿2
gurrapas. Tochiti. 9ºmºnea, Tayanira

º Namco por e quihoé.

ºº. Chinchespeche.

Chinooneymo
Y goco - .
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rosóray, nepiyey, , , o ,
Chola , nupenotatahí. • f5.

Chocºtero, alcaite- D. - A.

mora y, mucuteno- ; ; . ante ..

'roidoray. y DAdo ajuegos Nut

Choquezuela, mupu, = zerurays , , , ,

¿y si º Dado a mugetes, Ee
Chorrear la vasija, nomoré.

-? cófa,que e hiend 3 Dado a beber lico

ºrihuco. móreº" º

ehortafe la catariº Daga, muyurabotºpa.

ororocó, "e, Danza, ñiyi oico

elieae Amoquiº¿.
pºni, º , , , chepó, "¿

chips hecha, víde Dañado maiz.rica

º ... = 2 º

centellear, , , , , quiene
chupar caña no có. Pº algo a la alud,

Z . . . . . . . As « º :-3. A º "

Chupar otra coa nº; .. ¿
-lia chuchacó, "¿ baña a las plantas el

chupa tabaco, nuas..., agua. 2 º: Ali. ºsº º " yº 3 ...

ºcópicó º".
prcº. ... a 3 es ºº? ¿? ¿ -

- Chueca del vo Dar, nihatocó nupº

ºnoce milituidº iosº¿?,? 3 r. ...,,...: .
choca º º par parte de la cóm.
ºxºs º da,ô otracoa nucahi,

a . . . . . . ..." Y

-on: su º, ..." º Daº

* - ¿?

-



3 b A y;

º rºy Voinayaboy, Darme algo guto,áus.

Dar, cattigar, Neo. º boro6,nuutico

1Dar de comer, neenia par de puñaladas, nu

.5 cós y º f” y . . . - úrato o cój. : - -

Par de beber sesichó, D. golpes, neo: neta

Dar alaridos, aupeo. "¿

s. ººicº, Dar puñetes nupo.
Dar abriciars, nuba. -- bouquichó, eº

chochoroocò. Dat de noquetes, hu

Dar de si, Fitururucò, yupocusirichó4

Dar buelta al ve son Darcon palo,neo, nc--

º el hilado, miyoros; pucheicò.

... tocó, aiyotópacó, Dar etallido, Tefutoa:

Parbien por bien; o ¿¿?
ºnal por mal aisi- Bar buelcos, me quie

óribiccbo; esa

Pardeosicos, nemi. Da a , ruo

raicobo... s. º eoehuihuechó

Par Palmadas y nero- Dar de fmandar a nua

-2 pocò, 23 cas -s hicò, º sis

Pºr Pena; ninyupo. Darme eviéto,de ca

“ºteicó ºncohow ra, riacopomioch.

ºfºrmurechó... ¿á, rebomó si

Fºtºnacaurís, autecaricobó, º
- ¿?- es º 2 lº h Dare

---

badivofo, Nihorocos nurechó. 2 º 3

º coorocó6ó: ¿-3
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Darme en los ojos al- - chobô-4-isº a:

... gunº rama. Tseer Darc à conocer, nu

auquichonu. Yu y mesoulaicºto.

- , guitabo. Tiyu-Darºcasiºnºdºs º
rafauquichonii, , runucobequiene.

Dar traza para algº, Par. ocasion de enojasiº

Nuponereuchó. fenimiyuemocºsº
parme algo en retrºs nunoeicos nuco

Voinpuriquia pu- . nocico, nºtistaas.

... puñºnspiº nºr, º ...¿.
puos pºr Dar buen conejo, ne-º

- nas papiroteinetemºc neônumétocó.-

cO. , , , ... r Das liccacis, nopó.

por hºgará que pa. Sºººººººº. ..
” nucasicuó neboi Dar vida, nucaitoroisº

4 -esi9º. ... o si s: -icó, en º.

papelado, ticapu. Dar muertº nºsºpºcº
- acopú. ..., si : nucomiticó.- .3

partica, nesutihl, Dar zancadº la ascu.

¿nahachô. . . ... nanaPiauisió3 º

par prefa a otro, Pa- Dar principio nunoº

enihi nosos. Vol. . cººr, º

nelichachaca. Pº:º
Due sºlºº º.

sànutºpisé. A.

aeºbº, ºsetºRºr Parguía, Numerosº.

"r" " materiº
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ruico, ºrº de alls Hoena.

ººpººds, nºtachi. De alla sca, Anaqu
- morá, se pimiaca. 3-2

Dar de mano; ninahi- De aqui a dos dias, A

y có, nucainahirú. , si pieina bimoca,

- Parºn retorno nitiri. De aquiadelante po.

Nººººd es nuti Pepiti &c.

Dar en los pies, ó ma- dias?Ayaeina bi- o

nºs, y quebrarlos, moca º Ayaporo.
es nucobetupebou - 2 coiná cohé".

cºnºcobetuope. De aquia quantos me
chô. 5.- ese Ayachoina co

Dºs asien el cuerpo, y hée ayana cotte

- ºsceberutuoconu- casispar
cabeñuñuocò, -o Deaquí à vnpe có A«

Dar catcajadas de iia. a chachu.

ºecobó hincha, De aquia mañana ven
- . Teocorereine ne- dra,Achaéhupoina.

r cobohiriocobó.-rº, Patirepoiná puca.

resº filº º Debajo del btazo, nu

º Dante E sºn siquecuquie,
ºrº, es º s. Daro.

Esqui Ani. - ºpec fueuqui.Yu

º Deaculia Anaquliº, cuquiopectº
*... . . .

- -

l

44 º -



y 96 D. E. º DE

e

De cerca, Anirtichu, estacaeperahis",

Qcaribe, , , , , Lipcfender, nacatiochô.

Declara contra otro, Detendera, Nuhico

... numerouchó. r poicò, mucariuchobó,

Declata contra sinu. Dsfuera, Aneco. ,

metouruicobó. Degollar, Nubechuri

pechado, Ticutimoy. có, nefauinucó, nu
De día, Saaché. Tiha. bezurinucó

ray, pelado hechare, ne

penoche,Yati, , , , chocoyecubó. , ,

ipédo de la mano, nu-De lado bolver algos

bouqui. - , nechocoyºcó,

pedo del pie,nlboqui. De epaldas hechares

pe donde vienes?Aya nepahuè.2 --

ze peajeari. - Delante de otre, Maº

pesde donde bas ve- mirou. 3 º

" nido oy ? , Ayaze Delante de mi, uuniº

pimiaziabo popie toú.
tie , , , , , a Delante tener, mucas

pe donde eres?Taha- mirol, -iz

ze pibaremutuº De la otra parte, 3.

rahaze, naihare- pochºcºyó.

- mutu picachane. De la otra vanda del

quienconoe Rio, opochora.

De donde quiera. Vol.Pasº º
-

, -
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peleitar, ceta que de pente a tºn , hi

lcita, Tiuzamure- coice.

, core Tiuricoco é. Bentrº,Enroe, º,

Delcitares nuuticoain Dentre del mórte.5-

cha. mº no cú. -

pelenable, Theehá. Derro de gua, ve

Peleado palo,Ach pi- a mucú,

- . quishuvo acau- Lºcario de cafa, Peti

, , , Pequeºa. , , cu.nupcnocú. .

Delgado paño, Ezepi Dentudo, Achope oe

hinch 1, tay.1 inquioeray.

* De añana, riyaticó. De nuevo hazer, nus,

Pº madrugada, Yati. taepiyacó. nuatae.

choo Tabaira, e hichao, -

-- aacheyná. Denunciarde otrono

Pemasiado, roboyu "metouricó.

sº: , , Depositar, nunceeye:
-c, Demonios,Ereoró. echà.

Demontar, nince º Deposito nunocoyee.

º cho nimeecó. Peprender,nuearabaú

Demudare, nuyoco. Peraiz facar sñunapu

l

- comitone, º ricó, nubrmitacò.

ss Penegar; nuvabono; Derecha coariuriquis

s Denºgrariiquio, Detraacs grano, neº

se. - « y puz

- , ... - º - - -- -



1»s pº DE.
* e

puraico uebahaicó. De almado,nuemos
-

perramar agua, nepa- quihincha, Woina

zaicó.1uhouico. ... cauyayaraises -

pertinae, reputai Delamparar, nunºni
- cobó. hico. nubuniocó.

Derretir, nucamuyahi- Deañudar, nubehapu

có. có... es e

- Dartetire, Timuyupò. Deaparecere, nemiti

riochichobó. ocò. 3

pisºreº. Pºr ºrº.
ñoechó. , , , , licó. dºs

perengañado car, Deatar nubehapucòA

nupomoruohicó. Delatate: chapucó.
Derribar nu obenopó. Detapar,nubehiocó.

Deafiar a otro, àpe-Deafolegars nuhora

ºlear Beococa nucoè, chó nuhoraraicònu

, - Defausiar nucainahirú, cohoraamºurechó

--- Voina ò. Moqui- Deatinar, Voi, nee

• .., chasi. Moiru nu choroiquià. -

se. c9ºs, º. Deatinarme laenfer

ºñeusiado, nucaina medad Vol nee
s hiruquiené, Mo- chºrosiquia, ta

¿ quichasi nucoe- dichannºn

recºrrir º ,
-”. l,

——- =-
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Desbaratar batalla, Decanar, nthaana.

numuitacò.nucahu- rechô. " "º
nocó 2 Decanar el aliento, .

Desbaratar, deshazer, nuomiciò.

nubctasaco, º Decargar la ºbelia,

Desbaratar, desconº nubehapucó. nuno.

poner lo bien com- “colcó tayteretabo,

pueíto, nohorarai- Defeargare a si mit.

cenumoeperabicó. mo, nunocoico. .

Desbarbado, Mohiyo- Defcargatà otro cei.

famurenu, Voina» biendo u carga, nu.
º cahiyofamN. d hacopò. a

Descabezas nubechu-Decatar nocaebotó,

tico, pubeutinucó. Decatarle. neboico.

Descalabras nubesicóDecolorido, tayoco.

. nutupísicó, netasi- co, º lºcuº

cò, sºp saº Defeogar, nubechu.

Decacer,Voisataco- muco. Hiberaficó.

iénubuararahi s. IDekongerrare"agua.
Decabutiríes nemi- miemb oyebe:

tiocó... = s: có, º su

Detalanife, nubeo ní- Deconocer, vonaí.
s • bupeienbā a a motivo nai os

º : Defcaminado andar, - titiuqu.ºººººº º

ºchesopobo, en Decenolar, nucofa.
* --ºi rafa

--



aoo. DE D. E.

raaanecho. aimi- uruico, uureto

yeponerereicò, au- utuicobo, . . .

cayuuiriricó, , , , pecuidado er Voineº

De conolareúcina- echoroisiquia. Voi,

un amºre, nuco nacuºpobocºtº. ,
h aauré. y A De cuidar de algo,Vol

pe¿sicz es Mopera - nina». Veincebº
hieu, encinabi -¿ quienes. - s:

ricó... , , , a . Desdentado, Moemo

pecortezar arbolºur abe, , , , , , ¿.

choquió nupeo tº Desa«ntado que el

cho: " ... han quebrado al

pecortezar caña, nur guaos diantes. Pº.

checo, , , , , ,ooe, ºucºpsººº.

pero ubshapuso. Dede la colºrº
nubeo toporis - es miticá, siguº

preocre, teposicó. Desde quando a Aº

Tehapuco, u -o rachool º es

poyuntar, nueeyes. Desde el otrº diºsº
y hecºey n -ínpoiceprpº. es .

bcubrir lo tapado, Desde, que memadº

. ... nubehioto, pubs ( - meparionuuchuº

hihiroucho a siraba, sºinºsidº
pecubrir ecreto, nu- simii. me mitos,

a mecó, numeto. Desdicha fººººº.
a fua
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. DE bE so: ,

fºcedido. Voi a su cà Teratacó.

rirey. Belenbarafare de lo

fjesdichados de noío- que tiene entre

tros, Ezipa abi. manos, Nitotoro

Desdichadas de nofo. hi,

- tras, Ezitoreabi Defenfadare, tomar

Pachuabiynapo. aliento, Nebohu

Desdoblar, Subcha- cararaycobó - 7.

pucò. - Defenfadare , dejar el

Defechar,nepurü. enfado. Nunaracó;

Defechado, Nepuru- voipo nafemo,

quiene peenreira,Nubépocº

peleabarazarla caía, có.

Nucaimarucuruco, Deembainar, Nubro,

becabaraza elpusº , Aabenitacó. Nu

tºNucasicuó Nu-beamihecó nuy 3

¿yehesio Neboisio. raboropa. . .
Deembolver, Nube- Desfallecer Voi natu

-. hapacò; Nequiecò. core.

Decºesia Nº. psis de Nºyocos
º snoyaeuhihirioco- cómiro, º

....ºô. . . . Degajare el arbo.

Deencajar Nuberaca-rétabocó, rete;

... có Niberataco. tucó. Techonocs

beensºjarle Teracas - totabain,
Ge de:

* -
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peg jar arbol , Ne- rè. Nuboroo nua

ctu:abochó. Ne- capccatura.

chucó totabo, deshonrrada perona,

Degranar maiz, Nu-, Nucafamuiha.

caquibocó. de cierto, Enechu Voi

Degranar legumbres naupainà.Uoine

Nuhaquio. Nuha- piyeibciná,

quiercicò. desleir, Nucamuyahi

Peshazer nubetatacò. có. -

desherbar Noo.Nio- deslizare, resbalar, Na

roco nucuhà. ocopahuicò,

deshincha fe. Tezipi deslizare de las manos

có. el pecado, Nuca

deojure el arbol, Te- , , huchucò. ,

ponosicò. demayarle, Nutucº.

deojar maiz, Nutaó. Ñemitisicó.

Nutanacò. demaya,Nucatucucó

Defollejar, Nehocho demayar, dejar lo co

cò Nehochoquie" menado. Nipahi

... reicó. . có.

defonetohombre Eè de membrar cortande

nomoré, a Ncchetiticó,

deoneta muger, Ehoi-dementir a otro, Pe

, romoré. . chahibô. Piupahi.

- - deonto. Pscätumos , cobó, Pepiyyº,
º, .

* 3 á. - lu
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Pupachunucoè, departamar granó a

defmenuzar, Nuyuba- coa femejnte,

có.Nzípacho. Nucoharucó. N..-

defmenuzare, Tepa- bahaicó.Nt pu, ai

chocó. Tebarara- có. *-

hicó. Temurarahi. deparramar ganade, a
cò. gente. Nucobaza

definenuzar terrones. zaité Nucahui ô,

Nuyubaparaicó. de parramare, Teba

demontar para hazer zaz icobó.

chacra, Nebitacó. depavilar, Nuyuqui.

denarigado, Mosirirè. fohicò. Nucariticó.

Tahaina nusiriynà, depeado etar, Ticari

denudo, Momuire. nibopé.Voitapoi

denudará otro Nube, , siocó e,
hamuiriocò. depedaza Nucopazí

denudare, Nubeha- 2icó.
muiriocobó. depedazare, Tepaz

Nunocoicº y nu-, zicó.

ºitia. , , , depedir al que va áca
deforejado, Mochoca- mino, Nunecepó.

re. depedirfe de otro, s

depachar con los ne- cometobó,

gºcios, Nitauchos depedife de ago pos

ººpó.Nitotovhizº alguntampo,N.

dº, 59 e

* , -

, ;

---- •ºte"..
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4. comirio. Nupico hincha ne,

depedir aperamente, hamicó, Tipicoror

Nuemo.Nuce ha roicosa nubepure

... , chó. . requienè. ,

depeñarle, Neberiri- deplegar, Nubehapu.

... cebó Nechariricobó co. Ñucaharabico.

depeñara otro Nebe- depoblado pueblo,O-

riticó, Nechariticó. bolareiyoi. ,

depcñadero, Anuquie depoblado, desierto,

hincha. Tiuchau - fahaina copenoina

hincha. Teberiri- depoblar los enemi

, , cobocore. gos, Naito nabeó,

depegar, Nubesiracò, Naito nachuracó.

depegar rayendo al Tiharequiene na

go. Nubihico. . ... quicha yucearco

de perdiciar, Neheicó. nó. .

Nemopururuhicó, depojar, Nitaitíocº,

, NemoPuruhicó, Nitayeechô Nuabi,

de perdiciada coa, riahicó.

Mopuruhi, Cºpaira, depreciar,Nepurú.

depcita al que duer, depreciar , no hazer
me Nucaehamicó. cao, Vai nuuopà,

ºepcitar de fueño, depues, Achachu.

, Nehºmicº. , depues de eto, hare

cºsta sºn capto,... aos efotro Etoboi

-

..., º º

- -- vº .
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º pº hoca bitauchà, dear, que venga algos

binoosia poze eto , Nupuáobo.

r. poteca ero pobó. defollar, Numaó. Nu

defquartizar, Necheti- maacó.

tiricó, de eta manera cs.Ene.

defquijarar Nobeo to- tocuè.

paní. Nubehatacó de efta manera ha de

topal. fer, Ene tacaé.

dequitare al juego, deterra,Nucahuicó.

Nubco oponapó detetar, Nuyabono

nutumorayni, Nu- nuthene.

cachebopona nu- detorcer, nubchapucò,

tumºraini, Nucaya - Nube hapuomichô.

pó. detorgere, Tehapucó.

defabrida comida, Ti- devanegerle la cabeça,

tacuhi, Voi taiche- Numiusi, -.

bè. develarme algo. Voi

delabrida fruta, Tica- es ticaimocaná.

hure, Voitaitibé, develare neopouqui

dclear, Nuboroô. chó. Voinimocà.

defear bolvere a fu devergonzado, vo

tierra, Nupuñbo, es napiturihi. Nubi

Nacaíhuebó... . ... copeicoray.

defear algº Nucaihué, deviar algo, Nucaye

Nuconces , ºrº. chºcó, Nueaeboicò.

- - ". - de
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detener, atajar, Nuo. Voi tibachachani,

bonuirouchó. mutumoraini.

detenere, parar el que deve fer, que, Taiñero

va caminando, Ni- pà.

chcicò. dexaroltar, Ninacó.

detener à otro,Nucai. dexalo etar, Tobané,

cheicò. Obachoó. Tayana

detener alguno, Nu- rine. Pefanohirie

cobacò. Voi nifopa, , quia.

detenere mucho, Nu- dexarir,ó venir,Niu

ubiri. pò,

detente, Achohè, dexar a alguno en al

detras de mi. Nequie. guna parte, Nuhu:

nè. nihicó.

detras de ti, Pequienè. dexar alguna coa en

detraves poner, Necu- alguna parte,Nu

nachó. fl OC icó.

de valde fe lo dí, Ma- dexar caer algo, y per

meto.Mametacha dere. Nucanocoi

mihorocò. rü.nucamiticò. ”

devanar Ninuchô. derepente, de imprós

deverle à otro algo, vio le dio la en

Voi nubachacha. fermedad, Taiha

Mobachorechoò, charichu mahumas

devermº otro à mi, dererente aos vimos

- a CQ9
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con el entro del dia,er de dia,Tiharay.

Pueblo , Bemo- dia,de dia,Saache.

churuicobò bi- dia de fiefta,fietamuó.

moº cobo fareci, dia de ficia es oy para

edcrepente coger à al- nofotros , Fieta.

guno, Nucae- muuabi pobiti,Mi

nochtruicò. Nu- famuuabi, , , ,
-

yucmochuruigº. dia de trabajo, Voi mi.

dezir, Nucoe. Nuqui-- famuuina,Ticacmo

cho, Nucayemo. tonccore. Voitap

dezirle á otro, Nume- couchocoe.

tocò. dia de ayuno, Tihima.

devir de no,Voiya,nu- muuabi, Tipicocore
CQCe Sorarè.

dia de carne, Voi tihi.

Dante l. mamuuabiisá.Vos

rapicoco è Soraré.

º.

Dlº vºº. Etºuquia. dio en que murio algu.

ache. Dos dias. A- no,Maepenira.

piuqui aache. dia, en que hemos de

dia entero., Amuilu- mcrir, Tacae be

quifaache. pená. Ta cae baea

dia entero caminar, Penoyaré. Tacae

nuamuiriuquiche voi yareabiyna.

l.-

faache aupoicò, diamante, Ticanicos

. sºatl, iz



-,

, tapcbou, , , , , dinero, Tumore.

díes dar, Nitapebouchó Dios,Maimona.Biyyas

digno er, nuuri, nuuri Bio quierú.

zos D f)

dicha tener, Nuutititl- poimoipochu as

rio. chane, cabayups

dibujar, Nuahuchó. 2C, e

dibujo, Nuahue. difunto, Achancini.

dicnte,Nuoe. Nucere- difuntos, Epenocheo.

quic. º nó. -

dietro, Nituhiricobó, dilatar tiempo, Achipi

dieta tener,Opoeali- nane.Patirenè. O

chununico Voinu- poharaina nuco

. aiquia hinchas quierecó.

diferente, Nipuzirubó. diligente, núharaò. nti

Opoinoy. º cuopobocoré.

dies, Amuiripebou. Ti- diluvio, Tisiomó vne.

3 hincha. disiplina, uezetaropi.

Difícil,Ticahera, moy- disiplinare, mezetacº -

- - , - - bó. 3 * --->º

edificil hazereme algo, dicipulonimiturè.

..s, ncherachó numoi--distamar,vide deshonº

tucó. fars --

- difiere el hombre del disforme, Tipicaimoya.

s caballo. Voienei- Voitautimoy. e

moicocoina, O- disfrazare a nucamulº

- v. ; e quis diá

...»
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diparar tiro, nuaquió.

nuca aquíerú.

piputar,Bihicopococó

Disipat,mucomitihicò

Disluta asuger, Ehoi

romoré. Pecatu

mierè,

Diºnárme algo, voi

ruuriquià,

Ditancia grande, Te

boicó. Eboire hin

cía.

diftancia cºrta.Teboi

cº; voichu hincha.

VJoi cboireynà.A-

mireichú.

Ditilar, nepacò.

Difilar, gotear.Titico,

Ditrbair, nupacho

reicó, Nihororoi

cò. -

Ditribuir Oficios, nu

tuparacó.

Divariar,hechahihicó.

nºcchahihiocobò,

s

-

*

D I 2 ss

Vºi neechoreii.

quia.

Diversidad de coas.

OPoinoipocba.

CPoteiropochu,

Divisir,eparar, nipu:

Scò.

Dividir en trozos,Nu

yucheticó,

Divieo, ºuquicze, na.

zcie. -

Divºigit Nanctocó,

Pixes de las orejas.aa.

tarri, Nutay.

Pixes del cuello ubi

C. ,

Ibizes, ae tu.Piriyhi.

Diºsº, que nofotros.

Bity hi.

-

-

Dante O

Oblada peron 1.

nepiyei, nucate

moray, nemuze

D d fºº



2, IO DO DO

morocora y.

Doblada coa de paño

nuacuyamero.

Doblado hilo, sin tor

cer. Apipihi. nuapí

pihirú.

Doblar asi el hilo,

nuapipihicó.

Doblar el hilo ya tor

cido.nuacuyapicò.

Doblar.noacuyacò.

Doblegar nucagiñuñu

cò. nucatiyayacò.

Doblegarfe.Tetiyaya

cò. ”

Doler.Ticati.

Dolcre de otro,nuha

panú.

Dolerme la cabeça.

Ticati nuchuti.nu

catichuti.

Dolor tener nucatirü.

Dolor de parto. nuca
º

tihári.

Dolor de coragon Ci

* a - -

raopoposi. -

Pomar gente indomi

ta. numuitacó. nu

cabitacò.nucohane.

Domar potro. nimitua

CO,

Don,que me hazen ni

ho ocñecò.

Donar,mihorocò.

Donar gratis,Tometa

richu nihorocè.

Donde?Aya? Ayaze?

Donde etas?Ayabirey
Donde quiera, hai de

elo. Momunuhin

cha eto. Taratapay

epoquiè.

Donde yo quisiere nu

famiraboinari.

Donzella , , Moiposi

choó efeno.

Dorar, muyarimecò.

Dormir,nimocó.

Dormir fuera de cala.

nimocohicò.

DO



D o

E)ermir el marido,ó la

DO 2

qui. Conforme fue

ren las cofas.

Dotar,Nubachoequi

enechó. Nunocoe

quienecho.

Dote, Nubachoe

quienc. -

Dante V

Vdar, VJoi neecha.

Dudofo etar de

lo que hare, Voi

coò anuamapó.

Dueño,Nuoquienú.

Dulge, Titibe. Muy dul

ce, Tinamumuconè.

Dulgura, Taitibebô.

Dulge hazer, Nitibe

muger fuera de fu.

caía,nimº ocoicò.

Dormir hata no mas.

nuboyup3có.

Dormir de gana, ni

mocò hincha.

Dormir sin cuidado,

Ninocoamurè.

Dormitar, Nimoco

couqui.

Dormir,hazer del dor

mido Nimococore

chobô.

Dormitorio, Nimoco

cure.Nimosirarè.

Dormir en la playa,

Nimiocopacò,

Dormir en el monre,

Ninocohuechá.

Dormir en la pampa,

Nimocopaicò.

Dormilon, Nimocou

qui. , , , ,

Dos. Apina.Apiò. Api.

cfiò. -

Dura coa, Titucorè.

Muraca.

Durar, Tiyere.

Durar Para siempre,

Moemiticocò.

E
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E rococuó. Nyara

- cuòNepuracuò.
E onte A Echar a perder.Nehei

Eº pºes vario os, Ya- cò. Nuho araicò.

repozero biyana. Echar de si, Nebezucó.

3a pºts acaba ya. Pa- Nuapahucò.Nuo

cutibipozè.Pacuti- pcbeteicó. -

biPoze y abo asi. Echar cn remojo,Ne

, tamucò. Ncramue

E ante Cº co.

Echar goma el arbol.

- - Tetucó. Ticaziiiii.

Echadº efler Nibei- Echar la culpa a otro,

cò. Nepali. Nucaezeraru, Ne

Echarfe. Lo meano, munasicó.

Echarfe en la amaca. Echar menos lo perdi.

Ninocé.Ninocoroi- do, ô hurtado. Ni

cò. ºs moequieneo.

Echarfe de lado, Ne- Echar menos hazerme

chocoyocobò. falta, Nehepoaobó.

fichare de pechos, nu- Tiharequiene nu

yuhuruicò. ycé."

Echare boca arriba, Echar raizes el arbol,

Nepahuè, Ticoporé.

Echa en la oí2, Nu-Echar flor el maiz, Te.

, pu

a
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pºpa có. Ticaepupá.

Echar flor el arbol, ri

cahiú.

Echare la Galina fo

bre los hucvos.Ti

, teuctiò. -

Echar ayuda,Numau

rechô,

Ecatfela a si mirno.

Nucamauru,

ED a 13

E ante D

EDad,Aya.De que e

dad eras, quando

murio tu Padre?A-

y abipó tepeníobi

piiyaini?

Edificar pared. Nuca

yuchomó. . .

Echar plamas el ave. Edificar cafa Nucope

Timarucó tahiyai,

Ticahiyai.

Eclipíare el Sol, ó la

Luna. Timopicú.

Eclipfare todo el Sol.

Tayuritiuquichô

tieropicül.

Eclipate toda la Lu

na, Tayuritichecó

timo picú.

Felipate parte, voi,

tayuritiuquichà, O.

lQe -

-

E ante F

Fetuar. Pochu.

" Efetuario etar.Po.

chupó. Pochuripò.

B ante L.

L.Ema, - -

Ella, Eu, -

Pºchocoycrichu tiº El y ella, Namuth.

mopicá,

.

E lo, ellas, Eno.

Ello
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Ello. Eto. Embarazado etar con

Ela fe algo. Titucore, algo, Nemotoco
Elare el caldo. Tico- bô.nucaemotoru

- faré. bo. Nuoboequie

Elare de frio, Nucoa- nechó

rechó. Nefarahicò. Embarazarme algo,

Ticofaray hincha hazerme tardar,

nufamo. Temotoconu.Te

Elare el difunto.Tico- motohiriconu. Ti

frepô. Titucore- miboyuoconú.

... pó. Embarcar , Nunoco

lecto, Neperenarú. cuó Nunococurº
Nunereorú. có.Nucasiapó pa.

Elegante, Tituhirico- curecü.

es hincha techa-Embarcaríe, Nuobº
hicó. cuó. l

Elegir Neperecò. Nu- Embarcare con otros.

merecó. - Nuobocuequiene º

chô. -

E ante M. Embargar la haziéda.

Nuyarecurucó.

EMbarata algo Embargarle la pero

el pafo, riyabonº na, Nucorotocó.

ni, voi tiopanú, Nerar acò. Nuco

Tiñcuchonu. baco.Voiniopa.

Em



EM

Embaxador Nubono
Tale

Embebere algo. Ti- , ,

boopó. Taeropó.

Embebecer,Nemitisi

cò.

Embebecer à otro,Nu

camitisicò,

Embiar perona, Nu

bonoicó.Nucabo

norà.

Embiar algo có otro,

Nimiormo.

Embiada coa,Nimio

moquiene.

Embiar embaxada,nu

cabonora. Nimi

cobonoraraicó.

Embiar por delante. .

Nubonoicó. Piya

na pitiboina, nu

CCCs

Embiará aviar, que

ya va. Pimetomi

rouchanu, nucoe

EM 2 15

nubonoicó. -

Embidia, Nuhomura

chirá.

Embidia tener. Nuho

murachô.

Emblanquegere algo.

Tihapupó.

Emblanqueçer algo,

con barro, Nepa

zochô, Nuyarich

Pazo.

Emboltorío, Ticamui.

Embolver cn ropa nu

muichó

Emborracharfe. Nuco

boô.

Emboirachare poco,

Nucoboó,V. ichu

hincha, Opcefari

chu nucoboó.

Emborracharfe hafa,

perder el juicio Nu

coboo,voineecha

pò. Nemitisco hin

cha nucoboô.

En -
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Embravegere, Nue.

mo hincha, Voite

mahacanu nuemo

nebó.

Embutir apretando.

Nuyututucò.

Embutir, rellenar, Ni

y orocuò. Niyoro

luechô.

Enbutir tableros, Ne.

tatactó. Neratacu

1uicò,

Emmaderar cafa, Ne.

rataraicó.

Emimaícarado, Nuca

muyuqui.

Emmacararíe,Numu

iuquichobò.

En mudeger, Nutuco.

repanipó.Voinitu

, hiriquiapo necha

lquiayni.

Emmudeçer,hazer ca

llar Nucamotinacò.

Emncñdare de uscul

pas, Ninabicobò,

Ninahicó napeca

ruraini. Neecho

roicò.

Empadronar, Nuahu

cunachó. Nuahui

ha rechô.

Empalagar. Titibchi

nufamo.

Emparejar, igualar v

na cofa con otra,

Nimicutichó, Ni

minumacho.

Empegar, Nunoocó.

Nunoeicó.

Empedernida cofa. Ti.

tucore hinch Mu

raca hincha. Etaii

chu neari.

Empeorar el enfermo.

Voi natibo é. Te

catic nú,ticayeena

al humà.

Emperezar. Nuyacuhí.

Empinareguirepepè
Enl
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empinate. Pahirºpepè. cha. De otro áno es

emplumare, Nuca marido. Nemo

nuiria cayurefé. . . nacocobo, Nao

emplumar a otro Nu- bor cotó,

muiriacho cayure- empretame, Nucapu

fé. capi.

emplanare, ponere empretito, Nucapuré,

plumage. Nucayu. Nucaptruirú.

, fué, empuñadura.Tonaqui.

emplumecer el ave. Tacorotosirabo

Ticahiyai. -

empebrecérá otro, Eárte N - a

Nitayeechó Nitai- º

¿ a ENºpcion, ra,
empollare el huevo." y é,ve cu popue

Achanepô. - o los poebres.

emprendere fuego en culmonte Tayce i.•,

- - - f- D: ---.. º vº ... - º * e - º «

pó. Tieropò iucú. huecu, º
º * g es º " , ", a -Y -. . ..." - º *3.

emprender Nuome en mi cafa, Tayce nu.

chº. Niomororo peno, vel ñupeño.

có. . . . ..., cü." ,

empeñar Necahario- enagenar, Nihororoi

có. Necachichicó, "¿ó.

empeñarle, Nucachi en alguna parte ra.
- E e ca
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canibá.

tri lgun tiempo.Oca

nihoinà.

enamorane.Nuborcó.

ena motar fe de ètro la

muger cafada.Nuo

Poezababaicò.

enan a cofa. Chaquí.

encajar.Nera tacuó,

encalai. Nuyarichó.

encalbeger Nenoirisicó

# Nuoboicó.

caminar, Nímetchó

achene.

encanecer,Nucachuni

si. vº .

encarçelar. Nerstaciº

cncargar, Numetocò.

Pimaa nucoè.

enapar. Nectrcuhicó.

enarcar el arco. Nu

humusictó.

encarrger hablando,

Nuboyuicò. Nubo
* 2

yurico.

y o -

etcarecer las coas.Nº

boyu quientcló.

tobacholameini.

encarnar,hagerle horn

bre.nuachanechos

l ó.

engenrgare, nuurchie

COe -

erçender fuego nucal.

hu curè. nihucuo

yucu.nucayucune.

encender vela, nihu

cho Yucupi.

engerrar nucasiapó.

encerrare,nusia pò,

engerrar con ferrojos

nerataeguienechó

engerrare asi, neers

taquienechobô.nu

porie quienechocó.

engerrar ganado, pu

casio porarucú.

encerrar maiz &c., mue

tl T2 ( Ce

ncima, Linaw, •a

- - - º * - $nº
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enima del fuego. Yu
cuinau.

so;ima de la cas Peti

quiè.Petimoiquié.

enclavar,ncratacº.

«acogerle, arrugare,

Tiayutuocobo.

encogere. Tehirocó.

encogere las cuerdas

de los miembros.

Tehiropicó nuhí.

Clle -

encogere vmo. Nuzi

tipui
encoger à vºo. Nuca

ziripuicó.

encogere cruzando

los brazos. nuca

muzucobó.

encolar, neirachó.

eocolar mates, o tutu

Un 3 e nebachoiulco.

nesir có. nesiricu

ruicó. -

encomiendas embiar.
-

-

-

k •

\.
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Pechahiquiánucoe,

encomiendas dar. Te

chahicobi nucoè.

encontrar al que va, ô

viene de camino.

nuacopohicó.

encontrar algo aca'o.

mucaichimobº rohi

encontra, enfrente de

otros It Oa a l lº

camorà.

encorbar algo, nucati

yayacó.

encorbarle. Tetiyayaº

COe

encorbado andar. nu

pomomohicò.

encentrar a otro en fu

pueblo,ó cafa, yen

dole à bucar.n tuº.

picò. Su contrario,

neheocà.

entrepar algo, nuca»

2iñuñusicò.

en cruzújada de cam

nofi
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- º, º, º r

, nos.Tecumanaicó.,º
.

s
-

acheneonó. , ,

encruelegere.nuemo

uquipò. Voinacau

yaya ay. neory

higha.
- - ... ". A

encubrir, muyuan urucó.

encubrire.nuyumulu
-

- - cebò, , º , , º

encubrir la verdad.nu

añaqchó, - "».

enderezar lo torcido

ucatupia ó.

eíderezar el an?uelo.

nucacchepucò.

enduregete algo. Tir

tuco repo.

enemigo er de otro,

nucshachó.

enemigos por caufa de

guerra. Yucofareco

nó. Bíyucofareonò.

enemigos er asivnos

de otros Bicayu

- coa, ecocº. .
. s

-.

a

«º enfadar yo a otro. Tir,

yacuhinú. ”

enfadarme otro à mi.

nuyacuhi,

enfadoa cofa. Tiyacu

bicore. ,

enfermar, nucahumá.

enferupar de calentu

va, nihuruó. oihuré.

enfermar muchas vé

zes, Tisimutu nu

ca buma."

enfermar , continua
4 º *... º a ...”

mente, Monararè

... nucahuma. Voiti

nacanú nuhuma.

enfermío fer, uucahu

mahl.-

erflaqurger.nehobo.

enflaqueger a otro nu,

a caehopécò.

enfrente larvno de

otro, Biconoracocó.

enfriare algo, Ticoa

C.,

º

«

- º «

* , º s.

«º * - º . -"

en
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enfiare eno. nucofa- enlodare, muya o co

réchô. bó.

eafiar, oecoaracò. enlodare, caer en el

enfurece enueno. lodo,nuurchi.ó.
engañar, nucaitemo. enlo dado cta, muchi.

nemazemoroco.- pepercó Motehio---
-

* --

engen frar, fiucachicha. renu.

eºg?fare nutupirecò, enojare, nuemo.
engordar,nusína. enojadio,nunóuqui

cºgºrdar a otro, nee- enojo mofis en s

- nicò. masinayā. ne- ºjos, niñeuqu.

sinachô, huuhechô, erio afe sin caua, ne:

eñgrearribaúco. A munasco ó petro.

chºpepó. , , , enoja a otrº, imiya.

ºeudºcasi acore. emoconeyueúo.
enguir, nuhirico. ... - rocò.

erechizar,nuyurataca- º norme, Vó narahi

... ººchº a hincha, vói tauri

enechizadº, Ticayura- hincha, Tahaina

, acuna. tacuti."

enlaabsias, neraa enramar la plaza con

comerasnºcuchó. ... palmasñnfucuch,
ºplazar bacas, neraae, º cachipocó,

buchó enredar con red, minu.

enloda a otro, auya- nuocò."
riocó. ------- "... 2 . . . . . . en

..., º , , , r
«-

-

«.
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enriqueger nucatumo. enfoberbegerfe, musle
rá hincha. nusitu- ñabó.

mora. Tisimutu enfordeger, Moquiña

hincha mutumora- sinü. Voinuía mo"

nó.ausiyee. moroiquià.

enrique er à erro, nu. enfuciare, nufocoror

situ morachó, au- rocobó.

siyeechó. enfuciar à otro, nufo

enronqueçer, nunu- cororºcó.

hauú. enfuciar el vetido,nu

enfayar, nimitucò, ni- focororohico,
zomororoicó, entenado, hijo de mi

enfayate nizomoro- marido, nucayeé

roicobó, nucaiturès quienè, ñichicha

enfangrentar, Tizirio- ñanaqui.

conú Itiono. entender,neechó, nuº

enfanchar, nucayehe- famo. -

entender; no te entien
có.mesicuchó.

enfartar, nuyucohocó, do,Voi nufamapi.

nuyucohoroicó.nu-. Voi neechemoro

cohocó. capi, Vol nitue

enfebar,nuyarichoto- mochapi.

pepehi. enrendido fer, neechoa

emeñar, nimituco, ni roicó. -

mirabo uchó, ni entende darà cnven

- miataicó, A des
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der à otro, numetocó, entonces, Ete, Etoro.

numetoroicó. entorpecer el enteriº

entero palo,Amuiriqui dimicrito, numoe

entero traerlo, ô lle- choroisicochó, Vai

varlo, nuamuiri- neechoroisiquià ta

quichô. quicho.

entero dia, Amuiriuqui entorpegere algun

faache. - miembro. Uoi ni

enternº gereniiyo ya- tucºpó.

ré entortar. nucae piñucò

enteinger a otro, Ti- ento raile, Tepiñu,

iyo y ré nuquicha, entrañas,nuhue,nuhu

nucaiyccó. ecuuhi.

enterrar,necoro. entrambcs no otros,

ente rar yucas, neco º Binutú.

ropaco. entrambas cofas, tas

enterrar platanos, ne- mutü. -

corontcó. entrar,nusia pò.

entibiar agua, nihurue- entrar, hazer entrar,

có. nucasiapó.

entibiare el agua, Ti- entrar el agua en al

huruomopó. guna parte, Tisio,

entoldar, nupenochó, entrar der pente, mu

enteldare el cielo de yuemuchuruice,

nubes,Vcobió, entregar,niherocò.
- - - 3 - - º «º

- - yes
ºr. .
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entre metcre,Voi ne- en Ictertº y da r ago,
- s. • - -, - - º

famohiriquiapó, misirtice, i, ö. a

. "..." 3, . . ..." -

entremeter, melear, envano Mopº ubi. .

nusiriquichó, nimi- en vano canaríe, no• - - - - ;

cachanechó, moputuhi.

entretacar, neperecó, envarafe y Titicore-.

nunerecò, - pó, Titeraruco. -

entreteger, mínizome- envejegerle.Echasi ya

có, Opoimoipochu e. =

nuquicha nizomeru. enviudar el hormbre,

entretenere, nuuzerü. nepcnoyeno, N..-

entretener el hambre, mo eno.

ô la necesidad, nu- enviudar la muger,ne

caharairu municó. pencima, nemoima.

entrtegere, rupone- enxuaga fe la boca,

reréicó, Voinau- nocasipó aca. . .

rifamure, enxuagarela à etro,

entrº ger a ctro, ni- nuspohacaché.

miyuponerercicò.nu- enxuagar alguna basi.

ce hºra a murcchô. xanusipecuò.

entumegere, numo- enxugar algo,nuahicó.

buºlú. . ..., enxuto citar. Tiahihi,

enturbiare el aguá, Ti- º pó,

chipeomepó, vei enxgar al fuego npa.

tauriomoo º hicó, nuófohicóta
e º s . .. ... ---- s -

- cnº
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yee yucu, biquichacoco, º

enxaquimar Neratas- errar tiro,Neheco.

có nunocexaquima. errado andar Neficco

Nuxaquimachô. pobó.

ensias,nuhine. erbaza, Muihi.

erbazal haçere la cha

* Eante R cra, Muihipó nefa

ne, Titahipo mui.
E edad, Efaneri. Nee hi. Tacarihicò cu

º"famè. 4. hu. Ehorohipo.

Eredar, riycheco nu- -

yce mayºequiene Esntes
º tatayni, -

Erencia de mi Padre. EScabullire, Temiti

afayecquiene ta- º có, Temkioca,

taini, Maepenoe ecabulifeme algo de

... quienerú tataini, º las manos, Nica

erizo. Sumiche. huchucó.

ºrizº, los cabellos ecalar,Nuopone Na.
Nichecosi. . . . . caoponaquicrà.

ermano mio, Napora- efcalera de gradas .
-pè. opona quietu. Ti

ermanablemente tra cachopa.
tarfe, Biuricocó. Ti. ecalon,Tachopa.

ºti bipºrapecocó ecama, Tocho.
• Ff cf.
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ecamar, Nubihipecò. Ticaiticonii. .

Nobeo tocho. ecapar de la enfermeº.

ecampar Tharaipó. dad, Nitºroico Ni

ecampar el viéto, Ti- tauchobopó. Ticu

naraco tecaticebó. tichomºfó nubº

Timotinapó. Tina- ma.

raupò, efcºpadoai.Nitsure

efcampar el agua, Te- bo. -

quio. Tetiqui. efcapar à otrede la en

efcandalizar yo a otro fermedad,ô peligro.

Timoyabonú, nu- - Nucaitoroicó. Nu

timaínoyabó.ou- caitubicó ,

timacutipo nani ecapar, defenderºº

mitucó. tro, Nucatiuchó

ecandalizarme otro à ecaparedefenderlea

mi Nimoyabó, nu- simimo. Nuhicº

cutipona. Timitu poicò. Nucatiuº

conú. . . . chobô. :

ecandalizare vnos à ecaramuzear, Nuuzes

otros, Bhomura" u: , ..., . . . .

chococó. efcarabajo, Ychipó.

ecaño,Chumo. ecarbadientes,Noyu

ecapareme algo, nu- . nonoé.Nuyufocoe.

caiticó. ecabar la Gallina.

ecaparme yo de algº, iocobaraicò. f

«, s Clg.
-

--
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ecarbar el perro. Ti

ecocoicó.

ecardar la tierra, Ni

- foò. Niioropaico,

ecarneger, Nucanoco

pira. NepuruNe

puruhicó.

ecarmenar,Nequiehi

co. Nequieniricò.

ecarmentar, Nucasi

mobò. -

ecarmentar à otro,

Necasianobohicó.

ecafear,Nayabono.

ecafo fer, Nuyaboi.

eclarezer el día. Tiha

es ray.

eclareçer el apoento

con luz, Numico

cuò. ..

eclavo, Ahire, Nuahi

ré. -

ecluirà alguno. Voi

neachopà. -

- -,

* --

•,... - *

*-—-—--—-

ecluir a alguno por econdrijo, Nuyumu

ES 2.27

malo.Nepurú. Nu.

cohachô. Voi na

boroo.

ecoba, Piraqui. Nupi

raqui.

ecoget.Ticati,

eícofieta,nitisi, Numu

isi.

ecoger Neperecònu
nerecó. . ... , ,

ecoger para otro Ne.

pereuchó. Nune

reuchô.

ecombrar la plaza de

palos. Bicayehecò

- iucuqui, anurupai

yaaneco, tahare.

quienevá.

econder, Nuyumuru
cO- ...

ccondere. Nuyumu

ºrncobó. a

econdere en el monº.

te, Nera hicobò.

r,

Tll
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rusirarè.

ccopeta, Apucurunò.

Naezipoxocü ca

raionô. , ,

ecoplo, Etatacuoropà.

Netatacuoropa.

ecoplear, Netataceô.

Neratacuruicò.

ecoria, Taichicohi.

scribir,Nuahuchô,mu

ahnfuicò. Nuca a º

hunerú.

efcribano, que fave efº

cribir, Nitucò ahu

metucó. . .

ccritura, coa ecrita.

... Ahumerucò. Auhi

rucó.

ecuchar , Nufamo-.

moroicò. Nuuqui

- rñcrejcó.

ecudare, Nucaañacú

efeno,Añacú, .

ecudilla, Curuhò. Nº.

- curuba.
- -

, , , ,

y-

ecudiñir, Nuya efe

reicò hincha. *

ecudiñar, todoslas

rincones. Nutanui

co hincha. Nucabi

tasiopò.

eculpir , Nuahuquio.

Naahuquiereicò.

ecupir,Nuatutuicó.

ecuregere.Timopicu

¡pó. . . .

ecurrgerme. Timopi

cuoconú,

ecurrir las Vinageras.

Nitacuo hincha.

ecurrir ropa, Nucapi

ticò. Nucopitihicó.

ecuare,Nepiyaemo- ,

rosinobò.

ecuar à otro, Nepi

yaemorosinó,

esforzado, Nutucoro"

roô. Tumenú, Mus

racºtrá,

emerarle en el oficio,

- Na.

-
- -
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Nuorepiyarú hin

cha.VJoi nemaha

ca nepiyacó ne pi

yaruono. Voi nu

moeperahiquiá

me piyanonò.

epaciare.Nupcipoicó

opacio o lugar. Tisicu

pay.

epaciofa perona. Vo

nahuiririo, Voi nae.

--pcyahi. Voi maecu

tihiray.

sfpalda,Nuquiecu,

epaldilla, Nupoboro

chó, -

epantable, Tipicai

moy.Tipicocorei

moy. ,

epantadizo, Tipituri
hi.

epantare de algo nu

picò.

epántajo Bipicororoi.

- siraré. - e e .

ES-T229

epantar, atemorizar,

Nipicororoicò. rea

yohocó.

cpantar aves, ó gana.

des,Nehorocó Na

cábticò.

cpañol, Ticamuisionó.

Carayonò.

cparcir puercos &c.,

Nucobazazaicó.

eparcire, Nebazazai

cobò. -

eparcir grano, Nuca

haruquió,

eparcirle derramare,

Tebahahaicobò,

Tacaitahi epo.

quiè.

epejo, Ticaimoecore.

epeluzare los cabe.

... llos. Niyehecosi,

ºperar,aguardar, Nu

cnchapò.

eperar en Dios, Nus

úa, Nucaslñarah

Mai.
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Maimonà.

eperar,como en gela

da, Nuyo mº uruosino"

bó. Nucuchoocò.

aperança, nusiñarahi.

epefo lico, Tichipeo

rmó. Ticaecheo mó.

epeos etar,apiñados.

Bizezepó. Bipará

tapo.

epear licor. Nechipe

omechó. Tichipeo

mo nuquichá. Ne

cheomochô.

epear coas, Nuze

2e chô,nuporatacó.

epia fec, Nehiroponà.

epia embiar Nucabo

norà.Pehiromirou

- ES

epinas de pecado,Ti

cafuahi.

epinare vno,Tiyura

bocomü toobé. nu

copa, nucayuhaqui.

epinare, con á te e

pinate? Ta haze pi.

cayuhaquiº Tahaze

picopae Tahaze ti

yurabocobiº

epiritu.Sipiritu.

eponjarfe, nunepupu

CG),

eponjar, nucahepupu

co. -

eportilla, numoó,

epolas de las manos,

numibou, neratape

boü,

choponabi nucoè. epoas hecharlas, nu-,

epigar,hechar epiga. nibouchó. nerata.

Tepupacó. pebouchó.

epiga Taepupà. epofos, mayenococó.

epina, Toobe. º , Ticayenococo.,

epinofo palo, Ticoe" salvºnias,
bº. s:

---"
—-—----------
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epinilla, numizuquio

pe.

epirar,neperò.nurucú

nihaina. Voi nupó,

e primir, nucopiticó.

epulgar,nuñasicó.

eípulgare,nuñasicobò.

epuma,con que le cu

ran, Ehamiumü.

epuma de la olla &c.

Taehamumu. Ti

rofosò.

ES 2.3 r

cte es, Emachu caca.

eta es,Euctu fuca.

eto, Pchoca. Pctcca,

eto es, Eta chn poto

- ca.

etable coa, tan cruti

chu, tan esireichu

occnebocò.taeno

coborichu.

etable ger, Ene tºcaë.

Ene baccè nuce è.

eftaca,taetatá.

epuma, con que fe cu- etacar,hincar, metata

ran,hazerla nuazi

cucuhi ô.

epuma hazer el agua.

Ticaehamum upó,

Tirofofoecopó. :

equina, taquiña.

ffle-Maro. -

efe mimo, Emarichú

ela mima, Eurichu.

elo toro, potcro, por

hcro. -- -

ete, Maca, ...- ?

eta, Suca, - -

-

3

- cò,netataraqui.

etacada, Biparuequie

etañar,nuya ricró.

etañc, tichunococorè.

etar, Nuobo, Nutil ó.

ttar ocioío. Nt meto,

Numetohihit ó.

etar a la fombia. Nu

caabi. . . . . 3

etar en pie,Natupió.

etarle muriendo,Nuu

- Pa
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p9ireiné. Voi nu

yárepô.

etender algo, Nuca

harucó.

etender la mano, Nu

ahapeboa.

etera,Poruno.

eteril muger, Mocheru

eteril arbol Mocheru

qui, -

eteril año, Ecuomuú.

etiercol humano.lchi

qui Niichicó.

efiercol de belias,Ta

ichicobi.

etiercol bazura, Iri

mey.

etimar en mucho. Ne

una cé. -

etio Xaacherei. Saa:

chémuú,

etirar, Nucatururucó,

etirarfe, Titururucò.

efocada dar, Nuyura

bocó, º - , - º *

etomago, Nuomi.

etornudar, Nuasicho

cò. Nuachihocó.

eto var. Nicobacó.

ctoi para hazer alg».

Nehichacoyaté.

nepiyacoyané.

etrangero, Voicepc
G 113, - -

etraña coa.Uoibimo

fainà.

etrañar.Voi naimot?.

etrecha cofa, Voitasi

cú. Achipici.

etregar. Nuasícucò.nus

asicucubicò, .

etrella, Harayriqui.

etremada coa, iiuri

moy hincha. To

boyucò hincha ti

uri, Tahainatacu:
ti.

etribar en algo,Nuos

cotayacó. -

etribo de edificio,Ta:

us
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yupo. Tachunu. exercito,Nachinureo

ettibo de silla, Tacho. nó.

pa. excre unento, Vide ef.

etujar,Nuñatucó, nu- tiercol.

caepuchacò. nucae experimentar , nufo

ñaricò. mechó. º

etruendo hazer.Teu- experiencia,niomoro

rocó, roq ui.

etallido dar, Teutecó. R

, etudiar, Nucaaraboú.

nuponerereicó, F ante A

EAbula, Naepiyeibó.

E ante T Voi yatupiiaà.Voi

- Eterno, Moemitico- tau opocore,

c6.Moepenococó. Faci coa, Titucoccrè,

Moepenirabone. Voitacaeherá.

— fagilmente hazer algo,

- E ante X - Voineheracha. Úoi

Examina Neyac. num oitucà..

"reicó. faja Ezepimó.nitioni.

exceder,Nuboyucó. nuò.

excmplo,nimicuticho, fajarnitiocò. ninuecó.

Nimicutichira, fajare, nucaitiô. nucai.

exercitare, Nubeiriri- tiñae.

cobó. . ... flotetimonio levan

Gg tar
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tar, nemunasicò.

nepiyequienechó.

fUCaCZCra fil,

faltar algo, perderle,

Temíticó,

faltar algo. Voi taita

muto. Uoíbamutu.

faltar a la palabra, ne

piy ei,

faltar,no alcangar para

alguna coa, mechu"

ririó, nechutíriccò.

voitarata. Voi ta

simutü.

faltarme algo, no tener

mucamunu,

faltar me algo,hechar

lo menos.nehepo

nobò.

faltar a Mia, Voinu

famomoroiquia.

nucaanu Mia.

nuaquiehicò.

falta,culpa Pecatu, nu

pecaturas
y y

falta, caretia, Bicamur

nupò.Bimunu.

fama, nufamuihà.

fama tener, nucafas

muihà. --

fama, afamar, nume

touruicò. Nimia

muihachó,

fama, correr la fama,

nuamuihachó.

familia, nuchichano º

bconó.

familiaridad tener con

alguno,nucayunoe

ll Oe

fantana, Varé.

fatidiatíe,nupuñue

fatigare, nubita.

favoreger , nucatº

hicò. - .

R ante E

Fé virtud, nuuopiº

a es
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fe, el objeto, Biuopo- nucuopobó.

farè. fiar, er de fir, nucuo

fea coa. Voi tauri- pobocoré, nusiña
*...

-. mºy. coté.

fecunda hembra, nusi-fiel de la balanza, Tai,

chicha. Tisimutu cutiraqui. Bicutio

nucachichä. roqui.

fertil tierra, Tiuripay, fiel, mucuopobocore.

Tahahiporocó tai- Voi naomeray.

tl CO. fiel Chritiano nuuo

fertil tierra de maiz, pohiray hincha

Seponipairé. mayeè Ieíu Xpto.

fertil año, Itoboremuu fieros hazer, nuemo.

- - nipicoroico.

F ante I fieta,dia de fieta,Mi

famuú.

figura, rotro, numirò

ambre, Tacoare- figura, imagen, nucu

quieae. fa,

fiar, dar fiado, nihoro filo, Tasíri.

có, opoharaina filo tener, Ticásiri,

pihorocanú toba- fin,remate, Taiches.

choina, muco é. rare.

fiar de sí,ausiñabó fin,dar,ò poner fia. ni.

-

fiar de otro, auña. to.mitauchô.

fin,
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fin, al fin del mundo. bc. nucafobobó.

Taemitisità mote" nucabotonó. nu

hi,velepoquiè. • " capipiaucachuho. -

fingir, nemunasico. Flechº, Taquiriquire

fingire , nemunasico" nuta quiriqui.

bó. Flecha emponzoñada.

firme coa,fuerte. Mu- netamuquierú.

"raca.Titucorè. Flecha ancha,Zacano.

firme coa,fixa, Moya- nuzacanora. -

murisiraborè. Flecha con punta de

firmar nuahucumacho- chonta, muyuco

bò, rairiqui.

firmar por otro, nua- Flechºººº lenguetas.

hucumachô. - Mereú. numereuta.

firma, nuahucuna" Flecha sin punta. Yº

• tere.nuyuteré,

F ante L Flecha,con que efe

chan iugando, Mo

FLaca perona, Eho- pare.

bonanú. Flecha muilarga. Fa

Flaco etar, nehobó. baqu
nehobouqui. Flechar,nuyuco.

Flauta, nubobo. nufo. Flechare vuos à ottos

bobó. nuboronó Biyucccò.

Flauta tañer, nucobº Flechero, muyucorºy

... - hin
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hincha. Voi naehe-Forgar , numuitara

bou. -

For de maiz, Taepupà

Flor, Tahiu.

Floreger el arbol. Ti

cahiu.

Floxa coa,no apreta

... da.lbirapi.

Floxa perona Voina

tucororoó. Mo

tucorohinú. Moi

tavunú. Voinuti

s hiyna.

Fue adula, Tamozi.

Fluxo de fangre tener

por las narizes, lti

cusirinú. Por la bo

canuoico iti.

F ante O

Ogon, Biyucuneo

bà. Bichunuobà.

Fondo del vao &c.,

Tacü.

racò.

Formar,nepiyacò.

Fornicar, nipo, nuca

pecatura.

Fornicar la muger.nu

caiposi nucaipo si

ricó.

Fornicar con muger

dormida Nipoimo

sirachó.

Fornido hombre. A

chopeó.

Fortaleza... nutucòro

roobô. nutucoro

hibó.

Fortaleza,Catillo, Bi

naruequienè. Bisi

farahi, •

Fortuna tener,nituco

bó.

Fortuna darme Dios,

Teleñeconú Biyia

Maimonà. -

Fortuna no tener niy

chocó.
l

•a

For

N
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Fortuna tener en la

peca, nubetiró, en

compras, y Veñtas,

nuurititirió,

F ante R.

FRegar con agua nu.
sposo.

Fregar platos, uusipo

cuò.nusipocuruicó.

Fregar los platos por

d:fuera. musipoi

quiechó,

fregar con feniza,nu

azicucò.

freir manteca.muchu

nohicó. nufuruhicó.

Freir guevos, nucariº

chachaacó. nimi

chunohicó.

Frenillo de la lengua,

fumabanene.

freno, Taniratacoa

• r
cabayu.Taerataha- Fixoles pequeñosºa

ca, -

Freate, nunaü. -

Frequentar mucho la

iglesía, monararè

nufamomoroicá.

nufamoroicoray.

Frequentar mucho la

tabetna, monararè.

neero itico. neero

ray hincha itico.

Freca cofa, reciente,

Enoe, Enohi. Enoi.

Enonò,

Frezada,einocohí, nes

pocoú.

Frio. Taaray.

Frio haver, ticofaray.

Frio entir, mucofare

chô. -

Frio etar algo ticoa

ré.

Frio, etar muerto de

frio, sésarahicó.

Frioxoles, mopóco

quinumo poconè.

quis Fru
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Fruta de ambol,toi yu- Furiofo lunatieo, Voi

cuqui, Yucuquioy. neechorcisconu:

Frutas, nuetras fiutas. moroca.

Binirureonò. G

Frutificar,ticeoy. - -

Gante

F ante V G Abilan.moti. -

«, - Gabilan pequeño,

FVegº. Yucu, nuiu- Piripiri.

cune. Gabiota blanca, Zea

Fuego hazer, nucayu-beú.

cuné. Gabiota negra, Sarcé.

Fuelles, Biachaucoro-Gafo, muchu erequi

nó. boú. -

Fundar pueblo,nucao- Gajo de arbol,rotabo.

boa. nucaoboa- Yucuqeitabo.

raicó, Galan fer, nuurina hin

Fuenre de agua, Vne cha.nupachina biu,

tiaeà emce. cha.

Fuera de la cafa, Ame-Galano animaltiuríé,

co.nuaneconè. tiurimoy.

fuertº perona, mura-Galas ponere,netupi.

canü mutucororoó. ririocobò.

Furio a perona. nue-Galardonar, nubacha

mouqui hincha. cho. nubachocho

* -
* ro

;
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gana tener de comer numoboqui, , , ,

roocò. ganar en compras , y

gallina,Hvarayu. ventas, nuboyne quie

gallinero, Tapeno, ta- necho nurumorai

narú Huarayu. ni.nuhanechó nu

galliaavo. Sipuqui. tumoranò.

gallinazo de cabeza ganadero, dueñº de

s colorada, Ohoró. ganado, nucopero.

gallina pomedera. Ti- gangoío, Tiyania es

focoray Huarayú. siripenocúmaecha

gallo, EholrijHuarayú hirirubô.

gana,Yare, Royè po-gañir, niyô.
puetos a verbos. garañon Taiya Tain à.

gana tener de comer, Elenos º more,

nunicoyarè. garavato,nuhataraqui

el enfermo, nuni. gargagear, nuatutuhiº.

cofainurè, necuo- , ricó. ta -

famure. gargajo, hauhirü

ganar en juego, Bito garganta, neerenó.

cocó nubeô. gargantillanubite.

ganar voluntades, nu gargarizar mucamºcu.
cahanecorechobó. cú.

ganar por la mano,nu- garguero,nuhiricoro
hamirouchô. nu- TOa -

- caichohicó. garrapāta. Siti Nusiti

- é, gatº,
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garrapera tener, Nu gatarlo todo cónsu.
hetetecuerenò. geres, Sitonacai

garrocha, Taquiriqui- pobachô. . . .

rè. gatar todo el dia.Nu

garrochear, Nuyucò. amuiriuquichó a-s

garrore Yucuqui. Ne- º, achè, º

puchairaqui. gatar todo el mez,

gusrote, dar garrote, Nuamuirichecò co

Nitiñuco.Nucaña- hé.

pipinucò. Nucatu e gatear el niño, Numa.

cucó. - hiricó.

garuar, Tizepapacó, ti- gatearla caza Nums

º febo ascó, hiriocó.

garza, Sicaura, otra. gato, Mizi. -º

, ... Hapuno.Otra. Si- garo montez,Ofoñarè

ºñuricú. º gazapo, conejo de la

gatar en comer Nuca- tierra, Moyucu chi
º a. niruba Mó. - a; cha.Amoru. º 3

gatar comiendo, Nu-, º º º
s nicò, 3 º Gante El «.

r

3.

gatarlo todo en ce- -

* - mer, Nito nucani- GENyoNº g

tubachô, º miritihi, nº

gatarlo tdo comien-"gente, Achanè,

do, Níts municó. Gentiles, Achanedas

- Hh reo

-

- º
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cono tica quienu gloton cr, Nucanisiu

ereonó. Moicacia- qui hincha. -

sionò. - .

giboío,Nucometé.. . G ante O

- gigante, Tiuna hincha. (ROlfo de mar, Tiu-.

itanacó hincha. peno hincha vues

... roboyucó hincha Titupirecó, -

- tiuna, . . . golondrina, Mocho-.

quierè.

... Gante L $ººlº Pºfona, More

popueto á nom

Gººººººº! bres. .

º-º Gloria celetial, na- golpear Neo Neoros

bachochorcó na- rocó... . . . . .

yapoquiene anu-goma, Siciliqui.

nocu mayce Mai-gorda coa,Tuhe, ri
vº - monà. , , , , ... sina. - :

gloriare, Netecobô. gorda coas gruela, A

gloriare , de valiente, chºpe. , _.

Nuricobó Nete gordura, ropepe Taus

cobó muracanu. hebó. TºPepehi: ,
gerloo, que gays gºriºº Iis

en la gloria, Maya- hiró. -

poqueae maycé. gorgojo Catiusii ,

Maimonà, gottoº, ºyaº,
- - a uº

-
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geta de agua Unu go- G ante R.

ra.Etoqui. Dos go- , -

tas. Apiqui. Racias dar Piesta

getear, Tichu mimicó, iniconu nucoe.

gotera haver, Titaro- gragio a perfora,Nu

rocó.Titicò. caeccray.

gotera;età hecha vna grada Tacopa.

gotera, Tororo- grana el maiz,ò el tri

hicó. Titicocohi- go, Ticauqui.

-

có. grande. Achope,

gotera,eñal de gote- grande hazer, Necho

ra,Tororosiné, perhé.

goveruador, Capità, grande de edad,Echa

governar, Neneo, Nu. vicó.

metocò. Nimipo- grande de etatura,

perereicò achane- Nuuna.

* onò, granero, Nuumacobo

goveraarla canoa,Nu» roy.

obouyuchô Neo- granizo, berequiè.

bochocichô. : granizar, Tibeneicó

gozare Nuurifamute- iberequiè.

bó,Nuutiairi:obó, grano, raquira. :

grano de maiz, Sepc

s. y aiqui. , 2 - 2

-º-º- - grºt
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grav perfoma. Achi- yoò -

chacó, - grueo. Achope.

graza,Topepe. grueo arbol. Achope

graziento etar algu- qui. Achopequié.

no, Nuuhe. grueo hilo, Achopepi.

grazientas tener las -

manos,Nuuhepe- GanteV

boú. -

greda,Pazo,Nupazotá GVacamaya colora

grietas hazer la tierra. da, Horo. s.

Tetarupaicò. En la guacamaya amarilla,

pared, Tetaruchecò. Bororo.

Anurucubocò, En guayava, Pohi.

- los pies.Tehayuyu-guayavo Pohiqui.

hicè nibope. En la guardar,Nuunaco. .

a madera. Tehacha guardar ganado, Nu

chahico, , , haneocò.

grillo, Bichi. guardar ecreto, Nu

grillos,Neratapiqui. motina,Voi nume

grillos hechar, Nera--, tocà.Nuañauchô.

3: rapiquichô. guardar eredades, Nu

gritar, Nupeorocò, a cauné.Nucaunebó.

gritar mucho, Nupe- guerra, guerrear, Nu

-> ororoicó. . . . . chinueó.

gruñir el puerco vi. guevo de gallins Hus

¿-? 2 ra
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rayuá. Tachicha. Tiya memecon e

- Huarayú. pichu.

guevofreco,Arafocó gutar, probar, Nua

Arafo coroà. II) Oe " -

guevo,Toà, Tachicha. gutarde algo. Nuurl.

guevo guero, Ehoroà. có Nuboroò.

guiar, Ninapuco, A guto, entido,Nufami

giego, Nuchurupe- 1aré.

bouchô.

guiñar del ojo, Nee- H

ñeuquichô. H

guirnalda de flores, ante A

Haropiré, Nuha. HAbito tener de al
ropi. guna coa,Nituna

griar de comer, Nu- quiené.

cachunotú. Nuco- Habituare á algo,ni

cachoparà.Nuca. tuna.

mezusi. Necutichô Hablar,nechahicó.

Necutichobó. Hablar muchos juntos

gula, comer con gula, Bechahiriricobô. Bi

- Nuboyuerò. cametoroirú,

guano, Pichu.Taquia-Hablar á troche mo

ne,Tocane. che, numopachi

guanienta cea, Tica- chihico nechabiri

quiane. Ticocaae, rubó. .

- - Has
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Hablar à veges, Beba

chocó bechabicò.

Bihico pococò.

Hablar por otro, Ne

chatisinó. necha

hiucho.

Hablar considerada

mente,nuponere.

chinobó mechahi

cò.

Hablar mucho necho

hihincha. /

Hablar có mucho rui

do. Teocorèreiné

techabirirícobonó,

Hablar entre dientes,

mechahihiocobò.

Voinaamocoré

Paolar tentando por

faca: verdad, nu.

Hablar al cido, y en

fecreto. Nuhahaicó.

Hablar en lengua, que

no le entienden.

nucomeri. -

Hablar a priea,nupu

tuechahirü, Voine

hichachaemotoca-.

pó. .

Hablar bajo, nuhahai

có.Voi naharanü.

Hablar sin aliento,Voi

nutechahiruynà.

Hablar de epacio, ne

hichachaeamoro".

cobó.

Hablar verdad, neta.

piricò mechahiriru

bô. VJoi naepiyei.

Voinepiyeiboiná.

caepiyará nepiya-Hablar alto nutucoro

emochô. nuzerue
º morocò. s

emó, nuharanú.nu

hacamuicobò,

Hablar con boato, nu. Hazer aprieta, nihahs

tucogoemè.
* 2. -

- chá, o - -

Had
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Hazer en vn infante,

nihahachopochu,

Hazer bien, nuuricó.

Hazer burla, nucsite

monucanocopirà.

Hazer del fordo, au

mofa nomoroico

corechobó.

Hazer de ácome, ru.

nicocorechobô. nu

nicocorereicobò.

Hazer del que duerme,

ninococorechobó.

Hazer frio entro de la

caaticoaracú.ti

coframopecú.

Hazer claro, tiharay,

tahaina vcohiynà.

tiuriuquireichufaa
che,

Hazere del rogar.Voi

naccè.

Hazer leña , nunerei.

có.nechucó iucu.

quinuyucunsina,
-

: .
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Hazer miel las Avejas,

te piacó taerezá.

Hazer rayas, nnharu.

cò.En el fuelo,au.

barupaícò.

Hazcr podre la apcfte

ua, tctucó. Eure-.

pò.

Hazer fombra el ar

Sol, ô otra coa.

tica abira,

Hazer fombra a otro,

nuabiuchó, nuabi.

chô. -

Hazere fombra asi

mimo, tucaabiü.

nuabiuchobò.

Hazer viento, Tecati.

cobò. 2.

Hazer viento coa e

aventador.nebec6,

nebcuchô, -

Hazere viéto asimi

mosnucaebei.

Haas agravio, vides - ** -- e- agra
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agraviar. Beeñeñeuquicho.

Haeere rico nucayee-. cocó.

pó hincha, nusiycè- Hazer feñas con la .

pò hincha. mano,nufubechô.

Hazere pobre, Vide Hazer cafo, nuuopò.

empobreger. nupicò.

Hazer llorar,nucaiyo- Hazer el cabello à o

có. tronubihó, nubihi-.

Hazer a vezes, Beba- sicó.

chorococó, Hazere la baba, nu.

Hazer guacas torcien ... cabihi. . ..

do,nuoloropicó. Hazienda, nuyeeonó.

Hazer correas, nuha- nutumoranó nupe

yucó. ronó.

Hazergetos, nifome Hacha para cortar,

¿? - reicò. Yoboti, nuyobo. , ,

Hazer dos vezes, nua. Halagar, nelefaraico.

pecho. Halcon, Moti.

Hazer ñudos, nitichó. Haldas, tayucoromo

nitichoroicó. numuirià. -

Hazerfeñas con los o Hallar nichimobó.

-jos, neeñecó. nele- Hallar en mal latin»

feuquichó. muchimorocó.

Hazere feñas vnos à Hallará cao, nucai

otros con los ojos, chinoborohi.
- - Ha
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Hºllare biénitunabó. Hafía aquí has de e

Hºnºre, Ecuo. º gat, Ani piccia,

Hambre tener, Nle- Hata quando?Acarai

cuo Necuomiº na?

Hºmbiétoler, cuo- Hata que yo buelva,

¿sinú. Nucanisluqui. , , Nuyapachoó.

Handrajo Muiriareta-, Hata dónde llegate?

tah. Omorotani, Ayapicheipônio?

Adiatatahi. - Hata que Dios quiera
Handrajofo andar,ue- Macoro B ya

tarabiocobó, º - moná. Máían íta.

Haragan, Muitayunúº boiná. -

... ººtrºloray, Hadio tener Nupuño.
Harina, Yubapa, Nu- famure voitae.

os yuparā- chá municoini.

Harina de maiz, sepo. Hatear, Nepiyaraicó

nipas, nuyerctubono

arrea, Nehorocó, Hato, Nºyererubonó.
Harrare, Necohari, Haz deºleña, Nitiotu

Nicutichobó. y nocereirú, , , ,

Hartar a otro, Neen Haz de paja, Nitiora
co, macohariyà, mucharerü.

¿ Necahaichó. Hazesillo de yuca Nt,
Harto etar, Nucoha- ... tiparü cuhupa,

ripò,Nucohaiquie- Hizes hazer, Nitioco.

ae. Jj Nia
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Nitioroico. º Nicutichô. º

Hazia alguna paste. Hendedura, Taetarii:
. Tinopò.Tipopoi- - Tathaohà.

có. Hendere, Tetarucó.

Hazia el rio y Tinopò - Tehachacò.

Cahacuré. a Hendere los pies de
B- - grietas, Tehayuyú,

... Hante E. hitó s; º -

. - .3 Herida de ficcha, Nu
Hebº º, - ynsi. s. 7r r

Hechigero. Tiha- Herida, quchago a o"

rauqui...el a tro con la flechā

Hechizo a Naipurubi Nuyusine. Con la

Heder,Nuheche. 2 bosinéCon palo.

Hedos, Tahechebô». La Nepucheisine º

Helo aqui, Macahail. Herir con flecha, Nue

Macari Maoi-Ma yucó. A nº

nihari Iogati, sí Heire asimemonti

Hembra #enºn yucobò,

Hembra animal, Fer Herir con eada Nis.

norpóseº xyurabocò a

Hembra ave, Eenor Heire asimiº, nuº
roy, o • r:º yutabocobôari

uench , Ninicachá, Helitº son algunºsº
e º pl

se º

*...

«..
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pina,Nacayuhaqui, vir. Nucaricheche

Nucopa. có.

Hetire tropezando, Herrero fer, Nuchu.

Tibeconú nuca- noray, Niruhirico

... yuteti, bó huchunoco tu

Herire encontrando moré. . . . . .

con algun palo. Hezes, rochirih.

Tiyutobaconú yu-Hezes hazer el vino, ó
cuqui. . . . . . coa femejante, Ti

Hermanosomos. Bi- cochirihi.

porapecocó. Bica" - - - º -

porapecoco. H ante I ,

Hermano mayor Ne- . . . .

chobi. Elel Tahiquiané.

Hermano menor.Nu-** Hiel, el humor, á

ati. - -º tiene dentrofa

Hermano, que nacio hiquianeomb...

depues de mim- Hierro, fumore fica.

mediatámétenuº yobocoreº º

chuqui, e Hierro, feñal con que

Hervir la olla, Tafa- (eñalan los anina.

mopo, º es les Núaburoqui tu

Herbir a borbólones, more.

Titichecheeôº Hierro la feña. aehíét

Her, bateria her- ro en las bacas.

s Ta
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Taahú. Hilo quebrare,Tena.

Hierro, hecharfelo d 1ucó. Techeticó.

lºs bacas. Nuahu. Hilo torcido, Ticae

chó. a biu.Nebiore.

Higado, Tauponó. Hilo por torger, Mo-.

Hijo de Cavallero, A- ébiu. - a

chichacochicha. Hilo doblado, aun no

-- Machicha capità. torcido, Apipihi.

El joprimogenito, ni- ... Nuapipihirú,

morú. Enabótiu-Hilas hazer,Nubeta

chucó -Emabò, nu- tacó.

cachicha. Hilas hazer la ropa,

Hijo,ó hija,Nuchicha- . Tetatahicò.

Hijo del diablo, Chi- Hincar etaca, Nuyu

charenobé. ** focó.Netatacò.

Hilar, Nihurucò, Nihu- Hincare de rodillas,

turuicó, NPuyucó Nepu

Hilado,Nihururè. yúsicò.

Hilo delgado, Eze- Hincharfe,Nuamò.

s pihincha. Nezepi- Hincare los pies,Nu

ri. - aun opeibó. ...

Hogrueo, Achope-Hinchareme el vien

pi. .e., tre Nuhepupuecó,

Hi o deamaca,Achu. Hinchazon. Nuamora.

. PSuachupia, Hinchazonia erior en

- - el
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el vientre, Nuamo: Nechoroicò,

huecil. ... Honda, Nubihu.

Hinchare las ºmanos, Honda tirar,nucabhú.

Nuamopeboú, nuaquiò.

Hinchaife la calºga, Hondo étar,Tiupenò.

Nuamosi, Tiano Hondo hazer, nuupe
muchuti. nochô.

Hipar, Nutuucó. Hongo de la tierra,

- - Tachocapay.

Hante O Hongo,que fe cia en

el arbol, Tachoca

Ho;ico, Noumú yucuqui.

Hogar,nuchunuo- Ho nrar, nupicò,

, , º numezuoba. Tonrar, premiar. Nu.

Hola,de quien llama à bachochoroocò.

- otro. Naicó, nay, Horadar, nuamicó.

Y es folo de hom- Horadado etar, nuca.

bres para con o- ami.

ºtºmbres.Las Horadado elar por

ººgcres,y los hó- muchas partes. Ti

ºes a las muge- cam

º dizen. Eze. Heca, nufucuquierà,

Hombre,Achanè.

Hombre de bien. A-.
“1 - - musirare achanè.

ºtianº tierror A.
- - fui

º

Yncuqui. nachu.
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uiquira. . . . Hormiguero de etas

Hercon del medio, Ti- hormigas,Cahi. ,

tupiricurooqui, , Hornº de cººr lofa.

Horcon de los lados. Nucoorocú.

rachepataqui º Horno paracoger Pan

Horconde junto a la Nouruºesitare.
puerta, Topsho- nufurumerecu.

curuqui. Hotia, Surume. nuu

Hor con de la tetera rumerú.

Tau yoruqui, Hotias hazer, nufuru

Hormiga Cachicú, mec9. - --

Hormiga de pale an-Hºyº, sipacucá. Tiu

to, conoisi s. Penºcá, -

Hormiga cazadora. Hoyo hecho a manº
Ezeayaqui. Secocu.

Hormigas, que comen Hºº,Ezabipe Ezabio

... la yucarecien plan- ropè.

c - a

, .

tada, Motorü s -

Hormiguero de etas HanteV

... hormigas.Topenº.

Hormigas,que comen HNecºco, Anurº
la madera, Pusi. huè.

Hormigas, que hº?ºº Huelgo, nuomichirà.

fus cafas obre la " ella, ribopequie

tierra Caisiri el né. airº
* 3. Plueº

-
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Huella reciente, Ara- y utahicó...-

quienerü. Huire llevando algo.

Huerana perona de : nimihunó. himi

Padre. Moiyaure. yutabico.

Huerfano de Madre, Huído, nutiungroni.

- . Moenouré, y Huidor, amigo de huir

Huerfano de Padre y e, nuhunora. Voi

Madre, nitapohi- o, e naitúnaboróó.

- rubó... . . . . ...- Humareda; giº e

Huerta, Tanarunuu- ... hincha...” º

- = cureoró. nufucus Humao dar, nepue

a reemóricanatú. ... sichô. 3.-

Hueped, Chimoracó. Humear, tipububucó

nuchinorà, quihote. 3

Hueped fer en alguna ilumedoeta no para.

-: párre , nimordití. Humedo etar algo,ti

-2 nachimorarú. * nonó. Tipata.

Huelos. Eope.nuopè. 3umeda etar la tier

fuefos de comida, ra, típatapay. ti

nuopera. . . . 3 monopay. bºs

Huir, nuhunò. -Eremedo clar evº ti

Huir al montenuyu- do,tipatati.

tahicó. Humedo etar el pelie

Huir, hazer huir, ñn--o é.jo,tipatamò.

calunoco. nuca. Humedeger algo, ne
- , ae.

..-
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tamucò. 2 Hurgar, atizare fue 2

Humo, Qaihoré, a go, nupahucó.

Humilde, nuuri. Voi Hurgar, muyuhohocó.

nabicopoicoray, nu Hurgar, inçitar, niyu

fuopohiray. nuue- hemcrocó. -

tococotè. Hurtar,nuonacchó,nu

Humillare, netipaicó. omercicò, º

Humíllare delante de Hurto,nuorncrelrt,

Dios. numetourui. Hufo para hilar, Yhue

cobó. Voinaurita-- rurupá, a
i, tanucoé. Hue para torger, E

Hundire en el agua. biurupà.nebiucupà.

neticò. nuyana ...: , º; si

CIn Oce , , , -

Hundire, coa, que esº lante L., 1

hunde en el agua. uita colºnia.
tericorcó. ri, tipicocoie. Ti

Hundir à otre, nucae- caimane Pecatu.

rico. Ilutre perona, Achie

Hundire la tierra, te- chaco hincha.

- - noyoco. tenoyo

paicò. - I anteM

Hundirle debajo de

tierra, tahiticó e-. Mitar, ninoiyabo,

-- Poquie, ... º nucutiponá.
-,

4.

-

lma
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Immena coa,Moicu

tichiraborè.

Immortal, Moepeno

cocò,Moemitico

có, loepenirabo

ré. Moemitisita

borerú.

immoble, Moyamuri

siraborè.Miocaye

hesiraborè.

impaciente, Nufemo

bºut.

impaciente etar,Nu-.
femori. •

impacientarfe, Nue
º. to 5, - •

impacientar à otro,

Nimiyuèrnocó.

impalpable, Moemo

mosirabore. Uei

--- macaernomosíra

bò. - -

jmpedido efar, Ne,

moltecobs, Vei

mitºcºpó,

* ¿-

* --
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importuna:Nucabita

có,

importuno fer, Nuia.

cuhicorè, Nucabi.

taccray,

imposible, Moitü,Voi

taitticocoré.

impotente, Voi titu.

hiriquiapò. Vei

taporay.

imprudente, Voine

chcroiquia, Voi

nzuri ponercirá.
* --

º

* ,

"..-

... I ante N

Nati er Voinsuli

riquiapó.

incenario, Niepcesiri.

si Tocbocurè iucü.

incenar Nepticesichô.

Nepuesiricò.

incitar, Numetotocó

Nuyuhemofocó.na.

Sk Rse
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incordio tener, Núa* --

metoetno oc3.
chirà.

inclinar a otro, a que incorregible fer, Voi

naga a go,Nume

tucó. Nuti maíuo

po. Nutimaboro

emochó.

inclinare à algo, Nu

botoó.

inclinar el cuerpo,Ne

tipaicó. -

inclinar a otro deta

fuerte, Nucaecipai

có. -

inclinar alguna coa.

nucaequiñacò.

incóprehensible Moe

chiraborenú, Voi

naechocorè.

incierto fer, Moechosi,

. Moechorohi, Voi

tacaechorohl.

mochataqui.

la cºa.
coó. Voi tacae

º º
--

- - - «cº

*,--

º -* , 4.

nametococorè,Voi

. macazimoboroó.

incredulo fer, Voi na

fuopohiray.

increíble, Voitauo

pocore. Tahainà

tafue pocoreboi

nà.

indigna perona. Voi

achaneina. Moe

perahi.

indigno de latima,

Voitahapanucorè

indutriofo,Nechoroi

ca. Nuuriponerei

rú. - -

infamar, nepiyequie

mechó,

infame er,nucafamui

há. -

infernal hombre voi ,

hincha achaneiná.
«. Maboyuco hincha,

voi
, •ºrº

v
•.

•,
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... voi techoroiguiá.

infiel, no Chritiano

1 N 259

inhumano, Voi naha

panuray. - -

. Voi Chritiar oi- injundia, Topepehi.

na.Moicachasi.

infierno, Nayucu ée

reonò. º

ioficionar à otro.Nu

poriocó.

infinitas vezes, Moiti

rabore Mopachira

. boré. ..." *

informare, Nufa moi

ricò. Nufamomo

roicò. Nufamoiha

ché.

infundir , Nemechq

... roicó.

ingenio,nuponerechi

raré... --.

ingeniofo, Epenerchi

ehé. Echoreica

- ché.

ingle, Nucharaqui.

ingrato er, Voi naisi.

tihicoboray. ,

- ".

-

*

injuriar de palabra ne.

puruhiricò,

inobedieste, Vol na

uopohiray . Voi

nabonocoré.

inocentg, Mopccatu

raré. Veinsecha

ticapecatura:oré,

inocéte etar de algo,

vo nectetique.

neina.

innebar, Nuara epiya

co. Nuaraebidcha.

co.

inquietar mugeres,

Nuyurucó.Nehuo

roicó,

inquiera perona, Voi

neam obiriquiap ó.

Voi naitabiga corè,

íasignias, Niinustira

bó.

in
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ipirar, Nemeechè.

intervenir Nimicata

cò. Nucachanè. o

intervenir, Voine.

ºchequienciná,Voi

ncechetiquieneinä,

irventar algo, Nepi

yacò. Niponce

chó. -

invierno, tienzo de

aguas. Vmenuuu.

Tiquibomuú,

ovisible, Voiraimoo

coré, Ríoimoira"

bDré. Voi tacae

chira,

ítem fras. Tacanipo

nahobò, Tacani

hobóchoé, .

arte A

Abaii, Copararā,Ti

Copa C3fáfag.

--- º * - , -

jamas, Tahaina hincha

Tahaina etae iná.

jarro, Yupi.Nuyupi.

Jente E

jEtioga , Maururu.

º-º (3 s -

jeringa hechar Numa

fruchó,

jeringa recebir Nuca,

maurú. s

- Jante C

Jornada hazer, Nu.

poipoice, Nimo.

roicò.

jornada: quantas jor

nadas has hecho?

Ayae pimoco?

jornada: quantas jor

nadasfaltan?Aya.

einarine bimoca?

jornada; ynajornada,

Eta.

N

“-- -- --a -----º-
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Etaechu bºnoce,

Posjornadas. A

pee bimocó,

j ante U

VJez, Capita, ".

jºgar de manos Nu

caírnrc.

ju ar precio, Bitococò

jugar al econdijo,

Bicayumuruuqui

cocó. -

jugar a la pelota,Nu

caepotó.

jugar para entretener,

Nauzerú, . . . .

jugar en el agua, Nuu.

rº ZCfllec43, -s

jugar al trompo, Nu

- Cácil , , , , ,

junta de dos caminos,

- mé. - -

junta de dos rios. Ta

. Tacotaboyá ache
, .

cºPabºyº calia junto a ui, Nuchoco.

jU 26 r

curé.Taben oesía

cocó cahacureo

D3,

junta, Nuorurusucò,

có Nuca tramutu

CC,

juntar vaura. Nupo.

hucò. Nuapurutucò.

juntarle vnos cono

tros. Biurum, utá,

Biurumutucetó.

juntar, poner junto à

otro, Nanococho

coyochô.

juntos elar dos, Api.
nacoco, . •

juntos dormir en vna

cama, Bicamuhi,

chococó. Bicoco.

muy.

juntos ir, Bimutupo.

richt. Bimutuhipo.

richu, Bicachamehi.

cocoparichú,

ye, june

y
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junto a ti Pichocoyó.

luta coa, Vide: au
2 a

jota perona, Neuo

pehiai lincha.

juicia Capitano.

eficia baze, Nicuía

có... . . . . . .

juiciado, Naicuñarès.

juzgar, Nuy afecrcico.

Nuamotoroico.

juzgar, que. Setººº.

nihachº. s

juega fallo, neanna

... sisºs , ... 2 ..

-
-

Lante A

Labas, nusipocó,

Labas topanesta

o hiticánusipohir.

co.

Labarebañar; nuco

N.

. . . . . . .

" a. 4.

Labar à otro.nicachó.

nuspoocò.

labare las manos.nu

cas poboü.

Labarlas a otro musi

pobouchô, s

Labare la cara.nuca

sipouqui.

Labarela a otro. nuº

Labare la cabeza con

fruta de palma, ó

cofa , fermejante

mucaamasi nucau

hesi, -

Labarela à otro asi.

- rua masichó, a

Labare la cabeza con

- agua fola. nucaica"

chasi, nucas posi.

Labarela à otro, nica

chssicò.nusiposicó.

Labaríe los pies,nuca

sppptibó

Labarelos à otro, nº
Slº
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sip Peibochó. lado,Tachocoye.

Labio de abajo, nu- Lado, cotado. ruhi.

cheya. rt mor, é.

Labio de arriba.nuu- Lado,al otro lado, O
tm (), e pochocó yô.

Labrador, niforay,nu-Ladrar.Tíyó.
caeané. Ladrar el perro a al

Labrar tierra, Rear, guro. Tipcoreu.
nebitacó. Nuaraicó. chó,

Labrar, carpir, nifoó. Ladron,naomeray.

neboichó, Ladró, alteade, Fia

Labrandera, nuporiri- biríahicoray.

coray. º Lagaña, nctus uqui.

Laorar con aguja, nu- Lagañoío,eucateau.

porichô. nuahu-, qui,
chó. Lagar, nocepitihs

Labrar madera, nepia- rare. -

º nºpistaico yu-Lagartija, Serra chi.
cuqui. - cha. 4.

Labrar canoa, uechu. Lagarto,Scmu.

ruicó. s- Lagarto gride del rio.

Labrar plata,neô.neo- & abis.
toroicò, Lagartocaimari,ó Cá) e

ladearº la cargº, codioM.

cohocobó. ro, “”

... La
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Lago, Caquiute. pa chicha,

lagina, Lerarenue Larga perona, auuna.

Ta, mitonscó.

Lagrinas de fangre Largo paño, Tiumö.

hechar,niíyo iti. Largo palo, Tiuqui.

Larner.ncberccò. Latima tener, naha

Laree los labios.ne- pantº.

berocheyachobó, Latimarfe, ncñerca

Lamere los dedos, bo. nuhapanubo.

neberoquibsuchó. Latidos dar el corazó,

Lamparones, nuamo- Tebezurucobó.

iquienú. - nuoni,

Lampiño. Mohiyou-. Latidos dar el pulo,

maré,Cpoeaporo- . Titutucó. . .

coné ucahiyoo Lazada dar neutucó.

fumú. Lazonitinuropi.

Lana, Tahiyoò. Lazo hechar, nitinu

Langota.Zace. có.necrafacò.

Lanza, nuyuraboropa Lazo para cazar, nuu

tiupa. berecú.

Lanzada dar, muyura- Lyo ponerlo, mucau:

bocò. berecú,

Lanzadera, nuayu- L ante E -

reoropä. - - - ...

Lanista muyurboro- LBalnutuepoboco:
s rés Le:
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Lebadura, Ticazihi. Lepra,Numoho.ó,

l-cche, Chenetlomé. Lepiolo Nucomohoó

Nucheneomò. Lerdo,Voi nahuiririo.

Leche tener el Pecho. Letrero, Ahurecó.

Tico oro. Ticochi Levantará otro, Nu.

nuchene, caechepucó.

Lecho, Nimosirare, Levantarfe, Nechepu

Ninocoi, cò.

Lechuza.Yua. Levantar, parar , Nu

Leer, Nuamomoroi- catupiocó.
co. Levantar, ó fupender

Lejano, Teboicó.Eboi- cofa de peo,Nu

IC, norocuò.

lºngua. Nunene. Leyantar azia arriba,

Lºngua natural, Ne- Nucaanuquiechó,

chahirirubó. Levantar tetimonio,

Lengua ctrágera, Me- NePiyequienechó,

rire. Numeri, Nemunasicò. -

Leñº,Yucuqui, Nuyu- Levantaríe en puntia

cuquirà. llas, Nuocoreze,

ºñatero. Nunercice, zcicobó. Nuhire

ray, pepe. a

ºño.Yucuqui. - Ley Mabonoisirabio.
Leon, Atiere,vel, tío- quienú,

ré, Leudo,Ticazihi. r

Ll L
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L ante I fa, Taicheisia. Tae

fosiobo.

Llºr Nitiocò, Ninu- Limoria.Nuhapanui

chô. 3, .

Liberal perona Niho-Lincia dar Nuhapa

rorcicoray. nà.Nihorocò.

Librar de peligro,nuº Limona pedir, Paha

catiuchó, panunü. Pihoro

zlibrare asi, Nucatiu- canu, mucoè.

chobô.Nitucobó. Limpiar,Nuahaó,Nu

Libre,Copeno, Cope- ahaco.

noronà. Limpiare los dientes

Libro,Ahumerucó. con mondadien

Licencia dar, Niopó. tes, nucayunonoé

Licencia pedir, Nucc- Nucayufocce.

metobó. Limpia fe el oido, nu.

Liga, Tisitabi. cacpotoquiña.

Ligar con hechizos. Limpiarlo à otro,Ne

Nucaiti, potoquiñachô.

Ligera cofa, Tipcbehi. Limpiar aventando,ô

Liendres, Níyñequerà. con ecobilla, Ne-.

Lima para imar, Ne- totohicó.

eterucoropà, Limpiare el ecremen

Linnar.Neererucò. - to, Nucahamerè.

limite de alguna co, Limpiarle a oto, RSu

- - - - ha
.

-
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º ha merechó. Lombriz, que fe cria

Linda coa, Tiurtin. en el cerpo. El

cha, Tºrinoy. chgneré, Neecfig

Lia cofa: Tihecha. néPichu. Quicho

Liongearnepiy emo- , re.

rocò, Lormbriz, padeceras.

Leera, Obomerucò. ucacchune. Pi

Livíana coa,Tipebe. cºngercrí.

hi. Lorno,Nuquiecurul,

Livianos, Tahahā. Loa, Ypunecó. Ny.

pin

iL ante C) Lo cr Nipuò. -

Los otros días, cpoi.
Oar,Nuuricò, Cop c. - - º * -

Lobanillo, Nutetú Los crc5 de otro
Lobo, Ocoromo. pueblo, Cpcmu

Lobo marino. Sibiyu, taona,

Lºcº perona, Macha. Los otros de mi mi

rairè, mo pueblo, Nitc2

Loco ear,voinecho- chatzquiencoaò,

roisiquíà. Nusianutusó,

lodazal, furch, -

Lodo, firiñahítacte

hi, º
º. l. • - - x3 e V - -?... rº -..-N

Lombiz,Icepi, LJchar Nepiyacºco

3. 4. - - Lu

L ante J
... -
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Luciernaga,Vriquiñó luna muy clara,Tha.

lucio etar de gordo,

Tihechuó.

racú hincha, Añi

uribó cohè.

ludir vna coacó otra. luna menguante, Bi

Tiyututucocó.

lugar, pueblo, Oboa

miharaichecò co

hé.

ré, Nuoboa Nuo-luna alir,Tiutaicó co

boroy. he.

lugar, Fueto, Nuobo-luna entrare,Tisiapó.
curè. Teerico cohè,

lugar para vivir. Tia- En la luna pafada. O
beocor é.

pocho cohe.

luegosde aqui vn po- En eta luna. Etoina

co. Achachú. richutoena cohè. -

luego al intante, Ni. En la luna siguiente,

, hachopona.Niha

chopochú..

lumbre,Yucú.

luna, Cohe. Vn a luna,

Etoche cohe.

luna nueva, Aracheru

cohé,

luna llena, Ticuticho.

bopó.Tecohehiri

- có cohé.
A fin de la luna, Ta

Opochoinà cohe,

luna al principio,Nuo

boromirocho co

he. Aramiroruri.

Dos lunas nos hemos

tardado, Apicho

cohé bicacoherà. :

Apicho cohe bi

casiapó,

4 a6
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º cae tasíapo yare

cehè. Nuponopa

cohé.

Ecclipate la luna,Ti.

m epicú cohe.

lunar,Nuspitutá.

luxuria"Niperaib ô.ne

efenomoebó, nu

cayeperaibò.

luxuriofo, niporay. E

fenomorè.Nucaye

peray.

luz, Tiharai, Taharai.

bò.

vár, eluzir,Tirapepe

luzir el Sol. Tiharay,

lumir la luna,Tiharacu,

- lºsº, Posirè. Nezi
v. = •

moyocò.Nuñaña.

neococó.

º

laga hecha con fue

LL 2 69

8o, nézama,nihui.

. e. -

llama de fuego, Tiriri

có yucú. Timuru

yucú. -

llamar, nichuó.

llamar, en fu defena,

nusiña,

llamar, poner nóbre.

miliare chó , para

hombres. Para mu

8 es. haruchó.

llamar a voges nupeo
tocó.

llamar a la puerta, dá.

do golpes.ncota.

hicº» -

llana pampa, Anuru.

Pai, Vbuo moilla

no camino. Anu-.

rucú achenè.

llanura,Vbuomoi,

llanura mui grande.

Tiupaí hincha v

buonnoy.

- la ti
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llanto,miiyeira, levar la criatura en

llavetaerata. los brazos, muca

y oro ú.

LL 2nte E llevar a cactas, nuca

legar a algun lugar. quieciquié. fºt CR =

” nita copò. peiquiccu. nuno

llegar de fuera, nuya- rociò.

pò. levar de diero ania

llegaríe azia à alguno. mal, muchurucé.

muy checó. nuye- muchurupequie

heocó, nuycheu- ncò.

cho, crz; aderar saga

legate aca, Anipobi, no Ninapucó,

Piuucà, Piutaiquià, cvar de la razno tu

llenar, minicachô, churupcbouchô.

lleno elar, ticuticho. llevar arratrando.su

bopC. iynicopò, churucó.

llena coa, Tainico- levar por fuerza, nu

siené.Taicutirubó. mitacò. numuita

llevar, Nuomo, nimi- racó. -

:

y aná. - cvar en c3no t, uno"

llevar fobre la cabeza, cocuò Pacureciº

nucachutiquiè. nupacureocó. nu

llevar só el obaco, nu- pacurechô.

casiquiecuquié, evas en andas,humo
- - CO- -
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comecó obe- tut tiquibó.

merucocu, Nu- llover todo el dia.Ta

norocuò. Nuobo- ince paicó tiquibo.

merucho. llover toda la noche.

llevar fruto el arbol, tairnicomaraicò ti

Ticooy yucuquí. quivo. Taimitha.

rachó,

LL anteO liover contínuamen

lorar, niiyó. te, Teopequiere

llorar por la muer cò tiquibo. inia

te de alguno ni yo- muturgiricobo.

uchó niiyoequjene.- tiquibo.

recó. lcvigar, izepapacó.

llorar demasiado, Ti- iebobccò.

cabitacona, niiyoi. lluvia Tiquibó.

raibò, lluviofo tiempo. Ti

lloron, Zerauqui, nu- qciboray hincha

cazerauqui. hocia.

llover, Tiquibò. -

llover de dia, y de no a M
che, Saachequiere- y li.

poroco ystiquiere- M ante A

Porccò tiquibo. Ti. MAçaneorra, Che

sño pututu hincha rubicó.Nuciacru

siquibo, imoPutu- hi

Ma

s--
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Magamorra hazer,nu

cacheruhi.

Magear,netatacó, C •

át 3 3 O,

Magio, titucoré.

Ria, o Netatataqui.

44 agorca de maiz. To

roleponi. Se poni

TOs

Amacho entre los ani

mates. Ehoirió. En

tre las aves, Ehciriy.

Mctorra, Mocheru.

Machacar, muyubacó.

Machucar,nepuchacó.

neñasicó.

Madeja de hilo torci

do,nechucuhi ü.

Madeja de hilo Por

torcer, Apipihinu

apipihirü.

Madera Yucuqui.

Madera para hazer ca

- as, Ticapenoquiº

core yucuqui.

M A

Madre,mi madre,Me

me, Tu madre,

Pceno,

Madre, matriz, nuhuè.

nuchichirapi.

Madre del rio. Tao

cherecu vne, Ta.

yanirarè vne. Ta

humorocú. -, º

Madratra, mi madra

tra, Mayenotata.

Madriguera de cone

jo Tapeno. -

Madrugar, Yatichoo

nechepocò.

Madrugar por algo,

muy atiocò.

Madurar la frutatiyó,

Madura fruta, Tayo"

Y (te -

Madura fruta dentro

de cafa.neyecané,

Maiz. Seponi.

Maiz verde, Amoqui,

Maiz cosido, Chunº

quis

--
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- º. 0 - º a º º « . . . . . 3 º Kº

qui. Nuchunoquie-Malicia, Nemunaséó.

ril, Maltratará alguº,
- - - 3",

Maiztotado.Suruqui. "Voi nuarquíá,

Nuururé. Maltratar dépali,

Majada de ganado. -Nucohachó. Nüu.

Taimosiraté. Tai- meô. Necatemó

mosiné, ... , , chó.

Majar sin dar golpcs Mal natural de hom,

churucò. Mal querer. Nuc93

Mal, enfermedad Ha- chô.

matè. Nuhuma. Malsin, Nua erotruí.

Mal hombre.Voi tau- ... coray. , , , ,

ri. Voi tacchane Mamar Nuohicò.Nu
coré. r º chuchucò.

Mala coa. Voitauti, Manou,Nuobiray.

Malo. Voltauri, , , Marántial de agua.

Malacódicionada per- º Teaeàen ce yle s

fona. Nuemouqui. Mancare. se repe

Maldecir. Nubgnol-bouchebó, te
có.Pitaharaina nu-tucó nubope. .

-" coe. Nubchcrocó. Mancarà otro Seco.

- Maliciofo. remunas, beugebouchò. Nº

corayº . . . . ¿seco mabou

Malicia Nemana isla. Fë ",
- ------ M qu ºs

se tu v

º, r , º '. A. A. a -º, º



274 MA. lM A

rº Ene tocce, ºester -

Mançebo,melo,ame-Manga de vetido,Ta.

... Perú. poboqui,

Mangeba, amiga Nu-Mani, Curiquiere, nu.

... y ºpe. . . . . . ... curiquiera. . . .

Mancha, Tafuri. Mani menudo, Eze

AManchar Nucauricó. quierú, , , ,

Nechipeoco Ne-Manigrueo. Eabaqui.

... heicò. , , , , Maniverde, Amoñe

Manchado etar, Tipe- ru.

pó. Maní eco.Tahiñerú.

Mancha cundir, Tihi- Manida coa, voita

yayacó. Tiyehecó. tucorè.

Achopepó. Manifetar algo,Nime

Manco.Tequiepebou- chó. Nucautaicó,
- -

-

º chó.Tupupebou. Manifetar ecreto.nu

Mandar, Nubonoicó. metocó. Numetou

Mandar prometer.Nu chó.

metocó.Nihoroca- Manilla, Nitibou. Nu

pinucoé. emubou.

Mandamiento,Nubo- Manjar, Tinicocore.

noirú.Nubonoisirà. Mañaca, Patire.

lanear, Ninupebou-Mañana por la maña

... ºº, , , na, Patite tiyati-

º

Mañera deta manera caína. -

s - , «e

4
º- ?....
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Mañola perona Nitu-. Mana cea. Voitapl-,

hiricobó eituiché. ... turihi, º

Mañas tene, Ene nu- Mana cria, Perocò.

coe Nituna. Nuperò. -

Mano Nubºupé... Mana perona, vol

, º . . . . . . ... apiturii ...

Mino finiera,Nuo. Manó hina.
pa. , , mui Ninoco hi. ,

Mano de almirez de Manteca, Topepchi,

indío. Añari Deepa- . Taubebò.

ol. Yubaraqui... Adantecoo. Tiuhe.

Manocear algo. Ne-Máteca de puercosi

monocò. º morupepé.

afanojo de maiz ata- Manteca de baca ba.

do por las puntas. capepe. ..

º por las ojas. Nu- Mantener en fu cafa,
” º cohabohirú. s Nirati Nucayee

Manojo hazer de eta , , , quiené, "

fuerte. Niticusiri- Mantenerfe asi me.

chó.Nucohabohi-, mo Niratibo.

chó. Mantenimiento, ri

Manojº entero amul, - sicocore.
s: Má

-

\
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” ndstraté cahacu- cha,

276, MA, MA ;

Manual cofa, Tipebe chahiriruonóMai

hi. Voi tahitocoré... mona. . . . . .

Mar, Achepe hincha Martirizar Nucopacò.

caquiuré, Abeº Mas cóparativo, hin-s

... Y reocò. . Mas bueno, Tiurihin

ksaila Memos cha.
. ... - «

ºvoibimoaná, Mas que no lo hagas.

Marcar Nuahuche Ni-. Tayanarine picur-.

cutior ochó. piyacó.

marchita coahiyu. Más aliera que no lo

Marchitar el Sol, fibi- huviera hecho. Voi

yuhi taquicha a- ya macoepiyacoini,

aché. Tahiyuhicó. Tayanaineyaboi

24árido Niyma, ... ml. . . .

Maripoa , Sipocho Mas valgo yo, mutize.
chó. . . ..., munani hincha,

Maroma,Achope hin Massi acao, Ma. Puca,

cha enure. . . ... v.g. Mas si acao

Matillo, Neoroqui. mutieron aquellos.

Netataraqui. , , , Mátepenoono pu

Marrillar. Neotoicò. caponacani. ;

º Nctataraicó. Mas que e muera Ma

Martir nacoparú ta: yanapane. Mae

- º *

cabituquien pas. ... Pºmaº, , , ...r

-sá - - Ma.
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Macar, Nanuó. Nu. Mayor de edad,Echae

nuoroicó. vico.Echasi.

Macara, Numuluqui. . . ...,

- Pone ela, Nuca- M ante É -

-> muiuqui. - -

Maa Tohi. a MEar,Nuhoò.

Maa de mani, Curi- Megere,Nebico

... quierehi. a. cr bó. ..

Matalotage,Nuniruo- Meger à otro,Nebicó.

nó. Mediano, entre gran

Matalotage darà al-, de, y chico. Voi

guno,Nuniruchó. choo hincha a

Matar Nucopacò.Nu- , chopeina. Matia

..., comiticó, bore achopé.

Matará golpes,ò a pa Mediante Dios, Nusi.

los Nepucheicó, ña Maimonà.
Matar fechando Nu-Media noche,Ynumu

, yucó... , rui. , ,

Matar de vngolpe,ni. Medio dia Titupiriqui.

inianucò.- , a faachè.

Matar, como con lan, Medio, Titupiricuó.

za, Nuyurabocó. Medio borracho, Nu-,

Matarenucopacobô... coboo, voichoô

fºs gº, Medio crdo, Enohi
exis .. . ... - chgèn

s
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- choó.Voichó tai.

maqui. Taamira

bò.

Medio dormido, Ni

mocarichoô. Uoi

choo naechoroó

ini. . . . .

Medir,Nicutichô.

M E

melladada coa, Tae-.

taporohi.

mellado de dientes,Pe

fooè. Nucopeoce.

mellifos, Chahucocó.

memoria tener. Ne

choroisicó. º

mencion hazer de al

go, N:echahició.

Nuyunocò.

mendigo,Nuuñuoray,"

Medida, Nicutiraqui.

Medicina, Taipu, Ni

puruhi, Ticaipuco

re. , Nuyaei,

Medico, Tiharauqui, mendigar, Nuuñuoco,

Tipuchorai. Nuuñuoroicò nu

Medroa perona, Nu- yaefereicò. º

, piturini, , , menear Nucayamuri.
Medrar Nitucobó. có. ge

Megillas. Numiro, meneare, Nuyamuri

Mejor, Tiuri hincha. cò. º

Mejorar de enferme meneare lo que eta

- dad,Nutibore. colgado, Tebico

Melena, Nuchutimo-. bó,

º có. menear coa. liquida,

Mellare, Tetapocò. como concuchara, º

Mellas Nucatapocò. Nebirecó, Nesireca

/ El Cs
º d
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menefter,haver necef

sidad Nucamunu,

Nunonesicò.

meneter catigo, ma

caezeta.macaeze

tacosimacaicuña

cosi. Éto maehe.

ponobori.

menguar el agua.Ti

menor, Voi achopei

menor, que otro de

edad. Nuati.

menor,huerfano,moi

yaure, -

menos. Voitasimutü.

menopreciar, Nepu

lle

menagero,Nubono

ra. . . . .

menage embiar , Nu-.

cabonora, nucabo

aoraicónimicoba

ME 2.79

mentira, nechahibo,

nepiyeibó.

mentirofo fer, necha

hi, nepiyei. • «

menuda coa, Achipi

bocó, Achichabo

có.

meollo, Tacuya.

meollo de la cabeçs,

Tacujasi. -

mercader , nubacha

raicoray.

mercado, nubacharai

sira é. a

mercaderia, nnbacha.

raiiii.

merecer, que le hagan

algun bien, nuuri

cocoré.

merecimiento malo,

muyurute.nusibo.

mermar el paño, Te

hitohicó. r

noraraicº, meimar el vino tibo8

º mereº.

3

s
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e :

mermar cofa de peo,

Voipó tahitocore.

IncS, Cohè.

mes, metruo, y etar

en el, Ehoronanú.

mear, nucharesicó.

memo, yo memo,

nutireichú.

memo, lo memo,E

toporichü.

metal,Tumoré.

meter adentro, muca

siapò.

meter como en cotal,

ó cantaro, miyoro"

cuò.nunococuó.

meter en el feno , nu

camuiriahuccú,

meclar, nucasitiqui

quihicó.

meclado, Ticasiriqui

- qui, Ticachanchi

- cocó,

mcelar vn licor con

qtro muyuhuecos
* --

mequinar,nayabonò.

mequino er, nuya

boi, º

mequindad,nuyabci

bò. -

M ante I

Momia Nu Ne Ni
mi vetido , nu.

muirià. Mi am

zuelo, neemiro

bè.mifangre,miº

-ytinè.

mi Padre, Tata, mi

Dios, nuo quienu,

Maimonà.

miedo tener, nupico

cobô.

miedo tener por ver

fe olo,y no tener

de quien valete,

numumuocobò,

miedo tener à algo,

nupicò, -- e

(mie3

* , 4
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miedo tener de que le migºjas de comida.

fuceda algun mal, munirupacheini.

ncñemabo. nupi- milagro, noinesi.

ponabó. milarie,Ohoro.

miedo tener sin cana, mina,núecocurè.

ó conpoca, nubo mina hazer, nufico.

yuehiricobó, cuó nuecocuraicó.

miedo poner a otro, minar, nuecomope.

nipicororoicó ne- chô,

y ohocó. mina de metal, nabei.

miel de caña, Ecute- , raré tumore.

noomó, , , , , , mirar, nimoó.

miel de avejas,Ypitio n irar de ita en ito, ni.
mó,mopoomó. mororocò. se - ,

miembro genital del mirar azia traz,ò a los

hombre, muyaqui. lados necñecó.

El de la muger, mirar azia arriba... ne

”, nuhinosnuhoyà, pagü. .

mies, neború, mirar por la ventana,

migajas, Tapacho. o rendrijºs, huni

migajas hazere,Tepa- , foñocó.

chocò Tºpacara mirarle a las manos,

raicó repazizihicò. nimobouruéó.

migajas hazer, nepa- mirare al epejo, nu.
• , choco. nucopazí- caimoè.

2 zihicó. 1 . N n m.
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mira,no te muerda el -

perro. machu ta- M ante o º

niquiapi tamucú. MQgo,mogº,Amo
mierable, digno de perú.

compasion, Nu- moça caladera. Ticuti.

catahibo. Nuca. chobopó. Ticaye

hapanuray.Nuha- nocorepô.

panucoré. moça de fervicio, Bo

mietia, desdicha. Nu-noracò.Nubonorá.

caitemohibó.Nu- mocos, Numuchuhi.

catahibô. mocoo, Nucamuchu

miericordiofo,Nuha-hl hincha. . .

panuray Nuutemo modode -ormir »ni

mitad en cofas, que mosira. , , ,

fe cortan con ma: modo de comer, Nu

ºchetc. Tachuyeti nisira. º

En cofas,qué era mofar,Neputú.

“jan.Tahay. mogicon dar , Nepue,

mitad en otras coas, -- buuquichó.

Ticuticocò. moginete de cafa. Ta

mitigarle el dolora apú, . . .

ribore, Achipi-mohezere algo. Ti

reine. cayurà,

º º mobino,Niñeuqui.
... -- - º * ? - . ..

--

• º *

e

f* ? --- -”º r - - -

- moho, Tayurá. -
-- ºrº, º ... - -

• -- - - v ---- mo

v. r 3, . - .
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Mo

mojar el fuelo, nuchi

chicó.

mojado etar el fuelo.

Tipatapai. ..

mojado etar yo, Nu

pataó.

mojada etar mi ropa.

Tiparahi numui
a * , rià. - •

mojar à otro aban.

dole. nusipoocó.

mojar, arrojandole a

gua con la basija.

Nepufaacó.

moja rme el agua, que

llueve, Tichimo

ponú tiquibo.

mojarme el agua, que

arroja el viento,

Tibeofoconú ti

quibô. , , ,

mojar en el tintero la

pluma nºyuzime
co- ,

mojar hechar en re.

«. M O 285

mojo,netamucó.

mojar en el tintero

para teñir, muyu

rifocó.iuyurifohi

CO. - -

mojón de tierras, Eru

cu.nerucvrà. -

mojonar tierras, Bica

erucuracocó.

moler, nuyubacó,

moer la yuca antes

de macarla, nu.

yuchechehicó.

moler las indias agi en

ºfu morterillo de

barro, nuañaricó.

molida coa, Ticayu

bâ. - -

molido etar de cana

do, nucatitirió.

---

moleta coa, riyacu

hicoré. Uoitaepo.

yafii, 3.

moletar, nucabitacò,

molledo del brazo.

º Nu.
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Nurice poboqui.

bolera, ua pusi.

ronda dientes, muyu

foco.é. Nuy monoé.

modar, nuhatccò.

mondaduras, nuhatu

ruhi,

mono pardo yo,Co

tudo,Ychi,

mono gaibo,Patoré.

mono algo mas par

do Bou,

mono, que anda de

noche.Yperè.

monito amarillo fiquí.

montaña,Simero.
«..- - R

tontaraz,Corocoure

monte gero,mari.

montongráde, Acho

pe mui.

nora, el arbol, Ypa

cheqciè.

mora,la fruta Ypache,

Herado , Tihannusgº

roó. - = * - º *
-. -- " -

Mo

mcrar, habitar, tuos

boricò. Nuobo.

morar en cafa de otro,

nuobooco. nuobo

yechó,

mordaza, Taiticheya,

morder, nuricó.

mo dedura, aunisiné.

morero de color, Ti

quio. -

morir, neepenò.nemi

ticò.

mortaja, nepenoro

n o. -

mortal,cola que mue

re, nepenorcò.

mortal, coa ó mata»

Tepenocerè,

morta eftar, nuapah

reine, repereyare.

mortatidad grave ha

ver, Voi taema

hacáhumarè. Ta"

moberacò hincha

miopachirabore

Te
- - , , , ... - º

-

•** ----..--,



Tepené... , , ,

mortero,Yubara qul.

mortesina coa, Tae

penoquiene. . .

moca Chube.

moqueador, Pebe,

napeba. nehorosi

rare chube.

moquear, nehoroco

chube.

mofquito zancudo,A

fiu.Otro Sapaño,

velchupi.

moquito polvorin.
Imuriri.

molquito jegen. Pasis
risi.

motrar,nimeechô.ni

meecó.

moto. Aracopitiomó

vinoomô.Voichoo

... tacatiomó vinoo

mover, menear,nuca

yamuricó,

•

mudar de vna

-
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movere,nuya muricò"

mover, malparir, nu

cahuco. nucahuco

bò. - -

M ante U.

MUchacho Amo.

º” perú.

muchacho , llaman

dolo, Vno. Achü.

muchacha, llamando

là. Ezè.

mucho en cantidad,

Tisimutú. ,

mucho tiempo hà. O

conebocó. -

muchos en numero,

Tisimutuonó.

muda perona, mane

fo, moquiña.

mudable coa,tiopoi.

moichoëorechobò.

mudable perona,tima

hicebotay.

parte à
otra»

3.
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muñirgente, Nichuo

, a86 M V

otra,nucayehecò.

mudar ato, nisitihico

º numuirià.

mudar condicion,Ni

nahicobó.

mudarenuyehecó.

mudare à otra caía, ö

pueblo. neyeheco

bó.

mudar lo de adentro,à

fuera, nequiehue

chó.

muela para amolar.ne

chururuqui, aeeu.

- ruqui mari, * - º * - ---

muela de la boca, hu

* oé, nuhacaraqui,

neerequie, . . .

roicó.

múermo. Vrare.taura

muermo tener Ticau.- ---,

muerte. Humare, Hu.

matccuuna,
s -

Mv

muerto etar.Tepenò.

mahainapo Voipó.

voipó achaneios.

muerto etar de ham

bre necuohicó.

muerto Achaneini.

maepenoquiene.

muertos Epenochco-,
I}O,

mueca.Tahaca.

mueca tener, Ticaha.

ca,

muetra,exéplar, nua

raboú. Ticaarabou

corè, , ,

muger,Efeno. ,

muger agendofa. Titu

hiricobó.

muger brava,Tiemo.

uqui. a.

muger andariega Sipº

voitehacà, Voi

tetibaà,

hoiro more. Peca
lls

---

muger mundana, E.
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tumore. . . . . mutia coa,Tihiyú,

mugre mugrientoTi

pehi.Ticazurihi.

muladarltimequiéni

imequiera.
muletas,nuzucú,

mlutiplicare, tehapa

có, Tihanechobó.

multiplicar active.nu

cahapacó, nuhane

chó. -

murgieglao, Simuchu

chú, - -- º " ... "...

murielago, que pica,
Vité,

murmurar, nuume- -

NAcer la criatura,quienechó, nuu

mecumaracò.

musica, Hiroatè, nus

.. hirofà. -

musico, nituhiricobo

nuhiró, Ehiroray.
ché, 1. - -

muslo nupae ; nupae

-; avis. -

- - - - c.

*... .. . . . . .» -

-

* --

mutio andar, nuyu

fuiriticoporoco.

muy Hincha popue.

to

- muy grande, Achepe.
hincha. -

muy bueno, tiuri hin-.

cha,Euriche. .

muy malo, Voitaui

hincha, Voi curi.

che iná.

— N ante A ,

"nuuchucó. .

Nacer el pollo, te pu

nacer lo fembrado,ti-.

- - marucó,

nacer el palo, lo me

mo,... , , , ,

nacer el Sol, ó Luna,
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tiutaicò, ... nariz, nusit.

nacimiento del Sol, nariz,las ventanas, nux

tautaisirarè Saché, siripeno.

nacido, diviefo, nu-naa para pecar, Za

quiezenuzequiè. - qui,

nacidos de vn vientre, nata,tauhebo. -

Chahucocó, natural de Epaña, E.

nada,taháina. . . ... pañano hincha.

nada hay, tahainapó, , navegar,nucapacuure.

mada ha de haver,voi s.

tacuihà. - N ante E -

nadar,nuoboroecò. - - -

nadar con calabazos, NEblina, Yorn,

ò obre algun palo, º "necefarias, Bio

nucaoboroerú. cirarè,Biococu

nadar fobre el agua, rè,

nupamaecò, necefaria coa, teheº

nadador, muoborce- ponobocore, teno"

coray, nituhitico- nescocore,

bo nuoboroecò. necesidad tener de al

nadadero, Biceboro- go, nucamunu, mus

cü, Bioboroesitarè. monesicó.

nadie, nahaina. necio,macharairè; vol

nalgas, nuuyu. nechoroiquia. ".

nao Pacuures -- º negar la verdad.nua

2. - - fías
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ñauchó. Niebla, Yoru.

Negar, no confentir, Nieto, Nuan cri,
Voi,nucoè. Nigua, Siture. Nusitá.

Negar algo, Nuyabo- Niguas tene , Aucas

no,Voínifopa. tü.

negligente,Nuyacuhi-Ninguna coa. Tahaina

hirió. Niño,o biña recien na

negrº, etopie. Tiqui- cido. Amoya.Arao
foó. chú.

Negro color. Tiquio. Niñear , Ticutire yne

Tiquioimoy. amoperú. Masirei

Negrear, Tiquai. né amoperú,

Nervio,Nuhicú. Niñez. Nuamoperabó.

Narviolacoa, Ticahi. Nivel,Nicutiraqui.

cuhi, Nivelar, Nicutichô.

Ni por cias, Voi opo

Nante I na. -

aun, Voichoo o- Nante O
poma,

Nidal, Tamoco. O, Voi, Nina. Ta

Nidalhazer el ave.Ti- º "haina. Huan.
nahió. No prohibitivo, Achó

Nido de barro, ò de Achohè.

Palo, ToPeno. No es,Voina.

"...” - - - -, - O o - No
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No es gente, Voia- No eáTaharð picá.
chaneinà. No e quanto, Tabarò

No folo es eto, Voi puca. Ayarò Puca.

tacacchu. Nofe quando, Acara

Noble, Achichacò. ró puca. -

Noche,Yati. . No fe, cuyo es, Naha

Nombrar hóbres, Ni- ro pucà ricayee.

harechô. No fe, para quíen es,

Nombra mugeres ni- Naharó pucaraca

haruchô. - yeè. -

Nombre de hombte. No e para que es, Ta

Nihà, Nihabô.nihare. harcpà tobea.

Nombre de muger,ni- No fe, sí vaya, Nuya

hara. De vn me- nachuro puca. Voi

mo nombre, Bi- poca, nacañahíchu

caiharecocó. ºuca,

Nones,Maahire, No fe como, Ayaropà

No pcder,V cinitucà. ... taquichabo, . .

Norte, viéto, Cohoó. Noe como lo haga.

No lo fe, Voi neccha, Ayaropänuqui
No fe hazer,Voi nitu- chä. -

cà. Voi nituhiri- No fe, que hazerte.Ti

iapò. . camunuro nuquiº

No fe quien, Naható- chapi.

Fuca, Nofotros, Biti.

- - No



No

Nofotros dos, Bimu

turicht.

Notas, conciderar,nu

potrechó.

9.Nv

N ante U

Vblado haver, v

cohi.

2 9 t.

No te lo dixeyo? Nu-ñudo, Taiti,

cumetocobirey.-s
ñudoc.Ticaititihi.

Noticia tener de algo, Nuera,Nuchinenó.

Naamuiricò. Nu Nuetro, Bi.Bè.

famuihachó.Nufa - Nuetre Padre,Biiyà.

momoraicó.

Notoria coa, Ticae

chatohi.VJoimoe

cherohiyná.

No veo ya la hora,

Sipeñobopó.

Novia, que eta para

cafare. Nucaima

y 2 rerey.

Novia, recien caada.

Nitcaimairabò.

Novios de eta mane

re. Arayenoonó.

Novicio en algo, Nu

pocnumabò, Nu.

caarabourichoò.

Nuetra madre,Beeno.

Nueva obra,Araepiyà.

Nuaraepiyarü.

Nueva ropa, Arahiri.

Nueva coa, Arairú,

Nuez de la garganra,

Nuboboerrno.

Numerar. Nupacho.

Nutupachó.

Nunca amas, Tahaina

hincha. -

Nuve, Vcó.

Nuve del ojo, Nupu.

ciuuqui.

Nuve tener era el ojo,

Nucapuchuuqui.
-- es
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C, nacae.Voi namul.

tacocoré.

. O ante B - - -

O antivº º Pocº. O ante c ()
S- Zequie popue:

tOSs - - Cacion, Mopuraré O

ó: del que e admira. Ocacion, valere

Mavbá, della, mucamopu- C

6: del que fe latima rº. -

de otro Bore, Ya- Ocacionar, nuyurucó"

voi, poputos. Occidente, Taerisiraré

Obedecer,Nuuopò. faache.

Obediencia, Nuuopo- Ocio, y etar ociofo,

hiraibò. numetarichu, neº

Obediente er. Nubo. mourichu. Tahai

nocore,Nuuopo- na nemotoroca

hiray. , , pò.

obligat. Nubonoicò, Ocupacion , nemoto

ógar por fuerza, º ne, nemotoroirº.
numuitataracó. bó... ...

obra nepiyaru. , Ocupare, nemºtºrº"

Obrar,nepiyacò.nepi- - cobó. . 2.

yraicó, nucaemo. Ocupará otrº nºmº

tone, tocó

oblinado etar, Vol º
o
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O ante D

ODio , Nucohachi

ra.

Odlo tener, nucoha

chô.

Qdiofa perona, nuco

hachocore, -

O ante F

Ofender Nimyue. -

º mocò,nuyuemo- ,

rocò.

Oficial, nituhiricobò.

Ofrecer, nihorocò.

Ofrenda,tihororü,

- o ante I - -

O Ponuti, Popili,
&c., .

Oido, nuquiña. º

Oido tener, nucaqui

ña Ser de buen oi
-

O I 2 93

donufamomoto

roquiña.

Oir, nufamonoroicò.

Oir nuevas, lo mimo.

Cir á otro,nufamoro

roco. -

Oir lo que fe dize de

otro, nufamuiricó.

Oir con atencion, a

plicando el oido,

nuuquiñereco. nu

uquiñerercicó.

o ante J

()jala,Motibonobé.

º Ojear mocas,ne

horocó.nehorcu.

chô. . ...-

Ojos, nuuquinimuiri.

sirà. º

* -- - . . . . . . .

qui.

Ojos rifueños, necou

Ojos lorofos, nupa

tauqui.

ojosamidos, numpe
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noctuqui. Ofato,nasiripeno.

Ojos lagañofos, nuca- o la cá que cuegen la

turauqui.

Ojos gegatones,nuha

mauqui.

O ante L.

Yuca. Mezú. En 4

cuezer earne. Ca

choparé. nuca

choparà, Mezusi.

Ollas hazer, nipuo, ni

puoroicó.

(DLa interjecion del Ollero, nitobiricobo

que llama à otro nipuò.

hombre,uaicó,vel olor aepoé.

nay, Amugeres.E. Olor bueno dar, Tihe

se, A muchachos.

Vmò.Otros dzen.

lyú. A los de fu

... nombre.níhá. .

Ola de agua, Taepacu
rtô.

Olas haver, Ticaepa.

curuó. Tepacue

º cobò. - -

Oler,nuhiucò,nufamó
-

Oler, dar de si olor,ti
e. C3.epoé.

ºcrá algo, rºpaco. , Olvidae Voincecha.
* --

yè,Tiurepoé. -

Olor malo dar. Uci

taurepoé.

Olor petifero, Tihe

che hincha. .

Olor,como de mari.

co Tihanè,Tiquie

Ce

olvidad, perona,
Voi neechorois

quia. Nemitisico

ne
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nemitisicò. faache. Poco antes

olvidare de algo que de ponere el Sol.

ya abia, Nucomite- Tiyaticarichcófaa

quienechó. che. Poco depues

Olvidar algo en algu- de alir el Sol.

parte. neheponó. Cra de la muerte,Voi
l neheponorocobó. yartabi. Bepcno

* , yaré. -

C) ante M Orar a Dios, ncncu

OMoligonutuyu. - chobó. Nuyuho

Ombro, nuhiu. rouchobó.

Omicida, mucopaco. Orar por otro, puyo

tay, horouchó.Nencu.

- chó.

C) ante R Ordenar, mandar, na

Ra del dia fe ex- bonoicò.

Plica apuntando Ordenanzas,mandato

alóol,egun la par- nubonoirñ.

º del ciclo, en que Ordenar poner en or

fehalla y asidizen. den, neperabico.

Anipó Saache. Por Ordeñar, nucapiticó,

ºqui etaba ya «l Oreja,nuchoca.

Sºl.ániyna Saache Origen er de algun

Quando el Sol efè daño, nucabeirú,

por alli, Anirciné nucobequiené.

: Oriº
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Qriginal pecado, nae re.Yabol,popue

pecaturaini bia- tos.

chuconoini. Oario,naunasiraré a

orilla del rio, ó mar, chanºope.

Tachachacü. Ofo, Aticure,

Orilla de la ropa &c.

Tacheya. O ante T

Orin de hierro, Taze-OTorgar, Yare nº

ra, Taichicohi. coe. Enechu nu.

Orina, Seneti. nuene. coe.Ey nucoe.

Cjrinar, nuhoó. Otro, otra opona.

Orinar a otro nuhoo- Otro Palo. Opoqui.

có. Otro paño. Opomó.

orinare, muhoocobô. Otro genero. Taipº"

Orinal, nuhoocuoa. ziubó, Oponanerú.

nuhoocure. Otra vez.Opoé.

Oro.tiyococouquitu¿ Ql O ante U

Ortaliza , Sucurecó. OVasquealen en cl

nufucure, agua.Chopoto.Y.

Ortelano er, nucau- chebé.

cureray. Ovillo de hlo.Ezepi.

pul,

' O ante S Ovillo de hilo de ama

O si deleando, Bo- ca Achu Pipui,

«º



Paciente Perona.Nu

PA

Pante A

DAba de campanilla,
* Hubi. , º

Paba de crefta,Chuni,

Paba de nariz colora.

da y corva. Vcui.

Paba de cuello colo.

rado,grande,Tacu.

ro. Otra menor,

Huaracocó.

Pacer el ganado, Tini.

có.7inipaicó.

Paciencia tener, Nu.

caamicha,

caamichahi.

Pacifica perona, Nu.

cohanecoré. Ta

haina nuquichapó,
Pacificar dicordes.

Neechaicò.

Padecer dolor, Ticati

PA 297
nufamo.

Padecer alguna afic.

cion Nucatahibò,

Auhapanuló.
Padecer necesidades,

Nucamutú.

Padecer ha rubre.Ne

cuoficó. -

Padrato, ni Padrafo.

Suina mem é, -

Padre, miPadre, Ta

ta.Tu Padre, Piyà,

Pagano gentil,Moica.
chasi. Voi Chritia

ncioā. :

Pagar deuda, Nuba

chacho Nisibcchó,

Pagar jornal, Nuba.

chochoroocó.

Page, Nubonora. Nu

ºachaneare nimo.

roico, :

Paja. Muibi.

Paja, conque cubren

las caías. Sosiri.

Pg Pa:
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Palabra neechabii:ú. Pººººººº. pecado;

Paladar, Nuhacamó. Vrumº:

Palae ras atenteías, Palomita pequeña.

Ticatipi. - Stiú.

Palma de que azºº Palpar, Nemomócó.

al.Boherenó. Pan,o cofa, que lo iu

Palma de que bazºº pleoboraré. Nu

flechas.Ypibipe é. obera. caobo

otra mas blanda. racerº. -

Bino. Pan varlo.Nucaobo

Pa\ona femejante a la 1à. A

de datiles.Cachinó Panal Tºm ocolita

palma de coyol, Ca chicha, obocure mo

arano. po"

paíma de fruta ama- Pandero, Punu.

filia, Suminó. Pandero tocar. Neo

Palma pequeña , de ó punuNucapunuee.

hagen peines, Yui. Panza. Tanirimocó.

caduj. . . . Pázudo, Achope ñuri.

Palma de la mano. nu-Pañales de niñº; Ni

boupe ... . . . monocotatahi, Mui

Palmo de la mano. fiateº
Taicuti muooupe, pantorrila Nuhebe.

Palo, Yecuqui. Papada Nufataerenó.

palona Sibicalib, Papada tener, secala
- (3Q

-
s
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º taerenó. Parar, hazcr parar en

Papagayo, Boru.Otrº. pie. nucatucioco.

Áho.Otro. Churi. nucaechepucò.

Papasáe la tierra.Cu- Para Eai, nuyecicà.

zire.nbcuzira. Paraque? Tobea? fa

P2 paya,Opeohi. haze tobea e fa,

Papaya, arbol. Pobi- , quichºpoe
nó. Pardo calor, Tiqufo.

Papel eclito. Ahume- Parecer lo perdido E

rucò. nuahuume, u. topopò.Tanaque

Papirote.netemesira. repó. Aun no ha pa

Papirote dar.neteme- recido. Tahainari
cò. chcò, -

º --. - y -

Par de coas. Apió. Parecere a otro, mu

Apipe. Apina. Api- o cºtilº ºy. , ,
* miro. Parecer le bien el ve

Paralitico, Moorí. tido.nuuripó.

Paramo, Tipusica. Pàrecerme bien algº,

reichu,nahainà co. nuuriuqui. Tiuli ni

penoinà. moirá.

Parar el que va cami- Pared. Tayuchomò.

nando nicheicó. Pared hazer, nucayu

Parar, hazer parará chomó.

otro, nocaicheicò. Parejos elar, Ticti

Parare en pie, autºpió. coco, Tinunacocó.
Par.
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Parenteco tener, nu- Participar a otro. nu

cohane. 4 cahi. "

Parenteco.Bicohanei- Partir,dividir,nehaicò.

racocò. nuyuhaicó.

Pates de muger. Taa- partir por medio, Nu

bipe. -- tupihaicó,

Patir, ninocó. - Partir, hender, nucº º

Parida muger, nino- taruco nucahachacó.

coquiené- Partir,repartir, nuga

Patir dos hijos, nua- cho. nupachoro

piocó ninoco. roicó,

Parlar, nechahiririco- Partir el monton en

bô. dos, nuapimuricho.

Parpado del ojo, nu- Partir,repartir oficios,

mozi, nutuparaco.

- Parrillas, Hitoroqui. Partire del lugar, ne

Hitoromó. chepucó.

Parte, que metoca de Partirevno de otro.

la caza. nufora. nuhumihicó.

Patte dar de la caza. Partire el que Vacn

... nuforachô. canoanuobocuo,

Partear,niminocó nu- nuapahucobo.

capuchaecó. Pamare algo, Titu

Participar de algo nus , core, Titururucò.

famohanso. Palmare la yuca.
- "-- sº las

º
*º.

. .



Pato Para el ganado.
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P A

fafa. Sirú. .

Paada coa, q ya pa

só Oconcini.

Paarlo à vado, nupo

ecò.nuanuecò.

Pafar,exceder, nubo

yucò. , , , , ,

Paar la comida, nu

hiricó, -

Pair,ecar al Sol,nu

ahihicó nuahihiricó.

Paleare, nupoipoicó.

Pafeador, nupoicohi.

Pato,nupoisira. -

P A 3or

Mulhi. Tinicocorè.

Pator. anhaneocò.

Pata de animal, Tai

Paada coa,eca al Sol bopé.

Quiaho. nuquia-Patear, nuocorititi

hone, nuahirú. . . . cò.

Paagero, nimoroirú. Patada dar nuocachu

Paar caminando, ne- co. r

tabicó, Patio, Aneco. Biane

Paar por algun Pue- come.

blo netabo. Nepo- Pati tuerto , nepiñue

hocó. peibô.

Palar rionuanuecò. Pato, Vpohi,

Pato de nariz corva.

Vtino.

Pato roncador,Bono.

no. , ,

Patos que andan en

grandes manadas,

Bisisi.

Patillos, que andan de

- dos en dos, en el

- rio,Chama. .

Patrimonio,nayeechi

- ranu tatanobeor

noini, Pas
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Patron, nusiñarahi. tu hincha. Achope

gtudo, Achonepc- pecatu. -

bó. Ocanè nibepe. Pecado venial, Achi

Pavilo.Taimo yucupi, pireichu pecatu.

Paxaro, Cayurè. Pecho, utupo.

Paz tener vnos con o Pecho dolerne, Tica

tros, Bituna cocó. ti nutupohuecú.

Tahaina biquicho- Pecho de la muger,
rorococà.Biuricocó muchene,

- Pechuga de Ave. Ta

” Pante E ehae. -

- Pechuguera tener.nu

PEca de la cara, nu- unucobò.

-”zuzu. Pedazo de adobe. Ta

Pecado,Pecatu, nupe- beturuhi.Tabcñu

º caturá - ruhi.

Pecar,nucapecaturà. Pedernal, Mari.

Pecarcó mugeres.nu- Pedigueña perona.nu

caitemo efenomó. yaei, nuuñuoray.

nucapecatura efe- Pedir, nuyafechô, nu

monó, yaeocó.

Pecador, nucapecatu-Pedir pretado.nuca

ratay. Pecatu mo- pucó.

ré. Pedir albricias, Piba

Pecado mortal, Pcca- chochoroocan A
º º -s Al a- -

-
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nucoè.

Pedir zelos, neteocó.

Pedir conejo,nuamo.

Pedir importunamen

te, Voi nehicha

chacá muyaleocó.

nucabitacó.

Uoi naitapoemò.

Pedrada dar, muyuco

nari.

Pedregal, Tisimuru

Ima),

pegajoa coa, Tisita
tacó. Tisitatahi.

pegar con liga, misipiº
tacó.

Pegar enfermedad nue

porloco.

Pege,Himo.

Pelar ave, mucharcicò,

Pelada,cofa sin pelos,

Mohiyoore, -

Pelar, como cabellos,

mucharesicò.

Pelear,ncococó.

PE 3o3

peligrofa coa, Noitatº

ll, -

pellejo, piel, Taumo

mò, Tomos

pellejo leco, porumó.

pellica, nuzernatucó.

pelo de la cabeza, Chu

timocore, nuchu

ti Il CCO,

pelo del cuerpo, nuhi.

yoô,

peludo, Ticahiyoó hin

cha,

peluda coa,comofie

zada, Ticabiay.

pelon,Mochutiré Mo -

chutimocore,Mo

hiyosire, -

pelon,que le han cor

tado el cabello,

Chucosi, nucachu

cosinachucosirú,

pelota, nepotôjugarla

nucaepotò, -

penº tener "oinauri.

233
º
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zamutè, nucaha- có, muyuuiririco

rafamure, porocos

pena caufarme,Voiti-peon.jornalero,nubo

cauria murechanú, nora, nubachororü,

Ticoharafamure- peonza, Eñuri, neñuri,

conü, jugarla, nucaeñori,

penitencia, Tobacho peor,Voitauri hincha

pecatu, pepita de ortaliza,to

enitente etar, nuca- - mó, " -

tichobó,Voinau-pepita de fruta, Taqui

rizamute ra.

peña,Achope mari. pequeña coa, Achipiº

penola cofa, Ticaha- chu, Achichachu,

raíamurécoré, Voi perder algo dejando

taurifamurecore, lo por ai, nucano

penamiento nupone- coirú. -

reisina, perderle algo, deapa

penar, nuponerechô, recere, Temiticó.

pienalo bien, Piama. perderlo todo al jue

pochô, Piponere- go, Titanu, Titai

reiquiachô, rioconú, -

penar,que netecóni- perder lo que havia
hachó, antes ganado en

penativo andar, nu eljuego,naitopo.

poneiereicoporos mapó,nabeopona
• - - Pò

---------- -
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pô nabeo quieneini - neracion.Titobo

perder la verguenza, nopo Tepenó,na

Nituna achameono, hainapó, achanei

voinutea, VJoi nu- ná. -

teiná, Voinasirio. Peregrinar, Nimotoi

perdiz del monte.Mo- cò. -

cn.Otra.Cono. peregrino, Nímoroiró

perdiz de la Pampa, pereza, Nuyacuhibo.

Boy tº. pereza tener,Nuyacu-.

perdiguero perro,Ti- hi,

beoroó tamucú, pereza,defecharla Nu.

Boyumorè. moyacubiriocobó.

perdido hombre, Voiperezofo er. Nuyacu

achaneinà.Voite- hihirió,

choroiquia. perezoa beta,Veita

perdonar, Nuhapanú. huiririó.

Perdurable coa,Tiye - perfecta coa. Taitau
re hincha. rebó. . . .

perecer, Nemiticó, perfumar, Nepuesi

perecer de hambre,ne chó.

cuohicò. perfumado, nepuesi

perecer de fed, Neta-- ; ru,

rahicó Numounè, perfumare, Nucaepu

s

Numcunehicò. fesi.

perecer del todolage, perjurare, Nubono

- Sq tº
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ricobó.Nitaharai- º hincha pecatu, nu

- na nucoè. cohacho pecatu.

perla, Tatetu fuyn, perfona. Achané.

perlesia, Humare tica- peruadir, Numetocó.

- totocoray, Nenéó.

permanecer, Taneruri-peruadirle, Numeto
chu. Tanosí eichu, cobó.

Tubofer chº, pertenecerme algo.

Permitir, Tayanapanè. Nuyeé. Nuti au

piyanapane nu- cayeé.

coè, pertinaz, Voi nauo

perpetua coa. tabira pohiray, Voi na

inà ocone bocoina, coè.Voinameto

Tabiraquienè oco- - cocorè.

neboccini. perturbar la paz, Nu

perro, Tamucu. Facu. horació. Nuho a

perfeguir la caza, Nuº raicò.

pona hiricó. perturbarà otro. Ne

pereguirá alguno.nu- mehecopobó.

cohachó. pervero hombre es :

perfeverar en el peca- ete.Maboyuco hún

do, Voi ninahiquia - cha maca voitauri.

pecatu, º Pervertir, Nuhorarai

Pel everar en la vir- có. -

tud, Nucainahirú pear tener, Voi nau

ri

- -

-

-

- —- º * -------
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rizamuré, pecar con naa.Nuca

pear tener del blen a- . zaquí.

- ¿ Nucaticho, pecar con barbacoa.

ear en balanzas, Ni- Nucatómo.p ¿º. Nuca- pecado que queda en

izizicò, feco, Toobohiru.

pear la carga,Tihito- Mocorucò.

core hincha, pecuezo,Nupiquíenü.

pearme mucho la carpeon era
ga. Tihitocore hin- Tu Che n C.

cha nufamo, pequitar.Noyaeferei,

peo de algo, Tahito- cò.ntíamomoroicò.

corebô. petaña. Nuar czi.

peo enque pean,Ni- petile¿s ti

curita qui. - poríococo é.

pesqui. ryss; atasi.

Pecado Hino. peinará otro, Nutata

Psicador, Nubeoray sicó,

himo, º peyne, Mobe. . .

prcar con anzuelo. peyne de tejedor, Nu

Neenico himo. potataropa.

Peícar con red, Nuyu-. .

taecò. Nucomo. - Pante I -

e coneó. . . . . . Dladolo, Nuhapanu

pecar con Aecha. Nu- ray. .yucó. - • . Pi

i
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plar el ave.Tiiyó.

picalaoza Nuyurabo.

ropa.

picadura. Tanisiné.

picar el moquito &c.

Tinico.

picar con aguijon.Nº

yurabocò. Nuyucó.

picarme el aveja. Ti

yuconu.

picar el Sol, ag,ò pi

mienta, Ticati,

pico de ave, Tasiri.

píe,Nibope.

piedra; Mari. Numari

né.

piel, Toumomò.

piel de Ciervo, Tou.

momo cohobo,

vel Cohoboumo

mô.

pielago, Tisicu hincha

caquiuré. Tiupe

no hincha.

pierna de animal, To

-.

PI 3os

paequietopae.

plfano,Nuherú nubos

TOf O,

pilar, Auiqui. nuaui

quirà.

pimiento, Acheti,

pimpollo de arbol, ta

mucuqui.

pintada coa.Ticaahú,

pintado de varios co

lores, Opoimoi

- pochutaahu.

pintar. Nuahucho.

pintor, Nituhiricobe

nuahuchó.

piojo, Yñerè. Niyñe,

piojoo, Nucaiñe hin

cha.

piar, Nuocotayacó.

piada,Nibope quiene.

Nuyaniné.

piar con pion.Nuyu.

turucò. Nuyubaco,

pion,Nuyututuruqui.

. ... - º *
-

—« «... º s.
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- plomada de Albañil,
Pante L Nicutiraqui.

pluma de ave,topobo.

Planta arboló orta: Pluma de las mui chi

liza. Nulucurè, Su- quitas, tahiyai.

curecó. Pluma de ecribir nua

planta del pie. Nibo- hurufe. r

pé, plumage,Yuuferénu.

Plantar,Nuucuchó.nu y esé. -

cafucurè. plumage ponerelo,

Plata, Tihºpú tumore. Nucayuuse.
Platero, Nituhiricobó

neôtumoré, P ante O.

plato, Curuho. Nucu- Poblado, Oboaré,
ruhà. poblar, Nucaobo

playa,tobooparii, faraicò.

Paz, Anccò. Naane- pobre, nitapohirubó,
conè. pobre de mi, Ezipan).

Pliego grande de car- As dicea loshom

tas, Anio ahume- bres.Eziboreni,di
rucò. - zen las mugeres.

Plºmºs tiquilohi tu poco poca, coa Achi

... more, pireichu, voi tasi

Plomada para rayar, nutúOpoearichus.

Sºahuroqui, pocasvezes, etaenu.
e ºrº - Púº
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morocachu, Voi

monarareiná,

poco mas, Achipiné.

Achichané, tacae

nè.Eraenè.

poco menos, Lo mi

Il Oe

poco mas, ó menos

hazer las cofas. nu

moeparahicó, nu

mopachichihicó.

poco mayor, tatibore

achopè.

poco menos peado,

tatiboré voitahito

coré.

poco depues que yo,

Nequiene.

poco antes que yo,nu

caquiehi.

poco a poco, Nepiya

- cò. Nepiyacobó.ne

podarnechutabochó.

33.

Sº.
•

podadera,tumore be

chusirarè totabo.

poder, mitucó.nituco

poder con la carga,mi

chinà.Nunuitacó

podre, Eturè.

podrida coa, como

palo, tapayuquie

né.tamuyuquiene.

podrire el palo,timou

yu,tipayu.

podríre coa de carne

Tiheche.

polilla,taquiané, toca

flº,

polir,Nepiyaco hincha

polite Netupiritioco

pollo,Amoiru. º º,

pollo, que empezaà

- volar, Araropó.

polvo, que levanta el º.-

viento,tiororopà.

Nacarabobohicó, polvo levantas el vien
tQe
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to, tacoropacò.ta- poner huevos la galli

achaupacó tecati- na,tiloco.

cobó. poner en orden, nepe

polvorea tierra, tari- rarahico, -

pupay. poner a parte, Nipu

polvorofo etar lleno zicò. -

de polvo Nuripú, poner debajo, Nuno

Nuñasisió. comopechô.

pona oña,ltinihi, , , poner sin orden, Nu

ponzoñofo animal,ti- moeperarahicó.

nicoray, ticatite- por mi culpa, Nutirei

penocore toè. chu, Nutiborichú.

poner,Nunoco. por micaula Nuti nu

pone en el fuelo, Nu- cabeirú , Nucabe

nocoicò. quiene. -

poner fobre otra coa, por aqui, Ani.

Nunocouchó. nu- por a quibas de ir, Ani -4

ñocoinauchó. piyania.

poner fobre barbacoa por aculla, Hoena,A

Nunocomecó. maqui.

poner la olla al fuego. por dóde, Aya, Ayaze.

Nuy uturicó, ... - por donde tu etas,Pi

poner algo bocabajo. yeè.

Nuyurata co. , por poco me matan,

poner a ecar, Nuahi-- Nipurarubônitutu

bicó, - ra

-
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rurebo, nacopaco
Illle

porque? Aya tocoé,

por elo, Etoro.

por ello o digo, Eto
ro ene nucoe.

porque no quiero, au

metachu, Nemou

chú,

porque no lo se, Voi.

ro neecha,

por engaño, Neheco

- pobò,

por miedo, Nupisirà,

Nupicoroinè,

por engaño,engañan

do á otro, Nemu

zemorosirä , Nu

caemuziorú.

por si viniere, tacae

mautaiquiachu puca,

por ventura, puca,

por ventura morirà

ete,teepenachupu

ca maça

porfiado, porfiar, Nu

hicopoicò.

porfiar con otro, para

que haga algo,Ne

chuchuocó.

por amor de ti, nemu

nacobirò.Nemuna

sirabiro, -

pofada,Peti,

pofar,nuobò,

poleer,nucayeè Nita:

ti, .

posible, titucocoré,

Voi moituinà,

pote,tayupò,

pote poner, nuyupo

CO,

potema,nuamonè,

potema tener,nuamo

potilla, nuñaña,

potrero. nequieneô,

portada, Bipenomi.
OU,

portanto,Etoro,

portillo, Anurucú,

Po
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Potage de los Indios, reicó, Nufamomo.3

Cheruhico. Nu- roicó, . . ...,

cheruhi. , , Preguntar por el aug

Poyo, Chuino. Beha- ente, Nuyaequie:
sirarè. s nechó. a.

Pozo hecho à mano, Prender Nucorotocó.

- Secocú. , Prender con grillos,

Poza,Tiupenocüs . Neratapiquichô.

Prender có alfiler, nu- .

Pante R. yucohocó.

... . . . . . . . Prender la pláta, Achs:

Rado, Vbuomoi, nepò. Ticoporepó,

* Preciar, tener en Timarucopó. " ”.

mucho Nemunacò. Preñada etar, Nuca

Preciare de valiente. chicha, Nucaharí,

- Nºtecobó muraca. Prena, Neñaturuqui.

Nusiñabó Necutiti-Prenar, neñatuuchó

- có. neñaturuicó,

Precio,de la coa. To- Prea, que hazen los
bacho, enemigos, Naco

Precio tener, Muna. - rotorú Nabeoquie

Predicar, Niniamo- , ne yucofareconò.

moroicò. Neneoroi-Prea, que haze elTi

cò. Numetororoicó. gre.Tafora.

Preguntar, Nºyate Fencia, en mi pres
Rr - fer
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Preo nucorotorú, Bi- numabò. Nenumaº
...

ecia, Nutharini. Prevatica, ninahicos

mororocó, nufa - bó.:37. .

mororoco. Prevenire, nualcobò.

1'reente etar nutihó, Prevenir à etro nuai-;

nutihari. có... . . . . .
Preentar dar prefente Priea dar à otro, Paº

Nihorocó. curihinucoé,Nu

Pretar, dar pretado, mochichachacó.

Ticapuconú, Ti- priela darle, necutilii,

capuruicoru, Prima noche, Tharai

Pretame, nucapuca- richcó. Ymuhahai
- -r - - rireichuó.

o

p, ... -

Pieto ferniharaonu. Primos hermanos Bi

huiririó. porapechicha co

Pretamo. nucapurui- có.

rá. Primera coa, Etobo

Preto etarà aqui, A. , , quiene

boponé, º Primero, el que va de:

breto, buelve preto. lante, ninapucó.

Peyuocaponé, Primera vez nupoe

". .
- -

casiapoquiene nu-.

º caerataquienè. Primeramente, Eto

Preuntuofonusiñabó boina. , , , , ,

Prevaleger, namita: Primeros del pusº
CQe , 4.
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rren nobleza: Achi- º en perahi Nihorori

rº chaconò : , ; coray.

Primero Nutibo quie- Prolixa perona. Voi

ne. . . 3 o o naiharaó, Voinae

Primogenito, Nimo- poyahi.

-5 rú. s. Prolixo, canado, nu

Principiar Nunoocò. yacuhicorè, ,

Principio, Tanoè• Prolixa obra, Voita-.

Principio: al principio.ó hachocore,veitae

de la obra, Nuno- poyahi, , , ,

osirabó. Al princi- Prometer,Numetocò.

pio de mi enfr- Nihorocánucoe,

º, medad, Tanoosl- Prometer hazer algº,

º ranúhuma é. Nepiyacanèa nu

Privado de alguno, ºr coe. - , , , ,

º Nuyunoemò. Promea Numotorü.

Privar con alguno, nu-eBronoticar, Nimpo,

cayunod mis hin-.co Nimyocumacho,nu

cha;Nicaahiriaté. incaimoè, s:

Priyar, pehibir, Nú- Pronto etar,Nutihari,

cobacò; kJoi ni- Prmponel, Numetac6.

o fopà. Cold, Propria coa, Nuyee

Procurar,Nozo hechô cr teichu, ... . . .

e Nuzomechobò Properamentes iuri

Prodige, Voinacae es hincha, no
--. Q
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Propetidad: ir con - tra mi mimonu.

properidad, Nuu. - yuruhiricobo. Nu

riporichu. Tahaina - yurucò. Nuyuruu

se nuquichororocapo chobó.

ri, : Proxitº o,Nuhanè,

Profrare Nuyuharui. Prudétenecchoroicó.
cò, Prueba, experiencia,

Provará hazer algo, , , Nizomomoroirü,

-zº Nizomomeroicó, e Nizomomoroisis.

Nuzontechó, rà. do º

• Provar comida,Nua. Pante U.

«... = mo, º - 3 tir e

Provar de algo Nufa. DWaloobérytopé.

-vº mohaneô.- Publica coa, Vide

Provecho hazerme al ranctorio. :

.ígo, Tiwicenú, Publicar, Nimiamos

Proveer a alguno de- º, moroicó. Numº

ir, comida.Nunitucho. º tocó.

Nihoroco manirui. Puches Cheruhicó.

isrnà. 3 nº - Puchero, Cachoparè

. Proveere de comida chicha. »

Nucanirú. an. Pueblo,Oboarenuo

Provocar ára, Nimi- boa,

isyufemoco. a Pueblo defamparados

Provocarà otro con: . Oboarcini, , ,

- Puen

—.
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Puente PoquietuNa- Puntal Tayupo,Tayu

* , huquiatú. a 3 poroquio

Puerco,5imerú. Puntero,Nuuberoqui,

Puertas Fopaho, Pura coa, no recia

Puerta para cerrara da, Taypuzirelebú.

... hiò, si si Purga Bipuubi Tioi

Puerto Cobotocú, y cocorè. Tiecchi

- Puerto de mar, Ima-. cocore, , , to

- ruiricú, Purgacion de meger.

ºugasAbichu. - 2 a Eheroná,

Pulmon Livianos,Ta-Purgar à stro, Nesi

vo y : haha. . . . ... chô. ii.

Pulpacarne sin buefo. Purgare à si memo.

Faechebirichº , .Nesicbobò,

Funds, Sºyuraboi-Purificarago, Suns
-º e he. . . ... el o ... recò. Nepresó.

Punzoo, Nuyurabóro- Pusilanime, Nupituri

-¿, 2 pº, , , , , esto ... heiºcar º

Puñada dar Nupubuu. Puxar Nuapito. Nua

quiché. ¿? - ? , pitobò, o asº

Punta de sofa aguda, Puxar en almoneda,

siliai º 3. Noboyuequiene

Pantada Nepotirº , .... shô. 2 s, y

Puntada dar, Nupori r: 3x

hó
º, - --- - -

º - . ... -

cRoss y : ) º r: ¿ º ,
- R. -

- -

-

c-."

, “... 2 - 1. s =-. 2. º Q
º * x: º gº - º * -
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os u «sºlºs

- Qºbtev Quan bueno es Dios
... p. 3 º jº º;: Mahauriboe, bii

Qvalhombre Mà-, ya Maimona
sonoreº. equan dichoo eres. Pa

Qual míger?Suabu8- haurititiriobozé.
i D32e? a - Quandoeinterrogati

Qual, de ócras cofas. vo,4carazé, Aca

.." iTaábuoze? ra?

Qualquiera coataha- Quando venitee Aca

hiperocó. Mopà-trapobie .

chihi. Quando has de bolver

, º"

Qualquiera que Naciºsº Acaraina piyapaequiera q

nia. Nacaniri. Qsando sin interroga

-Quales Francico,tal-es. cion,Etorº .

es un tieuticoco. Quando tuvenile, B

QuantóAya? -. 5sto plutaico.:

Quantos hombres. A- Quana ,de futuro. Ta

- ºyándºsº - x r: cae, sí, , , ,53

Quantosáulinales A- Quandote vayºs, ra
¿? P, ya 6ès l - ºf cae piyanà. a 5

Quantas aves? Avalº Quando tu quisleres.

Quantas erramientase. Macorospicipia

Ayape º -2 miraboináis

Quantas plumas? A Quantas vezés?Ayae

yace chu? Quane



QU QU , 3.19

Quantas vezes mea- . Ayaze piquicho:

cuerdo de ti, tam- ., rocoboriè

tas te encomien- Que te hizo, Ayaze

do á Dios Neneu- maquichapi?

chobi boré, piti Que has de hazer. A

neechoboré. , , , , yaze píquichapóe:

Quant o há, que veni-Que te dueleè Tahaze

te, Acarapobiº ticatipiamo? A

uanto há, que fe fue? yaze tacatiya? .

Ayaepó maimo- Que quieres, á te ha

cò tiyana. Acara ga? Ayaze nuquir

mayana? , , , chapi? se : ...

Quanto mas, ô quan- Quebrada de montes,

to menos. Nuca- Tasipacucuyà ma

mupuhi,Nucamu-, ... ri, , , , , , , ,

puhibò. Nutieta Quebrado machete.
hirubo. , , Taebetuuhi, , , ,

Que? Taha ? Tahaze?: Quebrado cantaro,

Que es lo que dizes? Taemuratahi, Tae-.

Aya picayemo... , bararahi. ...

Que es lo áquiereres? Quebrar cantaros,Va.

Tahaze pibotoò. fos &c. Nucabaracó,

2.

º

º

hazes? Ayaze pi- Nucamuracò. . -

quichabo? . Quebrar palos, Nucos

Que etas hasiendoe bgtucó, ag. :

Es s2ue



Quebrantar terrones. Tanicó, famumu, º

Nepuchaico, Nu. - có.Tooro. a:

yubacò, Quemare vno, Nihú.

Quebrantará alguno, Quezar algo, Nihu

- Nucobetutuocò, chô.Nuyutocó,

Quedae ea alguna Quemar el embrado

parte. Nucañahi, el hielo,Tiorohi,tias.

Quedar,hazer quedar. raibô. . . . . .»

Nucacañahichó. Pa-. Querellare ante el

cañahi nucoé. s Iuez, Numet ouruis

Quedare sin parte.n. có.

ychocó, Nomeru. Qeerellare de otro,

pô nuforainà. nucatichó.

Quedo poco à poco. Querer Nucoe, , ,

Nucapuyanocó nu. Querer algo, Nubo

capuyanocobó, ne- ro ó. . . .

- Nunosi. Nune, u. hihi.Tacaticho tafa,

mahacó, Querer,amar,Nemu

Quedo etar, Numoti- naco. . . . . . .
ná. , Querér algo para sí,

Quemadura, Zamaré, Numúauuchobo.
- Nezama. Nicumunachobó.

Quemar el fuego, Ti- Querer algo para otro

iure, Ticati, - - Numumuuchô.niº

ºemar algo el fuego - gumuuachó, a
v >



Qv

Que fe yo, Macaya,
, "Maco.Macoro, º

Que tamaño, Ayaò.

Quexare el enfermo.

e: Acó nucoe. Aco.

bore.Qte, Otebo

º. tè. . . . .

Quicio de la puerta,

Tayuturisiobó; ,

Quien a de hombres.

Mahaza8.

Quien º de mugeres,

«zºSuhaze?

Quien? de otras cofas.

- Tahaze? * --->

Quitar de alguna par

te,Nubeo.

Quitarle a otro algä

de las manos, ó

por fuerza, nº abiº

riahicó. , , ,

Quitare el vetido:nu.

= sibehamuiriocobò,

Quitarelo a otroe nu

Q U 3, r ,
Qgitare el collar nu

bebereo cebô.

Quiraflo à otre. Lu

- bebereotó:

Quitare el fombrero,

nubeo nuhiasi.

Quixāda, fupani. ,

Quizas, Puca,Zequiè.

Qujza vendra, Tiutai

quiachu puca,

Quiza lo llevó. Mao.

mopozequie.Maoa

no puca.

-- s. - º º

* - )). ", º,

- R ante A º
- . . . . . . . . a, º « a vº

. . . . ... A s

R Abadilla de... ave.

Tahíquivº", ...

Raer Nubiho, Nubiº.

hicó. . 3:

Raeduras, Nubihirih.

Bajar madera, Nehais

có, Nechahaicó.

Rajas de madera, Yu;

• º

benamuiriocó... e cuquihaya s-,
3- -

S$ Ras
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Rallar Nublicó. Nannatuco. . . .

Ralta Nubinisiae, Racarle. Numhacobó,

Ramada peti,o peno. Raícare la candofan

Ramada hazer, Noco- , gre. Numarucobó,

peno, Nepiyaco Rager Nuhayucó nu

peti y ä. becucò.

Rarua de arbel, Tota- Rag re. Tehayucó.

Ramera,Ehciromoté, Rao campo, Anuru

Rana,Sane, Vrupe. pay, Tinvnapºyº

Ranaquajo, Muyuri. Tiuripay.

Rancio eta, Tepacó. Rapar Nubió, , , ,

Rancer Nucohachira. Ratrillar cañamoNu

Rancor tener,rucoha- nerchicó.

chôhincha Voine. Ratear, leguir el raf

mahaca nucohachi- - tro. Nupone por

rā, roco tayanimé.

Rapar,Nubihô. Ratro, Taibopeque

Raparla cabeza Nubi- ne, Hayanine

hisico. Nitasico. Raron. Cozo.

Rapota, Chuye. Ratonera. Vberecò,

Rarasvezes, Etoe nu-Raya, Nuharú.

morocò. Raya, pecado,Yhinº,

Racar Nuuhacò. Rayar Nuharucó. 2 .

Racar acandoíangre. Rayº, Emarcle. .

•s e 2 Ra



RA RE 32 y

RazTopo è, , , , , Reboletear, Tiororol

Razºnable cofa, Tati- coporocó.

boretiuri. Piuriyee. Rebolver, inquietars.

Razonar, nechaáiriri- muyuhemorecò.

cobó, nucameto- nu metotoco. .

-o roirú. Rebolver, como en

R ante E paño no muicho.
-

- Rebolver, dar buelta à

--. REstar vnabetia - , algo,nequiecò,
con otra nimisio- Rebºlver vna coa con

cò. otra, muyahicó, nu.

Rebariñº,andar a la te siriquichó.nuyachó

batiña Biabitiahi- Rebolver, como ma

cocó. Bicaichont- famorra &:.nebi.

e cocò. .. ... º recomestresó,

Rebato,cogerme de Rebossr de lleno, Ti

cuidado, memothuº nicopó, repuzºi

- cnbò, c epuraico

Rebelare,ninahicobó, -

sbozºs olla, hier

s - ve, Tioicó,

Rebº-6z có. Recaer el enfermo, nu.

º 3 hazer à orto cauma oponapó,

nucafutocò. «..., * - . * -

neechorºroquia.
Reºtºres. - me tinopcobore
• Ce -

, p
- s--

: 4, -

º. .. . . . )
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beo, nobihapalco. 3-ºººº , ,

nu muhlma, 3. Recoger lo eparcida,

Recalcare el pie, ne. ducaura mutucò.

-- quieptibochô. c. Recorripena, misiriuí.

$acalcar, embutir, nu. - cobó, . . . .

yututucó. Reconciliare con o:

Brcebir nuhacopó, tro, Beechahicoco,

Recebir,admitir,nea- Recomuger, ir áreco.
3 chopó. º nocer.nehró.

Regelare, nupicò, ne- Recordar el que duere

echopobó. g: -e ménehamicò.º

Rechaar, nuhicopoicò Recordar con epanto

Rechinar como carro e nupico nehamicó

, , Ticaemó, riyutas Recordar al que duer

•, tairicó, , , , , ... me,nucaehamicó

Rechinar los dientes, Recorrer la memoria

: necharumirochó a nuponerechó. ...;.

-i nuoè, Recofer,nuaraporichó,

Reclamo para aves, Recozer loa, nuara

nemuzemoroqui, º coroico, , , , , ,

Recobrarlo perdido, Recrear a otro nucaes

nubeopeponapó, chororoco, necau
2” nucayapoopona- rifamuteceo ye A

pò. ; Recreare às otrºs,

Recoger lo taido, nu- nucaechororoo
-º

º

¿ Res
Lº. S «4

- /
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Recreger la enfermer:

«s medad, Tecaticonu

e hincha, Ticayeenú,

Recuperar,Nubcopo

oponà, -

Fed.Yutaè,

Redaño, Tauhebó, ºr

Redimir, Nubacharaiº

• có, je

Redéptor,Nubacha

raicoray achanè.

Redoblar. nuacuy acó,

Nuacuyahicò.

Redonda coa, Ticho

ycró.

Redondear ropa, Ne

piyacheyachó, Nu

- yuchonocó.

Reducir à alguno, Nu

* 2 miuitacó, res

Reformar, misiranacó.

nisibochó,

Refrenar, nucobacó,

necazimobohicò.;

Refecar el dia, Tico

R B 325

farauquiaache, º

Refrecarfe, neechoro.

rooamuré,

Regazar, mechochocó.

º nuacuyahicó.

Regazo de la ropa,nu

acuyahirú. Hechar

fe en el regazo de

otro,nuyúhuruccò.

Regalada perona. Tie
urinisimore. Titi

- benisimorè. , , , ,

Regalar,neenicó,

regalo, que yo hagos
a neeniSira, , , º r

Regañar, nuemò.

Regar lo embrado,

s: neesichó nuíucu

o reono. º

regarla ca, nudhichi
, - cuó, º la º rºs

regatear, vol nuuopá.

Regir, governar, nu

metocò, simitucò.

esianasº, -

cº



ss RE Re
- Reglar, nicatichó. --- rohuechó. -

reguldar,nuutacoccó, remedar, aucutemo.

nuutacueco, .; chó nucutemoro"

regueldo,nuutaeri. - có,

regocijare, nouzerú. remediar, componer,

... Beeraraicocó... nepiyacó, , , ,

rehazer, nuaraepiya- remendar, nup»richô.

CÓs . remiendo, toporicú,

rejalgartiihl. remierdo,trapo, A4uie

relacion, Echahiriru riuretatahi.

•s cobò, remºfar, mucharesicòs

relamere neberoco- remirar, mucheinoô.

bó, neberoaucu remogare aucutimol

... thobò. amº perú, Amope

relampago, Emareré. ruimoinupò.

relampaguear; tema remojar algo,ncramnº

º rerecò,tebabicò. có neta muecó.

relatar, nechahiririco. remolico de agua, taº

- bò , numetororoi- fe yuè. -

có, ". remolino de viento,

relavar,muches pohicó Siripuca, tieyuchis

selieves, Bioiripacho- ricobô.

hi. rempujar, nuapahucò,

relumbrar tirapepecó. rempujate vnos ão

rerºs se ºrº,

, sí,



RE RE, sºy
crcó - chor icó,

semonetar, nubache- repolar, dórmir, Niy.
cforocò. mocò.

rendir al enemigo,na- reprehender, nuumeó,

muitacó. nucabi repreentar algo el

taco. , lienzo,tatupicó.

renegado, ninabicobo reprobar, nepuru, mu,

rticas quenuini puó.

Maimona. requirir, numetocó,

renglon,taabn. resbaladero, tipahui.

refir, nuurneó, nuco. resbalar, nuocopahui

- bachó. cò. - -

rcñir con otro, tiume- recatar, nubachacha

ococó, Bicaticho- raicò.

cocó. 6. resfriar algo, nucoa.

scnovar, nuaraeptya- racó. -

có, resfriare, ticofarepó,

renta, tobacho, refollar,nuomichó,

renuevos de arboltai- replandecer las etre

marú. llas, tirarnemecó.

reparar algo, netupi-reponder alá laios,
có, Ai: dizen los hom

repartir, nihororo bres y las mugeres.
- cò. Hu.

separtir la caza nupa- reponder alque pre.

-” - gui
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gunta, nuhicopò. Tiuzerucocó.

requicio, Anurucú. retozona períona, tíue

retaña, n acuicheicó, zeruray. . .

mucamaracò. retoñecer el campo,

retañareticheicô. Ti- Timaruhicò.

naraco. , retorcer,nuooropicó

retituir lo mimo, que retorcido.Ooropi. ,

-fe hurtó, nucayapo, retorgere algo, como

r etituir en otra coa, hilo. Tiayurupicobò.

misio ocho, nubacha- retorno, nísirihisita

chô. , , ... bo, . . . . . . .

reurreccion,nechepu- retornar, Nísirihicobó

... sirá, ... ... -- reufar, Noi nacoè.

reucitar à otro, nu-revelar,Numetocó.

caechepuco. . ... reverenciar, Nupicó.

reucitare à si mino, revivir, Nechororoòs

Nechepucò, Nu- Rey Bioquienú. ,

caechepucobó, reynar , mucaebonoa

reucitada perona,ne- chanò. e-.

chepurè, reyno de los cielos,A

retener lo ageno, Ni- ... numocú. s.

... tat, Voitucaya- reire, necobò,

pà. . . . . . reire àotro, neecó... , ,

rev ozar, Nuuzerú. reire de otro, nucae,

retozar vno con otros coró, nucaccorohia
- V cº
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rezar, Nayahorocòrimero grande, Acho.

rezio, fuerte, Muraca, penuti.

titucoré. rimero pequeño, achi,

rezio dar,N:caticó. Pinuti. Amirouri

rezio de códicion, nu- reichu, , , ,

femouqui. rincon, raquiña.

rezien cozido,arachu. riñones Nuchunucho

º

IOs - - coyó.

rezien venido, Arau-rio, Cahacaré.

tay. - rio grande. Achapecu

rezina, Tasiriri. . . Cahacurè, s: ...

rºcina hechar el arbol, rio pequeño, achipicú,

Tetucó. , , , , Ezecuré.Cahaca-;

reinatacar del arbol, rè chicha.

. Nucatucò. rio abajo,Tiponoecò.

- - 1io arriba, Tiacopoé

. R ante I c: có.

y ... ... , , tio, que le navega, Ti

Rºra, Tachacha- hecnocos Nahu.
cú. ... a -- cuofa. , , , , ,

ºPºona, Tahalir la que efecs, Tiahu
poroco rincayeè, curay. ...,

ºhaina nacamunú., rifa,Necára, -

riegº corrrer, Nituru rifueña perona, Ne.

rºbºs nitu ubirabó, caus"

Ts ri



rico,Tiusihincha ma rodela, AñatuNuaña

º fi. r...;. " - º cú. ---

R ante Orº roer hueó s Nunico

, , , , , , , eopé, º

Obar, Nuabiriahi: rógar por otro necha

có, , , , , , - hiuchó.

robo, Nuabiríahirú. rogará bios por o

roga para Chacrane- tro, Nuyuhorou

bitacó, chônenéuchó.

ººga Netítaray. a rogar por si, muyuho

rociar, coreo con hi. , rouchobó. Nengua

opo, Nebietco º chobo, .

rociosYort. S romadizo Urare, Nus

todar, Neberíricobó. º ira. --

todar, hecharâ rodar romadizo tener; Nu.

Nebetiricó. Necha- caura.

riticó. º , romper algo, Kuha

rodear, ir por rodeo, , yucó. Nebeleucò.

Nuahicucò.á rómpere, Tehayugá,

ºººººººººº sºn ... eºugó
Nerico Nuchoyoe, romperie chilo, re.

*º º narucó. º

-todea ganade Nuca rompetlo, Nubenara.(. , , , , , e

*.

• -

tumuturo. - ca.
s el º- a 'i Ros:

.. ss º - - *-

º, º --

º
-º- , «.

N
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nú. -

roncha,á dexa el palo,

ó el azote, Nezeta

rºpiequienè, nepu

chaira quie quienè.

roñº, Mo o:é,numo

hô.

roñofo, Iico mohó. .

ropa,Muiriare,numui

rià.

rotro, Numiro, -

retro quemado del

frio,ó Sol, Nuha

- raramitocho. sé

rota etar la ropa, Te

tatabicò.

rota etar la canoa, te

tarucò, reococo,

roxo color, Tizi,

...,

Ränte U.
- 3 , la

RVbio, riyecócò,
- • - - - -.

ºs siggiºrno,
* ¿. 3 º é.

- -

--- .

- RU 33

ronco etar,Numuha. voinituhiriquiapó"

rueca de caña, Nihuru

rumó,

rueda, Tichoycroqui,

Tachayºyacú.

ruga de la fente, mu

ruga de la ropa, Tia

cuyahicobó.

ruido grande haver de

gente,Tepcorereine.

tuido grañde de vien
, º

to,ö de agua;Titi

ruin, yoitáuri. fep

ruccre,

rumiar el gánado,Tae

charitibiró, Tinitº.sº, º , , , , sº

cucuiricó. ºrº
is

º

. - -

S r
-, A-. . ... --

s. - zº, se C º - 5: -

. S ante Avi... sante f\r>

Aber Needhô, º

S¿ hazer algo,

o Nitucº, Nituir

sobó, SA
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Saberine hien el man- contabaco,Nufa

jar, Tiori nufamo, piocò, -

Sabia perona. Necho. Sal, hebe tebe,Niy

rocó, Tahahipo- cheba,

roco neechó. Salhazer, Nucaichebà.

Sabu line, Nesimucó. Salar Nepahicó.Niy

Sacar Nubcó. chebächô.

Sacarà i era, Nucair Salero , Toobocute

msruco. . * ichebe,

Sacar de la ola, Nu- Salida,anurucu.nlma

bccióÑecteceó, rusinè.

Sacudir el polvo, Ne- Salina, Naichebaracú.

totocó..., Nabeirare Ichebè.

Sacudir con bara Nes Salir Nimatuco.

, zetacà. , , Salir de riego, Nito

Sacudir dando cocer roicò. 2

... ron, Nºtasicò. . . . Salir a recebirà algu
saeta, Taquiriquire, no, Nuacopó.

Nutaquitiqui. Salir clpollo del hue

Sagaz, Neechoroicó, vo.Tuchucó.

Sagrado. Mapeno bi- Salitroa tierra , Tiy

iyahiriacore Bii , chebepay.

siñaabi ... º Saliva, Ñuoropaho,
shumar,nepusisiehó, . Nuatuturè,

*ºshurias el enfermo Salmuera,Tiychebeo

9 de 4. mó, Sal
s
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Salza de los Indios,au- chahicò.

faroā, Saludarle vuos á o

Salza, comer con fal- tros. Beechabicoco"

2 a.Nuarò. Saluracion, Beechahi

Salrar,Neterecò. siracoco.

Saltear alteador nua. Sana coa. tiuri. Vci

bitiahicò, tacahumacoté.

Salva hazer con la ar.

tilleria, Nuutou

chô.euutomirou

chó.

Salvados afrecho,Te

ocho.Taumomò.

Salvador, nucatiucho

ray.

Sanar la herida, tipu

nó .

Sano, Mohoraò, si 3

Sanar de la enfrme

dad. Nutiborepô

nee chororoopò.

Nitoroicopò.

Sanar à otro, nucaito -

Salvage, Voi achanei- roicò.

D3,

Salvar nucatiuchô,nu

caituhicó.

Salvare,Nuyapo ma

ycé Maimonà,

Salud tener, Achane

núNucucaereichu.

Voinscahums. 2.

$aludarà alguno nee: sangre hechar por

Sangrar, nuyurabocó,

Ságre,ltiniitine, Itio

mó.

Sangre lluvia, Itihue.

recü.tisiono iti.

Sangria, noyurabosiné

Sangrienta coa, ltihi.

ltipò tayeé.

la $

3
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narizes, lticusirinú. nubachochó, nub42

sangrehechar por va- , chºººººººº.
rias partes del cuerº Satisfacer por los Peº

priorenú, caºs, Lo mimo.

Sanguiguela, lchepl. satisfacerfe de algos

Santós Santuonó. nuuopò,

Sāyo, Peru. Sauge arbol, chahiqui,

saquear, uuyarecuru- saya de indias, ono

co, ... " rohi,numuWs

saquúo, Moôchicha, Saººººº, comida, ni

¿oodcha. maquiº
Sarampion, Meruqui, Sazonada, biencozidº

Meruré, numeru, etar,tivaqui. -

* Zamarequie, Sazonar » aderearla

sarampion, ¿ner, nus bien, nePiyaº hia

camcrü, Meruquio. cha,
rentamarequi9º es º

reni, . . . . Sante E

sana, Mohore tiuhá ae. . . . .Sarpellido. Numeru. gºbesopºsi, tau,

Sarta de quentas, nº . hebó. º

"¿ seboºººººº! Bica

saac, nitutilicobº a prpé: - 9º , ,

neoorichó. Seca coa at9olta hi

s¿loyº, tºrºs:
a º $52

lo ... - ---". »-

-

--------r r - - ------ - ----- -” -
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Seca, nacido, huquie- ... hahiricó. . . .
º . . ... 7 rs «...cs . . rºs

ae. Seguirà otro, Nupº

secar algo, nuabihicó. Se uirimitar nucuti.

Seciéto guardar, nu- ponà. -

l,

d

- - " - º " y
. . . . . . . . ... e - - º * - º * - - s -

motina, Nuañau- Se uire vnosà otros,

, chô. Tebachococonó.

Secretatméte, nuome. Segura coa,tiuri, ta.

ocobó. , hainaticuquichobé.

Sed tener, Numounè. Sellar Nuahuchó.

Netaracò. Sello, Nuahuroqui,

Sed caufar, Nucamoa- Sembrar Nebocó...

inchicº, . . . Sembrado, Ñebotú.

Segar Neabico, Nea. Semejante, Nucati.

. ... biticó: , , Sealejáte en el setro.

segundo, Apina, , , , Nucutiymoí, -

Segundo hijo , nuchu. Sénda, Achene, Nuo

quidize el prime, , che,Bioche &c., 2.

ro al que nacio de Senda tener, a hazer,

pues de el, y ete al Nucaoche, ¿2

que sigue . Señal, Nucutierá.

Segunda hazer e- Señal, valere de ella,

gunda vez, Nua- . Mucaicuticró.--, º rº

pechó, , , Seña, dar or cña.

Seguirla esta Nupo Nimiosicios ochº
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Scña de golpe, nepu, los Mequitos, agi,

chelsine, , , Sol &c. Nucaticho.

señalar con medida, Sepulchro, Ecati,

nicutichy. Sepultar, Necoró.

Señalar con el dedo, y Sequedad, tiempo de

hazerfeñas,uuube- fecas. Boonomuú,

tb8. Saacherey.

Señor dezír.Tata, Se- ser utichu.

foa,Memé. Ser hóbre, Achanenú.

s, ñor, Cavallero, A-Seretar el tiempo, ti

chichacó. haray. -

Seno,Nu nutriahuecti, Sermon oir, nuamor

Sensillo paño, no do: , moroicó,

blado, Etomorichu. Sermon hazer, ópre

Voiaplmoina."." dicarnimiamono

Sentarfe, Nehacó,ne- roicó. neneoroicó,

º huacó. Numerotoroicò.

Sentare en cuclillas, Serpiente,achope qui

nuaoyeicò. chore Churu.

Sentir, nufamo. Setrºna coamatitucº

Sentre de algo nuca - curuna Mairina.

tichs, Servir al enfermo, nu.Sentir cofquillas, nu". a haneocò.

hicoros. selos, mucuyarasi,

Sentir la picadura de s
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simiente de coas, que
Sante I tienen grano,To

Seafirmando et Ey. qui, Taquira,
ucó. simiente de apallos,

Si dizen, Enechuihi, andillas &c. To

Si, que me place, Ya- mò,

rerò sin igual, Tahaína ta

Sienes, Nuchacapani, cuti, Voitacutico.

Siempre, Mcehare, re, -

Monararé, sin nombre, Moihare.

sierra, monte, Mari, ré, Voitacaihare,

sierra para cortar, Tu- • '

ººrºpa,Naerecu sante o
curopä. -

sieo,Niychicopenó. Obaco, Nusiquieci),

significar, repretentar, º sobar cueros Neo.

Tatupicó, - mecò,

significar, quiere dezir, fobarcar, Nucasiquie

Tocayemo, cuquié, a

silencio tener, Numo- foberano, que eftá en

tina, Nucamoti- el Cielo, Tiabea

naracobó, , , tayee anum ocú,

sºr Nusisicó. Aumocuruna.

simiente de animal, obervio. Tiemouqui.

Tairoboruomó, Nusiñabô. .

- y y fos



338 SO
SO

fobornar, Nubacha

cho.Nihorocó.

fobra, Neemocha.

fobrecarga, Nitio opi.

Nincoropi.

fibrar, Nucaeunochä.

febre mi, Nioaú.

fobrepujar Nuboyucó

Nuboyuequene

... chó.

fobrenombre, Nuapi

ha è.Neoroihà.

fobino del voron, hi

ja de u hermana,

Nébo, Nuanébó.

fobino del varon, hi

jo de fu hermano,

Nuchera, y lo mi

mo dzen las muge

rres al hijo de u her

... rmana. -

fobaína,hija de fu her

mano, Nubine,

obrina de la muger,

Nuchehis -.

ssi v

focabon, Nuecocurè.

focabar, Nues cc ó.

Nuecomoopechó,

focolor, Nezerarú.

u color de come1,Nu

caezera u Iuni

quiaini.

focorrer, ayudar, Ni

micatacó.

focorrer en el peligro.

Nucatiuchò,

fecorrer con algo, nu

hapantl.nhorocò.

Nucahi,

forenar , Nuchunucó

tai: hacà. -

foga de paja,fosirimó.

foga de cuero, Poru

mopí, -

foga de cuero de baca,

- Bacapi. Nubaca.

pirà. -

fega, con que cuelgan

a arnacá. Neenu

ta. Enufè.

º

fo.
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foga, con que cuelgan

otras cofas, Nu

caururº: ,

foga gruea, Achope.

l,

sales.
fega de dos ramales,

Apiomi.

fogatorcida,Oforopi,

Sol, Saachè.

folo yo,Nucaechu.

folo tu. Picaechu.

folo sin otra cofa, Ni.

puzicó,

folo vn hombre, Ero

nachu. En anachu.

folo vn animal, Eta

chu. º

fola vna ave, Etoichi.

fola cosa, Tocoech ,

fo ar, dande edifican,

. Tabeocorè.Perio

bra. . . .

foldar, Nimiscitaco.

feldae, Taisirisazo.
-

SO 3 39

Tisipitacobó.

feldare la laga, ripe.
HiO,

folicitar rougeres, Nu

caitemo, Nuyuu

cò. - -

folicitat negocio, Nu.

zomechó, ozono

roroicò.

folitario , nipuzirubò,

Netahirºbó.

foltar, Ninacó,

oltar, hazer fuelta,nu

caina hicú.

foltar lo arado, Nube a

hupucó.

flsarfe, Tehapacó,

folteco. Mºyemoré, voi

tacayeno. -

foltera, Moim, uú Voi

tacaima, Motaa

raqui.

fombra, rabirà., ºcº

caabià.Peace a la

fom



34o SO SU

fombra, Nucaabi.

Poner algo a la S ante V

fombra,nuabichô.

nuabiuchó. SNabe coa, dulge, ti

fonido, Taemó. tibe,

fonido tener, Ticaemó fuave aitacto,tihimu.

foníacar nuzeruemo. yà.

rocò. fubditos, nebonocha

foñar, nubopurerè, nó,

foplar nuachaucó, fubir,nuoponó.

foplº, nuachausirà. fubir ferros, nuopono.
forda perona, Moqui- sico mari, nuhuo

ña. Moquiñanobe, , , roisicò.

fordo, que no da oi-fubitamétenemochu.

dos a lo que le di- ruicobò. Nemochu

zenuoinametoco- cobò.

corè. Moquiñasi, ubitamente le dio el

forbernereconciere mal, Taihachari

- có. . chu, Taihasicari

opechar, nebotocó. chu,

folegada perona, Voi uceder a otro. neba

taemouqui, chocó, notipobó.

foegare el coraçon. fuceor, muceor,

Tinaracó. nebacho, nebacao.

fotsitar necoro, coquiene
- - fü:

•a º«
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fucia cofa,Tipehl, Voi fueño, Echopu.necho

narahi. puné,

fucia perona, Tipepe- neño,vencerme el fue

reo hincha. ño, ticabitaconu

fuciedad de bacasó de echo pú.

otro animal. Tai- fueño, lo oñado, nu

chicohí. boputerequiene.

fuciedad de géte, Ichi- fuerte, lo que me to

quiniychicó. ca de la caza, nu

fudar, nepazucò. fota.

fudar mucho, nuhu- fuerte caberme, nuco

chuoco, nuuchirió. fora, no caberme.

fudatio, nuahamitó. hichocó.

nuahauqui. fufrida porona, Voi

fudor, nepazurè. nacatichoray Voi

fuegro,nimachucò. naemouqui. Voi

fuegra, nimose. nahicopoicotay.

fuelo, Epoquiè. fufiir, nucomichà,

fuelo comer,ti,vel,no- ugetar gente, numui

bé popuetos a los tacó, nucabitacò.

verbos; v.g.: , fumire en el agua, ne

fuelo comer, nunico- ericó, puyana es

ti, a moé.

uelo dormirnimoco, fumire,çabulife,ne

- nobe, , , , se zimucó. ºº

- fue
-

----. r
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fumir á otro en el a- utiruir à otro en fu

gua, nucaericó, nu lugar Pebachoca

y prne mucò. nu, mucoè, nuca

fumire el agua en la bonorà.

tierra, taeropó uno- futituir por otro, ne

tehi. bachocó, ticabo

fuperticiofo, Moepe- noramu.

rahi, tahah poro"

có cupicº ricai. T

mane rucoe, -

fuplir lo que falta, nu- T ante A

han echó,

fuplir lo que falta con TAbaco abare, nu

otra coa no tan " abarà.

buena, nucaharai Tabaco en polvo, fa

rú. barepá.

fupir por otro, neba tabaco chupar, nufa

chocó. picò.

furcir, ilbamar, nuyu- tabaco tomar por las

cohocó. narizes, nuhiurupa º

fupirar, nuopomire- có. nucahiureparú.

chô.nuumititihi. , tabique, tayuchomó.

futentar de lo nece tabique interior,tayu

- fario,nitatinecni- o chomobuè. . .

có, . . ... tabique tener, nuca

- - - yu
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yuchomó.

tabla,Yucuquihay.

tabla de cedro,Mopu

bonohay,

taga,Ereponeerirà.

tachar, nepurú, Voita.

fuopocore nucoé,

tajar carne, nechetiri

có.

tajar plumas, nuhatu

cò.

talega, Mcó, numoó.

talon, muchupupeibó.

tallo de planta, tana

quita piraqui.

tal qual es, io lo hè de

llevar, tayanapa

ne nuo machu. O.

poefahihicanuinà.

nuharairuinä.

tamaño,como vo, ti

cutinú. Enerú,

tantas vezes, Aniepò.

- , Encepò.

tan malo, rahamouri.

bò,

T A 343

tan mal palo, taha

mouríquibò.

tan poco,Voipoponà,

tan prcto, Eneabo

ITC,

tan folamente, tocoe

chu.

tàñer campanas, neo

puru,

tafer guitarra, nuca.

penune.

tapar con paño,nepo

couchó, nehihirou a

chô.

tapar con cobertera,

nobiochô. º

tapareconder, nuyu

muruco.

tapar à Piedra,y lodo.

nuyaripalicchó,pu

yarichó.

tardar, tuubii.

tarde hazere. Cope.

reipó, Alatarde, co.

percinà. De parte

dc

-
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de tarde, Coperei, zomerü.

tarea, nemotone, nu-tela ancha,tisicuhi, ti

tupará. sicumó.

tartamudear nehehe-tela angota, Voitasi

mochobò, cumó,

tarugo, netataraqui, tela tupida, tiporata

tafajo de baca. Bacapi. mó.

tafajo hazer, necheti-tela rala, Moporataré.

tiricó. nuhayuyu-telar, nunocoroqui,

hicó. telaraña, tamoco fa

tafajoeco, nuahipirü. matu,

- º temblar, nutotoocó,

T ante E téolar de frio, muturó.

- temblar la tierra,tiya

TEcº, tambi, topo. murico epoquié.

” roi, temer, nupicocobò,

techo hazer, nucopor nupiponabò.

roy. temer algo, nupico"

teger,nizomecó. rcmerle a otro algun

tegido , Yzomcruco, daño,nipico, nupi

nZO mºc l. - pona, -

teja, Ypunecó. temerofo, nupiturihiº

tejado,tamoiquié pu- temor, nupisira,

peno Petimò. templado er en elco

tela, Yz9meruco, ni mer, Voinacani,
- 5ijº
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siuqui, Achipirei.

chu munico, nuco

hari. s

temprano es para CO

mer Voichoò tani

siraboiná.

temprano es del dia.

Titupireiquichoó

faaché. Mobeuqui

chó taache.

tenazas, nuhataraqui.

tenazas deherrero,no

corotosiraré tu

more Namiratasi

1aré tumorè.

tender ropa al Sol, nu

ahihicó.

tenebroo, Timopicu,

tener, nucayeè.

TE 345

può. Nupuohicò,

Voinuuopa.

tener con las iranos.

Nucorotocò.

tener en brazos, Nu

yorocò. , ,

tener á cuetas, Nuca

quiecuquie, ...,

tener gana de comer.

Nunicoyare, Nu

-", nicoroyé. Necuò.

tener miericordia, nu

hapanu, s -

tener necesidad, Nu

camunú. ,

tener papera,Nuamo

erenó, Nucaatacº

renó. a :

tener pereza Nuyacu

tener vetido , nuca- hi, Nuyacuhirió.
muirià.

tener plata, nucatu.

morá,

tener en poco, depre

ciar Nepuru, Nu

teñir Nefeoco.

teñir de azul Necoba

rahicò,

teñir de negro, Nequi
fohicó. Ncquio

Xx hie
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hiricò. - --

teñir tutumas, Nebo- T ante I -

chotrica. , , , "".

tentador, Nuyuruco- Tla hermans de r

... ray, Numeroto: " madre: Nuape

º coray. º norú.",

tentar a otro. Nuyuru-tia, hermana de Padre

*** cò, , , , , Coco,Nuocó.

termino de tierra,Ta-tio hermano de Padre

enosirabó, "Tai- Nuapiyarú.

- º cheisia, º tio hermano de Ma.

terrible, Tipicocorey-dre, Cuco, Necu

º moy. Tipicaiymói. , , co,

terron, Morehihaba. tibia agua, Tihuruo.

- Motetipa. º mö. "

recro, Nuunarú, tiempº de aguas, V

reforo tener, Necau- nemuü,"

*º naril: , º tiempo de ecas, Saa

teligo de vita, N-” chemuú.

-º no o Nimororocó. tiempo de ures, Boc:

tetigo de oidos, Nu-º nomuú.

familicòmufami. tierna coa. Voi tatu

º moroicó, nuamui- º corè:º

- hachô. º tierra,Motehi.

-- º * -
-

retº Ngchene, º tierrapara hazer loa.
-- “... - º: - -- --º -a º * Mo

- ... e
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Adota, Mctah.

tierra greda,Pazo,nu

pazotá, -

tierra de maíz. Sepo

nipaire.

tierra de Yuca, Cuhu

páirè. .

tierra vírgen, Monoe:

«... e pay.

tierra,en que no entra

el agua del río.Mo

siy.Eiquie,

tierra,en que entra el

agua Tasiola, voi

mosyna,

tiefa coa, Titucorè..

tieto,acho,Nuacho

né. -

tigreYchini.

tinta, Nuahuriomò,

tiota,con que pintan.

Ahuchorchi.

tirar algo, Suaquió.

tirar de algo, Nucha

- . 1ucó,
-

º---"

-

-
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tirar cozes, Nuoco

chucó.

tirar flecha, Nuaquió.

Nucaaquierú.

tirar, y aceitar, Nutu

picó. ... , , ,

tirar y errar, Nehecò.

tiznarie la cara.Nuco

pºbotni ocho,

tizon,Yucatirlºs cºs

s;, . . . . . . . . . 3

Tante Q,

Tocar Nemoniccò,
* toca enemomo

cobò, .. ...s

tocarriento Nemo

, mostra,

todo, Nito. .

todo lo llevò, Miito

maonó, , ...

Todo el monton. As

º muiri muri.

todo el cuerpo,Am

-" - rió. 7. º

.

ul

toe
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todo età, tamuturi- topar, encentrar en

chu. camino. Nuacopo

todos nofotros. Bimu- hicó.

tü. Masiriquiabi. topar vno con otro,

Mutuhiabi. Eiyutobacocó,

todos nofotros juntos topar en la pared, T

Amuirihiabi Bimu yutobaconú ta

tuhi. yuchomó.

todo genero de coas, topar vna coa con o

Tahahiporocó. tra.Tiyututucocó.

todo poderofo, nita- torçer hilo con el vo.

mutuchó, Nitamu Nebiucò.

turucò. Nitomiro torger con las manos.

nitacò. Nuooropicò.

tolondron, Nuamo,

Nuamorá.

toma, Pibeà,

tomar del fuelo, Nu

beo, Nebihapaico,

tomar de los cabellos,

Nucorotosicó.

tomar pretado Nucas

pucò.

torçer ropa mojada,

Nocopiticó. ,

tordo,Cuzi.

tormento de cuerda.

Nitiocó, necaticó

hincha. Ninuocó,

Nucatururucó.

tornar a bolver, Nu

yapooponà.

tonto.Voineechoroi-tornar atraz. Nucho

- dquia Macharaire,
- - º

• º

bo, -

- to
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tortola, siriú.

... tecaticobò.

toca coa, Voi nara

hi, Voitaurimoy,

tofer, Nuunucobó.

totar,Nufurucò.

totar maiz. Nuuru

quió, Nucaururé.

totado maiz,Suruqui.

toalla Nuahauquiere

hi. Nuahapebou

ruhi, -

Tante R

TRabajar, Nubelii

Tricobô.Nucaemo

tone. -

rrabajo de animo,Ne

ñemabó Nupipo

nabó.

trabajo de cuerpo, nu.

caitemohibò, Nu

-vº, -

, ,
-

º

a «A

torbellino, Tiritirico

TR 349

trabajo corporal, Ne.

motone. Nemo.

torubó. Numoti
º " - e e

boroisirà.

trabajofa coa, Uoi

taepoyahi, Tiyere,

Ticabitacoray, Ti

yacuhicorè.

traza,Nuponereirü.

trazar, Nuponerechó.

traerá cuetas, Nuca

quiecuquiè. Nu.

norocuó.

traer a la redonda.ne

chaticò, Nimiabi

" cucò.

traer alagando, nemus

zemorocó,

traer por fuerza, Nu.

choruco, Numul

tataracó.

tragadero, Nuhirico

ronòs . . . ...-

tragar,Nuhiricò.

tragon, Nucanisioqui.

tra

fº
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traina, Taifome, Ni tratar,

chahiriricobô.
fonveropi,

trampa para coger,nu

bcrecu.

trapo, Omototatahl.

trasladar, Nuahuchó.

nuarachó,

trasmi, Réquienè;

traegar, bucayehecó.

traspaar, nucautoro.
qui. s

trásquilar, nubihó.

trasquilar gente, nubi.

"¿ errºr,

trasquilado etar,tica

bihi,

trastormäre algo, Te

aricobó,

trastornate la canoa.

Tepochorocobò.

tratocar, nehecopo,

cabó, º ºd - - -

tratar negocio vno

... con otro, Biamo

º” cocò. Bicameto

- º roiru. - -

s - º *

-º * - -

-

rR

tratar, converar,Be

tratar y cótratar, nu

bactaralcó.

travar vna coa con o

tra, muyucorochó,

travare el vno al o

ºtro, Bicorotococó.

travarfe, pelear, Teo

coconó.

traydor. Temuzemo,
- y rocoray. - º *

trecho grande, Ana

qui hincha. Tiyere

hincha. Teboicó

. hincha.

trecho cºrto, Anrei

chu, Uoiteboiquià.

treguas dar y pedir ti

cayubirelcoconó.

trenza,nizo merü i

trenza hazernizome

cò.

tres hombres, VMopo

na, Tres caballos,

Mºn
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Mopcò. Tres galli rompeta, tañerlanur

cachuho.

tribulacion, efar en tromponeñuri.
gran tribulacion, tronºpo, jugarlo, Intº

neñemabô. caeñuri,

trínchera Eicaruequier trampo hazeiloso
. ... nea : , , , , , , , , entäuricó, as

tripas, muturupi. tºnar, Tiruruecé

trite etar, voinauri tronco de arbol ar
za murènuponcre- chupu yucuqui.Yuº

cicó, ecuquichwpu. -

trieza cauarnimiyu-ºnchar, nucachonor

ponerereicò, Fº,nucobeturð.

triftezas saufarme la toncharfe, Techono

vita de cofas de... , coTebctucó. Te

xò algun difunto, btñccò. y

-, nuhorauqui, ropears nucayuttti.

tiumphar de los che-tropeadero, Nayure

riges, numuitacó. tºsicayºtetuco es

trccarvna coa por ºpºl de gente, Tisiº

otra, nisitico, misi-nutº hincha acha.

bochô. , ..., '' une Hocamprigoi

trocar,lanzar nuoico, ne achané.,

necitiriocobó. trotarºntereterecó,

trompeta, Chaho nue truenº, Tiry recó.
º. s

- , chuho. truan,

nas, Mºpoi, .

d
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truan, Ticaitemoray turbare de miedo,nu

Ticutemochoray, picó hincha, Voi

- neechapo nupisirà

T ante V turbar a otro, nipico

- * -- - - roroicó, numoe

- Tv pi. - - choroisicochó.

tu me lo pagaras, turbia agua, fichipeo

nisuihiquiapobi. mó, Voitauriomö.

tuerto hombre,Etou" turma de tierra, Ta

- qui. chocapai, -

tuerto con alguna nu-tuar el cabello,nubi

be en el ojo, Puchu. hisicó.V, -

uqui, nucapuchuuqui

- tucito, que no mita V
º derecho, tequieu , , , , , ... as º

tuerto camino, Tepl- VLimonequieneó,
- ñucú. ... - Vltimo iu,ò venir,

tuetano,Tacuya. . . ... nequieneopori.

ruire y tullido, Mo- Vltrajar, nepuruhiritó

- - ori, -- . necatemochô.

- tupir a golpes, muyu- Vmano, nuurechahirú

- tutucò. nucohanecore.

rupir la tela, nupara-Vmbral, topahocaru.

tacó. . . . . . . quis
•" --- Vme.
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miedo, nuº

cha, Voi

o nupisirá

3 nipico.

num)06”

ochó.

chipeo"

auríomº

rra 3. Ta

lo,as,

yngento de indios,
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Vmedecere,típata. Vmigenito, Núcaeci.

Vanedo uelo, tipata chu machicha.

Pºy, timonºpay. Voir, Nimisipitaco.:

- - º * Vntar,Nluyaiichó.

V afite N. Vnto de puerco. To.

- pepè,Simorupepê,

VNo, óvna, Etona. Vña, -

Uno lo mas, Ero- Vñas largas yuuhipo

v #a. ño, y
NY3 vez, titaec tº, to- , , 1 , -

coecho, . º vanteRst

vna y otra vez, Mona- VRaño, Nupitorihi,

ºrº. Mosharé. "Vrdiembre, N.
Vugir, Nayariocó, nacoropi.

Xºstº, Nucayarió, Vrdir, Nonoc¿oicó;
Vngire cºn colores, Ulo, vide hafo. y

Nucasirió. Nuca Vtil cofa. Tiuri. ,

y enorá.- º" .g º si - oria

Yngire la cara con a. º vante Aso

- sº? L?- chore. Nucasiriú- - ----.

qu. a: VAdear el río, ee

poetó. Nahuecò,

-s onº Nºyonora, es: Nuanuccò.
Enitè Neenirà. Vadeable rio, Tipoe

Vºicº, Neºatreich y u cocore vota po.
Yy Va
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Vado, Ann «recu,Na

... nuesíraré. .

Uaciar cofa liquida en

otra vasija,Nuho.

Ucuò. . . . . . .

Vaciar coa no liquida

Niygrocuo, Nepu.

• racuò. º , º

Vaci r cefa liquida en

el faelo, Nuhou

y có, Nepuaicó.

Nebahaicò,

Vaciar como cota,

Nubecuó.

Jacio etar, Mobocú.

Vagamundo, Mocha

cocó, Voi nºhacà.

Nimoroicorai.

Uaido de cabeça, Nu
e e s .

colores, opoimbíanoi.

-Variable Pérofia, Nimiusi.

-Valdio, Cupaira,Qi

, ºpairahiricò,

U A ;

raca,Nutucerofo,

Valor, esfuerzo,Nutu

cºroroobo.

Valor, etimació,Nu

qumabè.

Valle, Ubuomoy.

Valle de lagrimas, Ze

rare pairè.

Vapor. Tipububucò.

Vara de palo, Yucu

quipà, -

Vara de alcalde Nuu

curupà.

Vara de medir,Nicet

raqui yucuqu pà.

Varear, medir,N, uti.

*ºs . chó.

Varia cofa, de varios

nahicobotoo. -

Variedad de cofas,Tá.

Valers tener precio, hahiporocò. Opoi

-a- Musia.ol , , ,

.yaliente, Tune, Mu

moypóchu, , ,

Varonilmoger, ícu

”, ti
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ncercro, tircichu, Ehoire. Vedar, etorvar al que

rro,Mutuº

b0,

a jó,Nº

noy,

T85) Zt

buró,

YJcº

N

• -.

ce:º

pà,

utl,

os

oí.

-

s
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* ,

Masireichu choiro.

Varon, Ehoiro.

Varon en animales,

qumdrupedos, E

hoirió. - ? ,

Vafallos mios, Nebo

nochanó. º

Vafo para beber, Ere.

po, Neerirà.

Vafo de plata, Erepo
-- tumore, 2.2...

Vazura juntar,Nuapu.

rutuc6. Nucauru

mutucò, sºl. y

Vayna de legumbres,

Topo. 3 º

Vaina de epadi, Ta.

Ilus , , , n. 3 3

Vayo de color,Tihapá

voichô hincha,

- -- sº: - /

U ante Es

Voipicuniico, lla
coé. •d

*--

A :

quiere hazer algo.

Nucobacó, Cba.

choò mucoè.

Vedar, mefquinar,Nu

yabono, Niñeucaót

Vega,Ubomoi. r º

Vejez, Nechasibò,

Velar toda la noche,

-3 Voinimocà. Ti

ó miceharaiconu.

Velo, Nº pocoú, Ne

pocomicoú:

Vellaco, nucaitemsó

ray. º ' .

Vello, nuraiyoò...”

Veio o nucahiyoô. f.

Vena, nuhicú. 3

Veneb o, Taquiriquíe

Venado, Muco, Qrro,

•erona, otro oroponó.

vencti peleaneo, nu.

- mauiraco.

Uender, nihorotoicò.

nubadheroico. á
Sis
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¿? sºboroicó, ... . . . Ver al que eta huaien

Venenº, Ytiihl, Te- do algo, mimóro.
- pen corés, rocónimobouru

Vengts.nlziihlcobó co. , , , , , , ,

Vengarº ºto, mizri Vera que paa, nune

e hico, o ec, y copò.

Venir notiºpó. Ya vi, Ver, visitar, mimoroi,

mò, Macapopó, Ay có, ... ca.

ºta viene, Macaniapó, Ver, dirigirá otro, al

- Aun no ha veni- máuchos .. .

dos Mahaitachoô. Veraño,Saacherey.

Vººrnuutaica, poliu Veras, deveras,Yatu

có a de º pichu, Voi nepié

Rientaja hazer, nubó. -yeibbinà.,

yucó. . . . Verde,Tibuhiri.

Ventaría, Tasocochô. Verdaguear;Tibuhiri

Veótaria,la puerta,ta- rey. r

hio. r. º, tºrº Veredá, Achene, nuos

3Vkºusa en compras, che, nuochurecú. -

y ventas, ruuriri- Vergonzofa º perona,

o tirió, vide fortuna. nuteochi, o

ºder, tener vida, ni Verguenza tener, nu

muiricó, inicaimui- tes,ntsiriò.

ó: arisita, 2 y Vetidura de hombre.

- -Veragºnímóá, aunuiria Muiñ
s: es º ez
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línea Vido de mugernu vida, nitoroisira.
minó0. moi,Omorohi. vida tenci. Achanen.

obova Vetidura larga,tinmo Vidrio, Tihoneroqui.
Vetidnra corta, Voi. Vidriofo, Toñotoqui,

nm ., aumó, º , Voitatucote, º

Veite el varon, nu.viejovia Echas

noro, camuiria. º Vieja cofa,9conti

Veire la muger, nu. Viento, Tecaticote:

camui. º Viento cen ruido, fia

Vezino, Copeno, cos - chunuaucò, tiriri

cy penoroná, tico. 5.

. y ver ¿Uanr ... harshi U'tc

epk vante 1 ºrtº

Vanda numiruinne- viente, nuni inocó.

viandas, B y gºbiyecuqui.
niruonó, Vil coa, Voitáuri.Voi

Viandante, ninoroi- nafahívoi etohiy

có, mimordirú, 4 i Pia: 4 ".

Viborº, Quicheré..., villano, voina achi.

Vitora panz6ñoza, º chacoioā. Cope.

Quichore inico- , rieroarichu.

- itay, 35.2 g X Vinagre rieszi, vº

Vicio Pecatu vide,Pe- Vielardoncella, nipó,

cado, - Vinº nuyurapecò, V.

1.ro

oº

---

* ---
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virote,Yntere. .-

virgen, MoiposiVoi U ante O,& U

tacayºrape, Mº --.s . . . . ....

yuraperë. Vocablo nºsºtº:
Virtuoa peronº nu, pichu, Becchahi"

fuopobiray mayeé e irºbó.,

Maimonà. Vomitar, Vide trocar.

Viruelas,Zamarèquiè. Vomito,nuoirú.

Nesimoyoó. Sutuo. Vootrºs Eti.

meru.Tipayuocore. Vueltro leñor, Eoqºle

y dible coa, ringº. ... nº .. . .

core.Ticaechira. Vueltrº Padre. Elya.

Uico, Poouqui, nu- -

copolofouqui, X ante A & U.

Viudo, Moyeºpenº: , , , , , s.

¿peñoyénorá, nº XAºººººººººil.
penoyenoquiene, ¿ fare bimultia.

viada, Moimaraqui. Xabon de los Indios,

nepenoimarils y . Sibiririqui,

Vivicnda, Peti, nupc" Xabonarsuasicucuhi.

no, nuoboroy. . ... ºº,
viviéte,vivo,Achame Xaquimatacratasi ca

yivo eftar, Achane- .., bayo, , , , J

rºjº ...-a Xara,Vide flecha, .

- Xus
—-a=º=-
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Xugo,torohi, Tochi. - - -

¿. Y ante E, & G.

Ticochi Era del huevo,

Xugofo platano, Tiu- tayococoā.

hé. Yema del famiento,
... taimarã.

Yante A, & D Yermo, tabinaobo.
arciná, Taipuzi

YA, Pò popueto, paieichu,vboni.

Ya e murio,teps- Yerno, Chinare,n.
nopó. china.

Ya vendra, Macanipo Yerro, mehecopobó.

inpó. , "Yerto eta, titucorc
Ya me acuerdo, nee- pó.

chopó. . . . . . Yerva, Muti, . . .

Ydiota, tahainance- Yeva oloroa , tihe

ºba, Voinituhili yehl. "

quiapó, Voinee. Yeo, Maiiticayarico
choroiquià, se C bihuchaini, • º

-

Ydolatra, ticaoquienu Yguales,ticutinasi:o.

Ereono. ... có

Ydolo, Naoquienu Ygualarnicutichó. ,

moicachasionó, , Yguales en cdad, nà.

3rdropico, nucañuri. Porahurucocó,..

nutahati, Eyeyorè. Yguales entre moos,
, º, º

-

-

3 Na
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Nachamoperubó. Y adeláta, vide;guiar;

Yguales entre viejos, Yr en poz de otro, Bi

apºracchisipo, poequienechoco
Yguales en fuerzas, ti- c9. - , , , , ,

... curicocó natucoro- Yr a la hila, Bituppi.

º roobó, . pori. -

- . . . . . . R Yr apareados, Biharu.

an l, & rupori.

y ante M o. Yr a an, Opo
. Y Magen, Nuruna, - muripochu.

- * Ymaginar , Vide Yr de tropel, Amuiti

- Pepar, muripocho,

Yo, Nuti . .. Yr corriendo nuhuno.

Yo mino nutitsichu. poporiné, nobirº
Y , lolo,aucaereichu, coporine,

Yos, que lº se utize Yr depacio, nepiya.- -

ºchº hicha ... copobotichu.

YPºcita, teniuºmº. Yrpasiro, neplayai.
rocoray, cobá,

¿re, ºyama, Yr por la playa,nupo

Yrà alguna parte, nu" pacó."

ºº: , ... Y Pºr lº orilla hipo.
Y ariba puyana anu- , chºcó... , ,

y. ºº , , , , Yr Pºr medio delito,

Y abajo,yebajar. 2 mº Precopoti,

- -

Yr
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Yr por tierra. Nupoi- Yr in camino Nemo

co. Nupopaicò. napaicó.

Yr por la alda del nó Yra,enojo, Nuemou

te.Nupomiroiquie- quibó,

chô. Yra tener. Nuemo.

Yr por dentro del mó Y ante. S. & Z.

te Nupohuechô. VSopo,Nebiee

Yr por medio del mó oroqui. , ,

, te Nutupihuechô. Yopeat. Nebieecò.

Yr en canoa. Nucopa. Nubofofocó

curé, Ytoria.Echahirituco

Yr a caballo.Nucope- bó , , , ,

, to. Nuobciquie- Yquietda mano. So

chó, pare Nuopa. ...

Yr por agua à la fuen- y¿ a

te.Niycopona. Ze, Zo, Zu, , ,

Yr a traer algo. Ne-TV Erbatana.Apu

... pona Nubepona. A , curuna...

Yr con algun fin. Nu-Zorra. Chuye,

pouchó. Nucopa. Zorrillo, Churuisí.

Ytacomer Nuniponà cha.

Yr a ver. Niaopana. Zumbar las avejas.

Yr por el camino Nu- a fiururucó. Teoco

hucubachene, tereíne, º

Fin del Primer Lz Vocabulario.
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